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Tilolu fil-qosor u 
bidu fis-sehh. 

Tifsir. 

(L.s.) 

Naghti I-kunsens tieghi. 

Ugo MifsudBonnici 
President 

10 ta' Gunju, 1997 

ATT Nru. XII ta' 1-1997 
ATT biex jipprovdi g/iall-impozizzjoni ta' taxxa tas-sisa fuq 

importazz,jonijiet, prodotti u serviv.i minflok is-sistema ta' taxxa 
fuq il-valur miijud. 

lL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, 
imlaqqgha f dan il-Parlament, u bl-awtorita ta' I-istess, hareg b'Iil?;i dan 
Ii gej:-

TAQSIMAI 

PREUMINARI 

1. Dan I-Att jista' jissejjah I-Att ta' 1-1997 dwar it-Taxxa tad­
Dwana u tas-Sisa u ghandu jibda jsehh f'dik id-data jew f'dawk id-dati 
Ii I-Ministru responsabbJi ghall-finanzi jista' jistabbiJixxi b'avviz fll­
Gazzetta, u dati differenti jistghu jigu hekk stabbiliti glial 
dispozizzjonijiet differenti jew glial ghanijiet differenti ta' dan I-Att. 

2. F'dan I-Att, kemm-il darba r-rabla tal-kliem rna' tehtiegx 
xort'ohra -

"attivita tan-negozju" tfisser kuIl attivita Ii titwettaq bhala parti 
minn senglia, professjoni, vokazzjoni jew negozju iehor, barra minn 
attivim ta' impjegat fix-xoghol tieghu, iida tinkludi l-esplojtazzjoni 
ta' kul! attiv fuq bai:i regolari, u I-provvista minn xi entita ta' 
faeilitajiet jew vantaggi bil-hlas liIl-membri ta' dik I-entita; 
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"awtorita pubblika" tfisser il-Gvern, Kunsill Lokali stabbilit 
skond I-Att ta' 1-1993 dwar Kunsilli Lokali, awtorita vestita AuXVta'I-1993. 

b'personalita' gundika distinta mwaqqfa b' Att tal-Parlament jew 
korporazzjoni kostitwita b' Att tal-Parlament; 

"bejgh" tinkludi t-trasferiment ta' kull oggetti jew prodotti 
talit xi titolu; 

''bejgh tan-negozju" tfisser bejgh rninn persuna bhala parti 
rnill-attivitajiet tan-negozju ta' dik il-persuna; 

"bejjiegh bl-imnut" tfisser persunali n-negozju taghha 
jikkonsisti ghal kollox jew prinCipalment fiI-bejgh ta' oggetti bl­
imnut; 

"certifikat ta' erenzjoni" dwar I-ETP tfisser certifikat mabrug 
tabt I-artikolu 16 ta' dan I-Att; 

"certifikat ta' registrazzjoni" tfisser certifikat Ii ghandu 
jinhareg rnid-Direttur skond l-artikolu 24ta' dan I-Att; 

"Direttur" tfisser id-Direttur tat-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa 
mabtur tabt I-artikolu 3 ta' dan I-Att; 

"denunzja tat-taxxa" tfisser id-denunzja li ghandha tinghata 
skond I-artikolu 31 ta' dan I-Att; 

"ETl" tfisser it-taxxa tas-sisa fuq oggetti Ii jkunu importati Ii 
tingabar tabt I-artikolu 10 ta' danJ-Att; 

"ETP" tfisser it-taxxa tas-sisa fuq prodotti Ii tingabar tabt 1-
artikolu 12 ta' dan I-Att; 

"ETS" tfisser it-taxxa tas-sisa fuq servizzi Ii tingabar taht 1-
artikolu 17 ta' dan I-Att; 

"fattura ta' taxxa" tfisser fattura Ii ghandha tigi provduta skond 
I-artikolu 39 ta' dan I-Att; 

"fiducjarju" tinkludi ezekutur jew amministratur; 

"impjegat" tfisser kull individwu Ii jkun marbut ma' principal 
b'kuntratt ta' mpieg jew b'irbit iehor legaIi Ii johloq relazzjoni 
bejn principal u mpjegat dwar kondizzjonijiet ta' xoghol, 
rimunerazzjoni u r-responsabbiltajiet ta' l-impjegat u ghandha 
tinkludi wkoll id-diretturi ta' kumpannija; 

"importazzjoni taxxabbli" ghandha t-tifsiralilha moghtija bl­
artikolu 10 ta' dan I-Att; 
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Kap.I97. 

All XVI ,.'1·1995. 

"korp ta' persuni" tfisser kull kOlP jew assocjazzjoni ohra ta' 
persuni, sew jekk rnaghqudin sew jekk Ie, u sew jekk ghandhorn 
personalita' guridika u sew jekk Ie, inkluzi kull fellowship 
jew socjeta'; 

"Iukanda" ghandha t-tifsini lilha rnoghtija bl-Att dwar il­
Lukandi u I-Istabbilirnenti Ii jipprovdu Ikel; 

"Malta" ghandha t-tifsira mha. moghtija bil-Kostituzzjoni u 
tinkludi I-blata kontinentaIi; 

"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli ghall-finanzi; 

"oggetti" tfisser kull proprjeta' mobbli tangibbli; 

"oggetti tas-sisa" tfisser oggetti suggetti ghal dazju tas-sisa 
taht I-Attta' 1-1995 dwar id-Dazju tas-Sisa; 

"persuna" tinklildi korp ta' persuni, awtorita pubblika, trust, 
u kull entire Ii tkun tista' twettaq jew Ii tkun qed twettaq attivita 
tan-negozju; 

"persuna registrata" tfisser persuna Ii tkun giet registrata skond 
l-artikolu 24 ta' dan I-Att u Ii r-registrazzjoni taghha rna tkunx giet 
irnhassra skond I-artikolu 25 ta' dan I-Att; 

"preskritt" tfisser preskritt b 'regolarnent, ordni jew avviz talit 
dan I-Att; 

"prezz" tinkludi kull konsiderazzjoni; 

"prodott" tinkludi oggetti u kull proprjeta' rnobbli mhux 
tangibbli; 

"prodott taxxabbli" ghandha t-tifsira lilha moghtija bl-artikolu 
13 ta' dan I-Att; 

"provvista" tinkludi bejgh; 

"records" tinkludi informazzjoni Ii tista' tinq3ra bil-makni; 

"residenti f'Malta", meta applikat ghal individwu, tfisser 
individwu Ii jirrisjedi f'Malta Iilief ghal dawk l-assenzi temporanji 
illi d-Direttur jidhirlu ragonevoJi u mhux inkonsistenti mal­
pretensjoni ta' dak I-individwu Ii huwa residenti fMalta; meta 



appIikata gbal korp ta' persuni, tfisser kull korp ta' persuni 
inkorporat f'Malta, jew meta I-kontroll u t-tregija tan-negozju ta' 
korp ta' persuni inkorporat barra minn Malta huma ezereitati 
f'Malta; 

"servizz relatat" dwar iI-bejgh ta' prodott Ii ghalih ikun relatat 
is-servizz, tfisser krill wiehed mis-servizzi Ii gejjin, Ii dwaru rna 
jkunx sar ftehim separat: 

(a) servizzi, tkun xi tkun ix-xorta taghhom, Ii jkunu 
aneillari jew incidentali ghall-bejgh ta' xi prodott lill-persuna 
Ii lilha jinbiegh il-prodott; 

(b) pakkeggar, kunsinna, trasport, pustagg jew 
assigurazzjorti ta' dale il-prodott Ii jkunu saru jew gew provduti 
qabel iI-kunsinna tal-prodott; 

(e) aggustamenti, immuntar, modifiki, tiswijiet, 
alterazzjonijiet jew tit jib Ii jkunu saru li1 dale il-prodott jew Ii 
jkunu relatati rna' I-interazzjoni ta'dale il-prodottma' prodott 
iehor bhala parti minn, jew assocjati mal-bejgh; 

"servizz taxxabbli" ghandha t-tifsira lilha moghtija bl-artikolu 
18 ta' dan I-Att; 

"stokkijiet" tinkludi stokkijiet tan-negozju u attiv kapital; 

"taxxa" tinkludi taxxa addizzjonali; 

"Tribunal" tfisser it-Tribunal tat-Taxxi tas-Sisa stabbilit bl­
artikolu 47 ta' danl-Att; 

"valur taxxabbli", ghar-rigward ta' importazzjoni taxxabbli, 
prodott taxxabbli jew servizz taxxabbli, tfisser il-valur ta' 1-
importazzjoni, prodott jew servizz stabbilit skond id­
dispozizzjonijiet ta' dan I-Att; 

"zmien ta' taxxa" ghandhat-tifsira lilha moghtija bl-artikolu 
30 ta' dan IcAtt. 

TAQSlMAli 

AMMINISTRAZZJONI 
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3. (1) L-amministrazzjonita' dan l-Att hija vestita fid-Direttur Amministrazzjoni 

tat-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa, Ii jkun ufficjal pubbliku mahtur .. ·I-AU. 

glialdaqshekk mill-Prim Ministru. 
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(2) l'Ilief kif specifikarnent provdut xort' ohra taht xi 
dispoZizzjoni ohm ta' dan I-Att, id-Direttor jista' jiddelega lil kull ufficjal 
pubbliku kull wiehed mid-drittijiet, dmirijiet, setghat u funzjonijiet ohra 
Iijkunu vestiti fih, lilu moghtijajew imqeghda fuqu b'dan I-Att. 

Segretezza ufficjali. 4. (I) Mlief hekk kif ikun rnehtieg ghall-finijiet ta' dan I-Att, 

Ghoti tat 
informazzjoni. 

jew meta I-Prim Ministru jordna mod'iehor, kull persuna Ii jkollha xi 
dmir ufficjali jew Ii tkun impjegata fl-amministrazzjoni ta' dan I-Att 
ghandha tqis u tittratta kull records, denunzji tat-taxxa, stimi jew 
dokurnenti ohra u kull taghrif Ii ghandu x'jaqsam rna' dan I-Att bhala 
sigrieti u kunfidenzjali. 

(2) Ebda persuna mahtura tabt dan I-Att jew irnpjegata 
sabiex twettaq id-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att rna tkun mehtiega Ii 
ggib quddiem xi qorti, tribunal, bord jew kumitat ta' inkjestaxi dokument 
jew Ii tikxefxi haga Ii tkun tafbiha fit-twettiq ta' dmirijietha tabt dan 1-
Att hIief b'dak ii-mod Ii jista' jkun mehtieg bil-ghan Ii jitwettqu d­
dispozizzjonijiet ta' dan I-Att,jew ghallcfinijew waqtxi appell maghmul 
skond dan I-Att jew prosekuzzjoni ghal xi reat kontra xi wabda mid­
dispozizzjonijiet ta' dan I-Att. 

(3) Minkejja d-dispoZizzjonijiet I-ohra ta' dan I-artikolu, 
id-Direttur ghandu jippermetti lid-Direttur tal-Verifika jew lil kull 
ufficjal iehor awtorizzat mid-Direttur tal-Verifika Ii jkollu access ghal 
kull records jew dokumenti Ii jkunu mehtiega ghat -twettiq tad-drnirijiet 
ufficjali tieghu u ghal dan il-ghan id-DiretturtaI-Verifika u kull ufficjal 
hekk awtorizzat ghandhom jitqiesu bhala persuna Ii hi rnpjegata fl­
arnministrazzjoni ta' dan I-Att. 

5. (I) Ebda obbligu ta' segretezzajew ta' restrizzjoni ohra fuq 
I-ghoti ta' informazzjoni impost bl-artikolu 4 ta' dan I-Attjew b'xi Iigi 
ohra jew mod'iehor rna ghandu jzomm Iid-Direttor jew Iii xi ufficjal 
awtorizzat rninnu ghal hekk Ii jaghti lill-Kurnmissarju tat-Taxxi Intemi 
u IiIl-Kontrollur tad-Dwana dik I-informazzjoni miksuba ghall-ghanijiet 
ta' gbirta' taxxa u Ii tkun mehtiega Ii tinghata mid-Direttur jew minn xi 
ufficjal kif intqal qabel sabiex jitwettqu id-dispozizzjonijiet ta' dan 1-
Att. 

(2) Informazzjoni rniksuba skond is-subartikolu (1) ta' dan 
l-artikolu m'ghandhix tinghata hIief:-

(a) lill-ufficjaIi msemrnija fdak is-subartikolu;jew 

(b) ghall-frnijiet ta' xi procedimenti Ii ghandhom x' j aqsmu 
mat-twettiq tad-dmirijiet ta' dawk I-ufficjali hekk awtorizzati. 
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6. (I)Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att, id- Id:Diretturobbligat 

Direttur ghandu kull sena jaghmel verifika professjonaIi, inkluz kif ~~;~!~~~et 
mehtieg verifIka fIZika, tad-denunzji moghtijaminn kampjun ta' persuni !~ infonnazzjoni 

registrati maghzula matul ix-xahar ta' April ta' kull sena b'sistema zzJonah. 

xjentifika Ii taghti riiultat b'mod random, u jizgura Ii I-kampjun ikun 
ta' daqs ragonevoli u jkun rappre:ientattiv taIcklassijiet kollha ta' persuni 
registrati . 

(2) Jekk ghal xi fIni ta' dan I-Att, id-Direttur ikunjehtieg xi 
informazzjoni jew informazzjoni addizzjonali jew I-ghemil ta' denunzja 
tninghand persuna Ii rna tkunx baghtet denunzja jew Ii tkun baghtet 
denunzja Ii rna tkunx shiha, hu jista', permt:zz ta' ittra registrata jew 
permezz ta' notifIka personali ta' avviz bil-rniktub; jehtieg minghand 
dik il-persuna dik I-informazzjoni, informazzjoni addizzjonali jew 
denunzja kif jigi indikat fl-avviz. 

(3) Dik iI-persuna ghandha taghti lid-Direttur dik I­
informazzjoni, informazzjoni addizzjonali jew denunzj a f dak iz-:imien, 
Ii rna jkunx inqas minn jumejn tax-xoghoI, stipuIat mid-Direttur f dak 
I-avviz. 

(4) GhaIl-fIni ta' kull procedimentimehuda taht dan I-Att, 
sabiex ikunu ppruvati J-fatti Ii ghandhom jitqiesu Ii hurna necessarji 
biex tigi stabblilita Ii giet osservata t-talba min-nana tad-Direttur skond 
id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta' dan I-artikolu kif ukoll in­
nuqqas tant is-subartikolu (3) ta' dan Icartikolu fqorti tal-ligi,affidavit 
tnid-Direttur jew minn xi uffIcjaI iehor responsabblitad-Dipartiment 
tat-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa, ikiln bizzejjed fIn-nuqqas ta' prova 
kuntrarja. Dak I-affidavit ghandu jkollu mehmuz mieghu bhala esibit, 
kopjajew idcduplikat ta' l-imsemmija ittrajew avviz. 

, (5) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' l-artikoIu 9 ta' dan 
I-Att,id~Direttur jista' jehtieg ujitlob lijingieb minn xi persunajew I­
agent taghha jew ufficjaI kull ittra, kontijiet, fattura, dikjarazzjoni, ktieb 
jew dokument jew record mizmum minn dik il-persuna,agent jew 
ufficjlll,uli jitlob lil dik il-persuna Ii tmur fl-ufficcju tad-Direttur biex 
tikko*ferma bil-guramentl-awtentiCita' tad-dokumenti u tigi stabbilita 
t-~!lli ghandha tithallas minn dik iI-persuna u gawn id-dokumenti 
ghan~homjingiebu fIz-zmien, Ii majkunx inqas minnjumejn tax-xoghol 
mid-~~ta meta dik il-persuna tircievi I-avviz kif jist'a' jigi stabbilit f dik 
It-taiba. 

7. (1) rd-Diretturjew kull persuna awtorizzata minnu bil-miktub Dritt ta' d!'W u 

glial hekk ghandha, mal-produzzjoni ta' I-awtorita tieghu bil-miktub, SpeZZJOIDJlet. 
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Dritt Ii jittiehdu 
kampjunL 

Taghrif Ii jkol1hom 
cern detenturi ta' 
licenzja. 

id-dritt Ii f'hinijiet ragonevoli, tidhol f'kull art, bini,jew post iehor biex 
tispezzjona kull stokkijiet, kotba, records jew dokumenti, sew jekk ikunu 
taht il-kura jew kontron ta' ufficjal pubbliku jew ta' xi persuna ohra 
tkun Ii tkun, jekk id-Direttur jew I-ufficjal jidhirlu Ii dik I-ispezzjoni 
tista' tghin biex tigi zgurata t-taxxa Ii ghandha tithallas tabt dan I-Att 
minn xi persuna jew iI-gbir ta' dik it-taxxa u jista' jispezzjona kull 
stokkijiet, kotba, records jew dokumenti bhal dawk u jista', minghajr 
hlas jew kumpens jaghroel estratti jew kopji ta' dawk iI-kotba, records 
jew dokumenti. 

(2) Jekk ikun mehtieg Ii jsir xi dhul bis-sabha tas-subartikolu 
(1) ta' dan I-artikolu gewwa xi fond Iijkun kollu kemm hu jew f'parti 
minnu okkupat ghal!-abitazzjoni, dak id-dhul ikun jehtieg Ii jigi 
awtorizzat minn qabel b'mandat mahrug minn Magistrat Ii jippresjedi 
I-Qorti tal-Magistrati fil-gurisdizzjoni civili taghha u m' ghandux isir 
bejn is-sebgha ta' filghaxija u s-sebgha ta' filghodu. 

(3) Id-Direttur jew kul! persuna awtorizzata minnu jista', 
ghal!-ghan ta' kuJl spezzjoni tant dan is-subartikoIu, jehtieg il­
produzzjoni ta' kun ktieb, records jew dokument minn kun persuna Ii 
jkollha tabt il-kura jew kontroll taghha dak il-ktieb, records jew 
dokument u jista' jehtieg 1il kul! persuna biex taghti kul! ghajnuna 
ragonevoIi f dik I-ispezzjoni u biex twiegeb kull mistoqsija xierqa Ii 
ghandha x'taqsam maghhom. 

8. (1) Id-Direttur jew kull persuna awtorizzata minnu bil­
miktub fuq il-produzzjoni ta' I-awtorita tieghu bil-miktub, jekk tkun 
tidher il-htiega ghat-tharis tal-gbirtat-taxxa kontra zbalji jew frodi,jista' 
fkull zmien jiehu minghand kull persuna Ii tipprovdi oggetti jew 
prodotti, dawk il-kampjuni Ii d-Direttur jew I-imsemmija persunajistghu 
jitolbu biex jigi zgurat kif dawk I-oggetti jew prodotti jew il-materjalli 
minnu huma maghmula dawk I-oggetti jew prodotti ghandhom jigu jew 
kellhom jigu meqjusa ghall-ghanijiet tat-taxxa. 

(2) Kull kampjun ta' oggetti mehud minghand persuna tabt 
dan I-artikolu ghandu jinghata lura lilha fi zmien ragonevoli u 
fkondizzjoni tajba. 

9. (I) Bia hsara ghad-dispozizzjonjiet dwar id-dmir ta' 
segretezza professjonali, rna ghandu jintalab ebda taghrif mid-Direttur 
bis-sahha ta' dan I-Att minghand xi persuna Ii ghaliha jirreferi s­
subartikolu (2) ta' dan I-artikolu hliefbiss bil-ghan Ii tigi stabbilita x'inhi 
t-taxxa Ii ghandha tithallas u x'ikun it-tnaqqis penness Iii dik il-persuna 
taht dan I-Att jew sabiex jigi zgurat Ii dik iI-persuna thares id­
dispozizzjonijiet ta' dan I-Att. 
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(2) Dan is-subartikolu jirreferi ghal-

(a) bank licenzjat taht I-Att ta' 1-1994 dwar il-Kummerc Att xv ta' 1-1994. 

Bankarju; 

(b) kumpannija ta' I-assigurazzjoni dwar kummerc ta' 
assigurazzjoni fuq il-hajja Ii jitmexxa bis-sahha ta' licenzja moghtija 
ah IA d 11m " 'IA' ,. Kap.290. t t - tt war - pnza ta - sSlgurazzJom; 

(c) knll persuna Ii jkollha lieenzja biex tmexxi negozju ta' 
investiment taht I-Att ta' 1-1994 dwar Servizzi ta' Investiment; AttXIV ta·I-1994. 

(d) skema ta' investiment kollettiv Ii jkollha licenzja taht 1-
Att ta' 1-1994 dwar Servizzi ta' Investiment; 

(e) stockbroker Ii jkollu Iicenzja taht I-Att dwar iI-Borza ta' K.p.345. 

Malta. 

TAQSIMAllI 

TAXXA TAS-SISA FUQ IMPORTAZZJONIJIET 

10. (1) Bla hsara ghal kull haga Ii tinsab f'dan I-Att, taxxa tas- Impozizzjoni ta' 
o • • •• • taxxa tas-slsa fuq 

sisa fuq oggettl Ii Jkunu mportatJ f'Malta ghandha tkun Imposta u importazzjonijiet. 

migbura skond id-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att bir-rata ta' hmistax fiI-
mijafuq il-valur taxxabbli ta' I-oggetti hekk importati n ghandha tithallas 
lill-Kontrollur tad-Dwana f'isem id-Direttur qabel rna I-oggetti jew 
prodotti jknnu mehlusa ghall-uZu jew konsum f'Malta. 

(2) Ghall-finijiet tas-subartikolu (1) ta' dan I-artikoIu, iI­
valur taxxabbli ta' kull oggetti mportati ghandu jkun iI-valur ta' 1-
imsemmija oggetti fil-hin meta t-taxxa fuq dikl-importazzjoni ghandha 
tithallas skond is-subartikolu (1) ta' dan l-artikolu. Dakil- valur ghandu 
jigi stabbilit bl-istess mod provdut fl-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni Kap. 337. 

biex jigi stabbilit iI-valur Ii fuqu jithallas id-dazju ad valorem taht dak 
I-Att, u d-dispozizzjonijiet relevanti kollha ta' dak I-Att ghandhom 
japplikaw mutatis mutandis u ghall-fmijiet ta' dan is-subartikolu r­
riferenzi ghall-imsemmija dispozizzjonijiet ghall-Kontrollur tad-Dwana 
ghandhom jiftiehmu bhala riferenzi ghall-Kontrollur tad-Dwana Ii 
jagixxi f'isem id-Diretmr. 

(3) Meta I-imseurmija oggettijkunu mibjughin f'Malta qabel 
id-data Ii fiha t-taxxa fuq I-importazzjoni taghhom ghandha tithallas 
skond is-subartikolu (I) ta' dan I-artikolu, iI-vaiur taxxabbli taghhom 
g1iandu jkun iI-valur tal-konsiderazzjoni mhallsa jew Ii ghandha tithallas 
gliall-imsemmi trasferiment jew iI-vaiur stabbilit bis-sahha tad­
dispoZizzjonijiet I-ohra ta' dan I-Att, skond liema minnhom ikun I-oghla. 
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Eienzjonijiet dwar 
importaz.zjonijiet. 

Mias ta' taxxa tas­
sisa fuq prodotti. 

(4) Ebda oggett irnportat gewwa Malta rna ghandu jigi 
rneWus mill-Kontrollur tad-Dwana hlief -

(a) meta I-ETl tkun thallset; jew 

(b) I-irnportazzjoni ta' dak I-oggett tkun irnportazzjoni 
ezentata; jew 

(c) dak il-helsien ikun awtorizzat rnid-Direttur. 

(5) Awtorizzazzjoni ghall-fini tal-paragrafu (c) tas­
subartikolu (4) ta' dan l-artikolu tista' tinghata taht dawk il­
kondizzjonijiet u rna' l-ghoti ta' dik il-garanzija Ii d-Direttur jista' 
jistabbilixxi. 

11. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta' 
dan l-artikolu, l-irnportazzjoni ta' oggetti Ii ghalihorn tapplika I-Ewwel 
Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att ghandhorn ikunu irnportazzjonijiet e:ientati. 

(2) L-e:ienzjonijiet irnsernrnija fis-subartikolu (1) ta' dan 1-
artikolu jkunu suggetti ghad-dispozizzjonijiet Ii jinsabu fl-Iskeda 
rnsernrnija f'dak is-subartikolu u ghal dawk il-kondizzjonijiet Ii 1-
Ministru jista' jippreskrivi sabiex jizgura I-applikazzjoni korretta u 
rninghajr kornplikazzjonijiet ta' dawk Iceienzjonijiet u sabiex jevita kull 
possibbilita' ta' evaijoni, helsien, abbui jew tghawwig ta' 
kornpetizzjoni. 

(3) Kull eienzjoni rninn dazji ta' irnportazzjoni taht I-Att 
dwar id-Dazji ta' Irnportazzjoni jew taht xi ligi ohra, ghandha titqies Ii 
hi wkoll eienzjoni mill-Was tat-taxxa tas-sisa tabt dan I-Att fuq oggetti 
rnportati u d-dispoiizzjonijiet ta' I-Att dwar id-Dazji ta' Irnportazzjoni 
jew ta' xi ligi ohra dwar xi eienzjoni bhal dik ghandhorn ukoll japplikaw 
ghall-eienzjoni mit-taxxa rnoghtija tabt dan is-subartikolu. 

TAQSlMAIV 

TAXXA TAS-SISA FUQ PRODOTTI 

12. (1) Bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet ta' dan I-Att, taxxa tas­
sisa fuq prodotti ghandha tkun irnposta u migbura rnid-Direttur fuq kull 
bejgh tan-negozju f'Malta ta' prodott taxxabbli Ii jsir 1il bejjiegh bl­
irnnut jew Iii xi persuna ohra kemm-il darba dik il-persuna I-ohra rna 
jkollhiex certifikat ta' eienzjoni validu Ii jkun japplika ghal dak il-prodou 
jew rna tkunx persuna Ii lilha jsir il-bejgh rninn bejjiegh bl-irnnut. 



(2) L-ETP gliandha titliaIlas mill-bejjiegli bir-rata ta' liamsa 
fil-mija tal-vaIur taxxabbli tal-prodott. 

(3) Meta xi persuna, barra minn bejjiegli bl-imnut Ii jkun 
hallas I-ETP, taglimel bejgh tan-negozju ta' prodott taxxabbli direttament 
1ill-pubbliku generaIi, I-ETP gliandha titliaIlas fuq tnejn u tmenin fil­
roija tal-vaIur taxxabbli. 

(4) Fil-kai ta' bejgli tan-negozju ta' prodott taxxabbli Ii fuqu 
tkun diga tliallset I-ETP mill-bejjiegli, I-ETP gliandha titliaIlas fuq il­
valur taxxabbli tal-prodott nieqes I-ammont ta' ETP li jkun diga thaIlas 
fuq il-prodott. 

(5) Kull ammont ta' taxxa Ii jitnaqqas talit is-subartikolu 
(4) ta' dan I-artikolu gliandu jitliallas lura mid-Direttur jekk jintwera 
glias-sodisfazzjon tiegliu Ii I-ETP tkun tliaUset u li s-subartikolu (4) ta' 
dan I-artikolu jkun gie mliares: 

Izda d-Direttur jista' jistabbilixxi I-imsemmi ammont bliaIa 
pereentaggjew percentaggi taI-vaIurtaxxabbli taI-prodott skondkifjista' 
jigi preskritt. 

(6) L-ETP m' gliandhix titliaIlas jekk il-bejgli tan-negozju 
jsir minn persuna Ii n-negozju kollu tagliha rna jkunx, fit-tnax-il xahar 
Ii jaghlqu fl-aliliar jum ta' xi zmien ta' taxxa Ii jigi minnufih qabel, 
qabez it-tnax-il elf lira jew dak I-ammont oghla kif jista' jigi preskritt: 

I:i:da dwar I-ewwel tnax-il xahar wara I-bidu fis-selili ta' dan 
I-Att, dan is-subartikolu gliandu jkun japplika b'dak ii-mod u skond 
dawk il-kondizzjonijiet Ii d-Direttur jidhrulu Ii jkunu xierqa. 
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13. Kull prodott gliandu jitqies Ii hu prodott taxxabbIi gliall- Prodott taxxabbli. 

finijiet ta' dan I-Att kemm-il darba dak il-prodott rna jaqax talit xi walida 
rnill-kategoriji ta' prodotti Ii m'humiex taxxabbli mnizzlin fit-Tieni 
Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att. 

14. (I) I1-valur taxxabbli ta' prodott, maglidud kull servizz Valurtaxxabbli u 

relatat, gliandu jkun iI-prezz tal-prodott, u kull servizz relatat, nieqes prezz. 

kull armnont ta' ETP, u kull ammont ielior Ii jista' jitnaqqas skond kif 
jigi preskritt. 

(2) Meta prodott ikun oggett tas-sisa,l-ETP gliandha titliaIlas 
fuq it-total Ii jirrizulta meta jinghaddu flimkien il-valur ta' I-oggett tas­
sisa stabbilit skond id-dispozizzjonijiet ta' I-Att ta' 1-1995 dwar Dazji 
tas-Sisa, I-ammont tad-dazju tas-sisa Ii jitliaIlas fuqu u I-vaIur ta' xi 
servizz relatat. 
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Post fejn isir iI­
bejgh tan-negozju. 

Certifilcat taO 
eienzjoni mill-ErP. 

MIas taO taxxa las­
sisa fuq servizzi. 

15. Bejgh tan-negozju jsir fMalta jekk il-prodott mibjugh ikun 
qieghed fMalta fil-hin tal-bejgh. 

16. (1) CertifIkat ta' ezenzjoni mill-ETP jista' johrog mid­
Direttor lil kull persuna registrata Ii tori ghas-sodisfazzjon tad-Direttnr 
Ii skond I-operat xieraq u kif imiss ta' dan I-Att,jew xort'ohrakif jista' 
jigi preskritt, dik iI-persuna m' ghandhix thallas I-ETP fuq prodotti 
mibjugha lilha. 

(2) Persuna Ii lilha jkun inhareg certifIkat ta' ezenzjoni 
ghandha tinforma lid-Direttur minnufIh, b'kull tibdil materjali fic­
cirkostanzi taghha. 

(3) Id-Direttur jista' fkull kaZ ta' tibdil fIc-eirkostanzi ta' 
persuna Ii lilha jkun inhareg eertifIkat ta' ezenzjoni, fkull zmien jirtira 
dik l-ezenzjoni. 

(4) Certifikat ta' ezenzjoni jista' johrog kif suggett ghal 
dawk il-limitazzjonijiet u kondizzjonijiet Ii jistghu jigu preskritti jew Ii 
jistghujigu stabbiliti mid-Direttor fIn-nuqqas ta' regolamenti lijkunu 
japplikaw gbal dan u c-certifikat ikun validu biss jekk il-limitazzjonijiet 
u I-kondizzjonijiet Ii jkun suggett ghalihom jigu osservati u mharsa. 

(5) TI-Ministru ghandu mhux aktar tard mit-tieni gimgha ta' 
kull xahar jippubblika fil-Gazzetta !ista tal-persuni !i jkunu nghataw 
ezenzjoni skond dan I-artikolu matu! ix-xahar ta' qabel. 

TAQSIMA V 

TAXXA TAS-SISA FUQ SERVIZZI 

17. Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att, taxxa tas-sisa 
fuq servizzi, ghandha tigi mposta u migbura mid-Direttor fuq is-servizzi 
taxxabbli kollha provduti fMalta mion fomitur tas-servizzi bir-rata ta' 
hamsa fil-mija tal-valor taxxabbli totali tas-servizzi taxxabbli pmvduti 
matul zroien ta' taxxa: 

Iroa meta t-total tal-valur tas-servizzi ta' fomitur tas-servizzi 
majkunx, fit-tnax-iI xahar Jijaghlqu fl-ahhar jum taZ-zmien ta' taxXali 
jigi roinnufIh qabel,jaqbez is-sitt eleflirajew dale I-ammont iehor oghla 
Ii jista' jigi preskritt,l-ETS ma tithallasx minn dik iI-persona dwar dak 
iz-zmien; 



Iida wkolI, dwar l-ewwel tnax-il xahar wara d-dhul fis-senn ta' 
dan I-Art, il-proviso Ii jigi rninnufih qabel dan gnandu jkun japplika bl­
istess mod u skond dawk il-kondizzjonijiet Ii d-Dirertur jista' jqis Ii 
jkunu xierqa. 
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18. (1) Servizz ikun servizz taxxabbIi jekk jigi provdut ghal Servizz taxxabbli. 

konsiderazzjoni u ma jkunx servizz erentat. 

(2) Servizzi jkunu provduti ghal konsiderazzjoni jekk il­
persuna Ii tipprovdi s-servizzi tirCievi ghalihom hlas bi flus jew xort' ohm. 

19. (1) Ghall-finijiet ta' dan l-Att, il-provvista ta' servizz tfisser Provvi'ta taO 

il-provvista ta' kull servizz u bla hsara ghall-generalita' ta' dak Ii ntqal ,erviu. 

qabel tinkludi -

(a) il-provvista ta' kull xo~ ta' parir jew gnajnuna; 

(b) il-provvista ta' xi data, taghrif jew informazzjoni ta' kull 
xorta jew il-provvista ta' uiu jew access ghal data, taghrif jew 
informazzjoni; 

(c) il-provvista ta' riiorsi umani; 

(d) il-provvista ta' I-uiu ta' xi prodort taxxabbli; 

(e) il-provvista ta' ikel elenkat fIl-Hames Skeda Ii tinsab 
ma' dan I-Art; 

(f) il-provvista ta' dokument Ii jagnti jedd lil persuna gnal 
xi servizz; 

(g) kull provvista onra Ii tista' tigi preskrirta. 

(2) Gnall-ghanijiet ta' dan l-artikolu u tal-Hames Skeda Ii 
tinsab ma' dan I-Att, ikel tinkludi xorb. 

20. Servizz ikun servizz eientat jekk ikun: 

(a) servizz relatat; jew 

(b) servizz imni:i:rel fit-TieletSkeda Ii tinsab rna' dan I-Art. 

Servizzi eientati. 

21. (1) ll-valur taxxabbIi ta' servizz taxxabbIi ghandu jkun il- Valurtaxxabbli. 

konsiderazzjoni mnalisa ghall-provvista ta' dak is-servizz. 
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Post ta1·provvista ta' 
servizzi. 

Drittijiet regolati 
bil-ligi. 

Penmni Ii jwettqu 
attivitajiet tan w 

negozju ghandhom 
ikunu registrati. 

Att XII ta' 1-1994. 

(2) Sal-limitu Ii I-konsiderazzjoni ghall-provvista ta' servizz 
rna tithallasx bi flus, ghandu japplika dak il-valur f suq liberu ta' dik il­
konsiderazzjoni kif jista' jigi preskritt jew kif stabbilit rnid-Direttur fin­
nuqqas ta' regolamenti applikabbli. 

22. (1) n-provvista ta' servizz titwettaq fMaltajekk: 

(a) iI-fomitur ta' provvista jkun residenti fMalta fil-hin Ii 
jigi provdut is-servizz; jew . 

(b) is-servizz fizikarnent jitwettaq fMalta rninn persuna Ii 
tkun prezenti fMalta fil-hin Ii jigi pmvdut is-servizz; jew 

(c) is-servizz jigi provdut 1i1 persuna Ii tkun residenti 
fMalta. 

(2) Meta s-servizz jigi provdut lil persuna Ii tkun residenti 
fMalta u I-fomitur tas-servizz rna jkunx residenti fMalta u rna jkunx 
registrat ghall-ghan ta' dan I-Att, dik il-persuna Ii tkun residenti fMalta 
ghandha titqies bhala Ii tkun hi nnifisha ipprovdiet dawk is-servizzi 
filwaqt Ii kien ghaddej bl-attivita tan-negozju tieghu u d-dispozizzjonijiet 
ta' dan I-Att, inkluz l-obbligu biexjapplika ghar-registrazzjoni u Jijaghti 
rendikont u ghall-hlas tat-taxxa, ghandhorn ikunu japplikaw skond hekk, 

23. Meta dritt jew konsiderazzjoni ohra Ii jithalisu dwar servizz 
ikunu regolati bil-ligi u J-ETS ikollha tithallas rnill-fomitur ta' dak is­
servizz, dak id-dritt jew dik iI-konsiderazzjoni jkunu jistghu jizdiedu 
b'harnsa fil-mija. 

TAQSIMA VI 

REGISTRAZZJONI 

24. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att, kull 
persuna Ii tkun qed twettaq xi attivita tan-negozju fMalta u Ii rna tkunx 
registrata, issir suggetta Ii tigi registrata. 

(2) Kull persuna Ii fit -tletin ta' Gun ju, 1997, kienet registrata 
tabt I-Att ta' 1-1994 dwar it-Taxxa fuq iI-Valur Mizjud gnandha tkun 
registrata mid-Direttur tant dan I-Att rnal-bidu fis-senh tiegnu. 

(3) Kul! persuna Ii, bis-sabha tas-subartikolu (1) ta' dan 1-
artikolu ssir suggetta Ii tigi registrata wara I-bidu fis-sehn ta' dan I-Att 



ghandha tapplika ghand id-Direttur fuq il-formoia tar-registrazzjoni 
preskritta,je.w fuq form?Ia appro~~ta mid-Direttur, fi zmien wiehed u 
detin jum mllln meta sSlr hekk suggetta. 

(4) Kull persuna Ii rna tkunx persuna registrata u Ii tkun bi 
W-e1lha.twettaq attivita tan-negozju tista' tapplika sabiex tigi registrata 
~~.,dan I-Att. 

(5) Meta xi persuna:-

(a) tapplika biex tkun registrata skond is-subartikolu (3) jew 
(4) ta' dan I-artikoIu, u d-Direttur ikun sodisfatt Ii dik il-persuna 
hija suggetta Ii tkun registrata skond dan I-Att, dik il-persuna titqies 
persuna registrata ghall-finijiet ta' dan I-Att b'effett minn dik id­
data Ii d-Direttur jista' jistabbilixxi; 

(b) rna tkunx ghamiet applikazzjoni ghar-registrazzjoni 
skond is-subartikolu (3) ta' dan I-artikoIu, u d-Direttur ikun sodisfatt 
illi dik iI-persuna hija suggetta Ii tigi registrata taM dan I-Att, dik 
iI-persuna tkun persuna registrata ghall-finijiet ta' dan I-Att b' effett 
mid-data Ii fiha dik il-persuna tkun I-ewwel giet suggetta Ii tigi 
registrata taht dan I-Att: 

Izda d-Direttur jista' ,skond ic-cirkostanzi tal-kaZ,jistabbiIixxi 
Ii dik il-persuna tkun persunaregistrata minn dik id-data wara,kif jidhiriu 
xieraq id-Direttur. 

(6) Id-Direttur ghandu jaghti numru ta' registrazzjoni u 
ghandu jistabbiIixxi I-ewwel zmien ta' taxxa ghal kull persuna registrata 
taht dan I-Att u ghandu jikkonsenja Iil dik il-persuna certifikat ta' 
registrazzjoni. 

(7) Applikazzjoni ghal registrazzjoni tlilit dan I-Att Ii turi Ii 
tkun maghmuia minn jew fisem xi persuna ghandha ghall-finijiet kollha 
titqies Ii tkun saret minn dik iI-persunajew bI-awtorita ta' dikil-persuna, 
skond iI-kaZ, sakemm rna jigix ippruvat kuntrarjament. 
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25. (1) Bia hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att, kull ~'irla: . 
persuna registrata Ii tkun qed twettaq xi attivita tan-negozju rna tibqax regIs=oru. 

iijed suggetta Ii tkun registrata jekk dik il-persuna tkun waqfet milli 
twettaq xi attivita tan-negozju. 

(2) Kull persuna Ii, skond is-subartikolu (1) ta' dan I-artikoIu, 
rna tibqax suggetta Ii tkun registrata tista' titlob bil-miktub lid-Direttur 
biex ihassar dik ir-registrazzjoni, u jekk id-Direttur ikun fxi Zrnien 
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Persuna registrata 
ghandha tavia lid· 
Direttur b·tibdil fl­
istatus. 

sodisfatt, sew jekk fuq dik it-talba sew xort'ohra, Ii dik il-persuna 
m'ghadhiex twettaq jew waqfet milli twettaq xi attivita tan-negozju, 
id-Direttur ghandu jhassar ir-registrazzjoni ta' dik il-persuna b' effett 
mill-ahhar jum tai:-i:mien ta' taxxa Ii matulu dik il-persuna rna tkunx 
baqghet suggetta Ii tkun registrata jew minn kull data ohra kif jista' jigi 
stabbilit mid-Direttur, u ghandujavza 1i1 dik il-persuna bid-data Ii [rna 
t-thassir tar-registrazzjoni jigi fis-sehh. 

(3) Kull persuna registrata Ii tieqaf milli twettaq kull attivita 
tan-negozjn ghandha tavza lid-Direttur b'dan fi zmien hmistax-il jum 
mid-data ta' dak il-waqfien u d-Direttur ghandu jhassar ir-registrazzjoni 
ta' dik il-persuna b'effett mill-ahhar jum taZ-zmien ta' taxxa Ii matulu 
jkunu waqfu dawk I-attivitajiet tan-negozju kollha, jew minn kull data 
ohra kif jista' jigi stabbilit mid-Direttur: 

IZda d-Direttur m'ghandux ihassar ir-registrazzjoni ta' xi 
persuna hekk registrata jekk ikollu ghalfejn ragonevolment jahseb illi 
persuna registrata tista' twettaq xi attivita tan-negozju f'xi zmien matul 
tnax-il xahar minn dik id-data tal-waqfien. 

(4) Kull avviz minn persuna registrata moghti skond is­
subartikolu (3) ta' dan I-artikolu ghandu jsir bil-miktub lid-Direttur u 
fih ghandu jkun hemm indikata d-data Ii fiha dik iI-persuna tkun waqfet 
milli twettaq dawk I-attivitajiet tan-negozju kollha u jekk dik il-persuna 
ghandhiex il-hsieb jew Ie Ii terga fi zmien tnax-il xahar minn dik id­
data twettaq xi attivita tan-negozju. 

(5) Kull data stabbilita mid-Direttur ghat-thassir ta' 
registrazzjoni taht is-subartikolu (3) ta' dan I-artikolu tista' tinghata 
retroattiva ghal data mhux izjed kmieni minn -

(a) I-ahhar jum tai:-zmien ta' taxxa Ii matulu jkun intemm 
it-twettiq ta' dawk I-attivitajiet tan-negozju kollha minn dik iI­
persuna; jew 

(b) id-data Ii fiha I-persuna kienet registrata skond dan 1-
Att,jekk id-Direttur ikun sodisfattilli I-persuna rna tkunx wettqet, 
minn dik id-data, xi attivita tan-negozju. 

26. Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att, kull persuna 
registrata ghandha fi zmien wiehed u tletin jum mill-grajja tavZa biI­
miktub lid-Direttur -

(a) b'kull bidla fl-isem, -indirizz, kostituzzjoni jew natura 
ta' I-attivita jew attivitajiet tan-negozju principali ta' dik iI-persuna 
registrata; 



(b) b'kull tibdil fl-indirizzli minnu,jew fl-isemli tabtu,dik 
iI-persuna registrata qeghda twertaq xi attivita tan-negozjuo 
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27. L-obbIigi u r-responsabbiltajiet ta' kull persuna tabt dan 1- =.sirta: 0 

Att dwar xi haga Ii tkun saret, jew naqset milli ssir, minn dik iI-persuna ;:~=:nalllJ1 
fiz.imien Ii dik iI-persuna kienet persuna registrata ma ghandhornx jigu minn bbolO 0 

I " 10 dik 01 tk fi Olio tk re'pon.. I Ita 0 affettWati mil -,art 1 1 -persuna un waq et m!! un persuna 
registratao 

TAQSIMA VII 

DENUNZJI U HLAS TAT -TAXXA 

28. Id-dispozizzjonijiet ta' din it-Taqsima ta' dan I-Artghandhom Kiftapplikadin 
ikunu jappIikaw biss ghal attivitajiet tan-negozju Iijikkonsistu fiI-bejgh il·Taqsimao 
la' prodotti u I-provvista ta' servizzi. 

29. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijietl-ohra ta' dan l-aritkolu - Zmic. taO oattivitl 
tan-negozJu. 

(a) iI-bejgh ta' prodott ghandu jitqies Ii jsehh fil-waqt Ii 1-
prodott ikun konsenjat jew mod iehor isir disponibbli ghall-persuna 
Ii tixtri I-prodott; 

(b) iI-provvista ta' servizz ghandha titqies Ii ssehh tid-data 
meta jitwettaq is-servizzo 

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (3) ta' 
dan I-artikolu meta jigi ricevut hlas mill-persuna Ii twettaq l-attivita 
tan-negozju qabel iz-zmien stabbilit skond is-subartiko1u (1) ta' dan 1-
artikolu, iI-bejgh jew iI-provvista msemmija qabel ghandhom jitqiesu 
saI-limitu tal-hI as hekk maghmuI, Ii jsehhu f'dak iz-zmien Ii jkun gie 
qabel. 

(3) Meta tinhareg fattura ta' taxxa qabeI iz-Zmien stabbilit 
skondid-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta' dan I-artikolu,jew qabeI 
it-tmiem ta' wiehed u tletin jum Ii jigu wara z-zmien stabbilit kif 
imsemmi qabel, iI-bejgh jew il-provvista msemmija qabel ghandhom 
jitqiesu sal-limitu taI-vaiur ta' dik iI-fattura, Ii jsehhu f'dak iz-zmien 
meta tinhareg il-fatturao 

(4) Metajinghataw servizzi tu1 xi zmien b'konsiderazzjoni 
Ii tigi stabbilita sew kollha kemm hi jew parti minnha jew Ii tithallas 
perjodikament jew minn zmien ghal zmien, dawk is-servizzi ghandhom 
jigu trattati bhala Ii jkunu qeghdin jinghataw separatament u b'mod 
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konseknttiv f'dak iz-zrnien Ii jigi l-aktar kmieni rninn dawn iz-i:minijiet 
Ii gejjin: 

(a) sal-limitu Ii jigi ricevut hlas ghal dik il-provvista ta' 
servizzi, iz-i:mien kopert b'dak iI-Mas; 

(b) sal-limitu Ii tinhareg fattura ta' taxxa dwar dik il­
provvista ta' servizzi, iz-zmien kopert b' dik il-fattura, 

jew kif jista' jigi preskritt. 

Zmien taO taxxa. 30. (1) Kull persuna registrata ghandha titqieghed rnid-Direttur 
fwanda rninn dawn il-kategoriji Ii gejjin, sabiex jigu stabbiliti z-Zrninijiet 
ta' taxxa ta' dik il-persuna ghall-finijiet ta' dan I-Att: 

(a) kategorijaA, bi zminijietta' taxxa ta' tlettxhur il-wiehed 
Iijintemmu fl-anhar jum ta' kull xabar f' 'kull sena, kif jigi stabbilit 
mid-Direttur; 

(b) kategorija B, bi zrninijiet ta' taxxa ta' tnax-il xahar il­
wiehed Ii jintemmu fl-anhar jum ta' kull xabar fkull sena kif jigi 
stabbilit mid-Direttur. 

(2) Kull persuna registrata Ii rna tigix imqeghda fil­
kategorija B skond is-subartikolu (3) ta' dan l-artikolu, ghandha 
titqieghed mid-Direttur fil-kategorija A. 

(3) Id-Direttur jista' ,jew minn jeddu jew fuq applikazzjoni 
bil-miktub minn persuna registrata, iqieghed lil dik iI-persuna fil­
kategorija B jekk il-valur totali ta' I-attivitajiet tan-negozju ta' dik il­
persuna -

(a) rna jkunux fit-tnax-il xabar Ii jintemmu fl-ahhar jum 
taz-zrnien ta' taxxa Ii jigi minnufih qabel, jaqbzu tnax-iI elf lira 
dwar il-bejgh ta' prodotti jew sitt eleflira dwarprovvista ta' servizz, 
jew dawk l-ammonti I-ohra Ii jistghu jkunu preskritti rninn Zmien 
ghal zrnien; jew 

(b) x'aktarx Ii majaqbih dawk l-ammonti fi zmien tnax-il 
xahar lijibdew fl-ewweljum ta' kull Zmien ta' taxxa;jew 

(c) dik iI-persuna tkun bejjiegh bl-imnut. 

(4) Ghall-finijiet tas-subartikolu (3) ta' dan l-artikolu, il­
valur totali ta' l-attivitajiet tan-negozju ta' persuna registrata ghandu 



jitqies Ii rna jkunx qabez xi ammont specifIkat f dak jew tabt dak is­
subartikolu meta I-valur totali jaqbez xi ammont bhal dak minhabba 
biss xi waqfIen ta' , jew xi tnaqqis sostanzjali u permanenti fId-daqs 
jew medda ta' , xi attivita tan-negozju mwettqa mill-persuna registrata. 

(5) Id-Direttur jista' minn zmien ghal zmien jordna illi 
persuna registrata tibdel minn kategori ja A ghal kategori ja B, jew minn 
kategorija B ghal kategorija A, skond il-kaZ -

(a) fuq applikazzjoni bil-miktub tal-persuna registrata; jew 

(b) wara l-avvii mill-persuna registrata skond I-artikolu 26 
ta' dan I-Att ta' bdil fl-istatus; jew 

(c) meta d-Direttur ikun mod iehor sodisfatt illi I-persuna 
registrata rna tibqax tissodisfa l-kondizzjonijiet tas-subartikolu (3) 
ta' dan I-artikoIu: 

Iida persuna registrata tista' biss taghmel applikazzjoni bil­
miktub Iid-Direttur biex tibdel il-kategorija Ii tistabbilixxi z-Zminijiet 
ta' taxxa ta' dik il-persuna registrata wara Ii jghaddu tnax-il xabar mid­
data Ii fIha tkun saret I-abhar applikazzjoni bil-miktub. 

(6) Meta d-Direttur jordna Ii persuna registrata tibdel minn 
kategorija ghall-ohra, dik il-persuna ghandha titqies Ii tkun giet imqeghda 
fIl-kategorija l-gdida b'effett mill-jum Ii jigi wara t-tmiem ta' dak iz­
Zrrrlen ta' taxxa Ii matulu d-Direttur ikun ghameII-ordni. 

(7) L-ewwel zmien ta' taxxa dwarpersunaregistrata ghandu 
jibda f dik id-datakif jista' jigi stabbilit mid-Direttur skond is-subartikolu 
(5) tal-artikolu 24 ta' dan I-Att. 

(8) L-ahhar Zmien ta' taxxa ta' persuna Ii r-registrazzjoni 
tagliha tkun giet imbassra gbandu jkun iz-imien ta' taxxa Ii matulu tigi 
d data ta' l-imsemmi thassir u ghandu jintemm f dik I-imsemmija data. 

(9) Id-Direttur jista' permezz ta' avviz notifIkat lil persuna 
reglStrata fkull kaz partikolari jibdel kull zmien ta' taxxa gbal dak iz­
imien b'dak iI-mod Iijkun spe¢ifIkat f'dak I-avviZ. 
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31. (1) Kull persuna registrata ghandha, fl-abbar jew qabel il- Denunzji. 

l'unistax-il jum tat-tieni xahar Ii jigi wara I-abbar jum ta' kull zmien ta' 
taxxa ta' dik il-persuna, mingbajr avviz jew taiba, tibgbat Iid-Direttur 
denunzja tat-taxxa, f'dik iI-forma Ii tista' tigi preskritta jew tista' tigi 
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EZenzjoni miU~ 
obbJigu Ii ssir 
denunzja. 

approvata mid-Direttur. 

(2) Kull persuna registrata Ii rna tibqax registrata ghandha, 
mhux i:i:jed tard minn xahar wara Ii tkun hekk rna baqatx registrata, 
tibghat lid-Direttur denunzja tat-taxxa [mali, fdik il-forma 1i tista' tigi 
approvata mid-Direttur, dwar dik il-parti ta' I-abhar :i:mien ta' taxxa Ii 
matulu dik il-persuna registrata kienet registrata. 

(3) Id-Direttur jista' jehtieg Ii! kuIl persuna, sew jekk inhi 
persuna registrata sew jekk Ie, Ii tibghat lid-Direttur, sew fisimha 
propIju sew bhalaagent jew fiducjaIju dawk id-denunzJi I-ohm fil-forma 
preskritta kif u meta d-Direttur hekk jelitieg ghall-finijiet ta' dan I-Att. 

32. (1) Id-Direttur jista', b'avvi:i: bil-miktub, je:i:enta IiI kull 
persuna mid-dispo:i:izzjonijiet tas-subartikolu (I) ta' I-artikolu 3 I ta' 
dan I-Att ghal dak i:i:-:i:mien u suggett ghal dawk il-kondizzjonijiet u 
limitazzjonijiet Ii jistgliu jigu specifikati fl-imsemmi avvi:i: u jista', 
b'avvi:i: bil-miktub, ibiddeljew jirrevoka kul! e:i:enzjoni hekk moghtija. 

(2) Minkejja ei:enzjoni moghtija skond is-subartikolu (1) 
ta' dan I-artikoIu, persuna registrata ghandha taglimel denunzja tat-taxxa 
lid-Direttur dwar kuIl :i:mien ta' taxxa Ii matulu tkun wettqet xi attivita 
tan-negozju. 

Bm"" komeggi. 33. (1) Bla lisara ghad-dispo:i:izzjonijiet ta' dan I-Att, kuIl 
persuna registrata ghandha taghti kont ghat-taxxa Ii gliandha tithallas 
fuq baii ta' meta tinliareg il-fattura. 

(2) Id-Direttur jista' , fuq applikazzjoni bil-miktub minn 
persuna registratajew b'inizjattiva tad-Direttur innifsu,jordna Ii dik iI­
persuna registrata taghti kont tat-taxxa Ii gliandha titlialIas fuq baZi ta' 
meta jsir iI-lilas. 

(3) Meta d-Direttur jordna, skond is-subartikolu (2) ta' dan 
l-artikolu, Ii persuna registrata taghti kont gliat-taxxa Ii ghandha tithallas 
fuq baii ta' meta jsir iI-blas, u -

(a) jekk dik iI-persuna registrata rna tkunx baqghet tissodisfu 
I-kondizzjonijiet Ii bis-sanlia tiegliu jinghata dak I-ordni, u -

(i) dik iI-persuna registrata tkun aviat Iid-Direttur 
b'bidla fl-istatus skond I-artikolu 26 ta' dan I-Att; jew 



(ii) id-Direttur huwa b'mod iehorsodisfattilli I-persuna 
registrata rna tkunx baqgliet tissodisfa I-kondizzjonijiet kif 
intqal qabeI; jew 

(b) jekk dik il-persuna registrata tkun ghamlet applikazzjoni 
bil-miktub Iid-Direttur biex taghti kont tat-taxxa Ii ghandha tithallas 
fuq bai:i ta' meta tohrog il-fattura, 

id-Direttur ghandu jordna Ii dik il-persuna registrata taghti kont tat­
laxxa Ii ghandha tithallas fuq bazi ta' meta tohrog il-fattura. 

(4) Meta d-Direttur jaghti xi ordni dwar il-bai:i ta' konteggi 
la' persuna registrata skond is-subartikolu (2) jew is-subartikolu (3) ta' 
dan l-artikoIu, il-persuna registrata ghandha taghti kont tat-taxxa Ii 
gliandha tithallas fuq il-bai:i ta' konteggi kif ordnat mid-Direttur b' effett 
minn -

(a) il-bidu tai:-:i:mien ta' taxxa Ii jigi minnufih wara z-zmien 
ta' taxxa Ii matulu jkun ingliata dak I-ordni mid-Direttur, f'kull 
kaZ Ii ghalih majapplikax il-paragrafu (b) ta' dan is-subartikoIu; 
jew 

(b) ir-registrazzjoni ta' dik il-persuna taht dan I-Att, meta 1-
ordni jkun inghata mid-Direttur qabel it-tmiem ta' I-ewwel zmien 
ta' taxxa tal-persuna Ii jigi wara dik ir-registrazzjoni. 
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34. (1) Meta d-Direttur jordna tibdil fil-bai:i ta' konteggi ta' Denalji Ii 

persuna registrata skond I-artikolu 33 ta' dan I-Att, il-persuna registrata =: u 

gliandha taghti lid-Direttur fuq il-formola preskritta, dettalji Ii jistgliu jithe~ew metaj',ir 
. I k l' Ii dh . all 'bdil obdil fil·bai;, ta JWass u gliall- alkolu tat-taxxa 1 g an a tIth as minhabba t-tl kontegg;. 

fil-bai:i ta' konteggi. 

(2) Id-dettaIji Ii huma melitiega Ii jinghataw skond is­
subartikolu (1) ta' dan I-artikolu ghandhomjinghataw lid-Direttur mhux 
izjed tard mill-anhar jum Ii fih gliandha tintbaghat id-denunzja skond 
is-subartikolu (1) ta' l-artikolu 31 ta' dan I-Att gliaz-zmien ta' taxxa Ii 
jigi qabel dak Ii fih I-ordni tad-Direttur jigi fis-sehh. 

(3) Meta d-Direttur jordna tibdil fil-baZi ta' konteggi ta' 
persunaregistrata skond I-artikolu 33 ta' dan I-Att, il-persuna registrata 
ghandba thejji -

(a) Iista tal-kredituri tagliha Ii gliandhom x'jaqsmu rna' 1-
attivitit tan-negozju ta' dik il-persuna, Ii turi I-ammonti dovuti minn 
dik il-persuna fl-ahhar jum taz-zmien ta' taxxa Ii jigi qabel dak Ii 
fih jigi fis-selih I-ordni; u 
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(b) !ista tad-debituri taghha Ii ghandhom x'jaqsmu rna' 1-
attivita tan-negozju ta' dik il-persuna, Ii turi I-ammonti dovuti iiI 
dik il-persuna fl-ahhar jum taZ-zmien ta' taxxa Ii jigi qabel dale Ii 
fih jigi fis-sehh I-ordni. 

~:.,::,~i!~1~: .i1xlil 35. Kull persuna registrata Ii jinbidlilha I-baZi ta' konteggi skond 
m-b .. i la' konleW· I-artikolu 33 ta' dan I-Att ghandha, mhux izjed tard miIl-ahhar jum Ii 

fih jistghu jintbaghtu d-dettaIji dwar dik it-tibdil skond is-subartikolu 
(2) ta' I-artikolu 34 ta' dan I-Att, thaIlas lid-Direttur it-taxxa Ii ghandha 
tithallas, jekk ikunhemm, kif stabbilita skond I-artikolu 36 ta' dan 1-
Att. 

KalkoIu taO taXxa Ii 
ghandha timaJlas. 

36. (1) Dwar kull zmien ta' taxxa kull persuna registrata 
ghandha tikkalkola I-ammont ta' taxxa Ii ghandu jithaIlas minnha skond 
id-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att. 

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet Ii gejjin, fil-kaIkolu 
ta' I-ammont ta' taxxa Ii ghandha tithallas dwar kull zmien ta' taxxa, 
ghandu jitnaqqas mill-ammont ta' taxxa Ii ghandu hekk jithaIlas u Ii 
huwa attribwibbli ghaZ-Zmien ta' taxxa -

(a) kull ammont kalkolat skond l-artikolu 41 ta' dan 1-
Att; u 

(b) meta tkun inharget nota ta' kreditu fdale iz-zmien ta' 
taxxa skond is-subartikolu (2) ta' l-artikolu 38 ta' dan I-Att u dik 
il-persuna registrata tkun ghamlet hi I-provvista dwar dik in-nota 
ta' kreditu, I-ammont taI-kreditu tat-taxxa. 

(3) GhaIl-finijiet tas-subartikolu (2) ta' dan I-artikoIu, 1· 
ammont ta' taxxa dwar attivita tan-negozju mwettqa minn persuna 
registrata attribwibbli ghaI zmien ta' taxxa huwa -

(a) it-total tat-taxxa kaIkolat fuq il-vaIur taxxabbli ta' 1-
attivitajiet tan-negozju kollha mwettqajew meqjusa Ii twettqu matuI 
dale iz-zmien; u 

(b) fejn fdak iz-zmien tkun inharget nota ta' debitu skond 
is-subartikolu (2) ta' I-artikolu 40 ta' dan I-Att u dik iI-persuna 
registrata tkun ghamlet hi I-provvista dwar dik in-nota ta' debitu 
I-ammont tad-debitu tat-taxxa. 

(4) Jekk, dwar xi zmien ta' taxxa, I-ammont totaIi Ii jista' 
jitnaqqas minn persuna registrata skond is-subartikolu (2) ta' dan \­
artikolu jkun izjed mill-ammont ta' taxxa dovut minnha lid-Direttur u 

attribwibb!i ghaI dak iz-zmien ta' taxxa, dak I-ammont rejjed jista' , bla 



hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att,jithallas lura mid-Direttur 1i1 
dik iI-persuna registrata. 
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37. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att, kull Hlasta' """' •. 

persuna registrata ghandha ghal kull zmien ta' taxxa, mhux iZJed tard 
mill-abbar jum Ii flh ghandha tinbaghat id-denunzja ghal dak iZ-zmien 
ta' tRXXa skond dan I-Att, thallas lid-Direttur it-taxxa Ii ghandha tithallas 
ghal dak iz-zmien: 

IZda meta tkun giet stabbilita data iktar tard skond I-artikolu 32 ta' 
dan I-Att, it-taxxa Ii ghandha tithallas ghandha tithallas Iid-Direttur f dik 
jew qabel dik I-ahhar data. 

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tat-Taqsima VIn u t­
Taqsima IX ta' dan I-Att, I-ammont li jintwera bhala taxxa li ghandha 
tithallas fuq xi denunzja ta' taxxa mibghuta minn persuna registrata 
ghandu konkluzivament jitqies u jittiehed li huwa korrett ghaII-flnijiet 
ta' dan I-Att. 

(3) Denunzjali turi li tkun saret minnjew fisem xi persuna 
ghandha ghal kull ghan titqies Ii tkun saret minn dik il-persuna jew bI­
awtorita ta' dik il-persuna, skond il-kaz, sakemm rna jigix ippruvat 
xort'ohra. 

38. (1) Meta persuna registrata Ii tibghat denunzja tat-taxxa dwar lI·hIas lurajista' 

mien ta' taxxa ikollha J'edd ghal bIas lura skond id-dispozizzioniJ'iet jSiT bi tapaelj. mat· , ~ taxxa dovuta. 
ta' dan I-Att, dak iI-hlas Iurajista' jsir bi tpaCija mat-taxxa dovuta ghal 
dak iz~zmien. 

(2) Kull hlas lura, jew parti minnu, dovut lil persuna registrata 
ghal Zmien ta' taxxa Ii dwaru ma ssirx tpacija mat-taxxa dovuta ghal 
dak I-istess zmien skond id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta' dan 
l·artikolu, ghandu jithallas fiz-zmien stipulat specifIkat fl-artikolu 57 
ta' dan I-Att. 

39. (1) Kull persuna registrata, li rna tkunx bejjiegh bI-imnut, FattuIa ta' taxx •. 

Ii tbiegh xi prodott jew Ii tkun qed twettaq xi servizz ghal xi persuna 
ohra ghandha tipprovdi 1il dik il-persuna I-ohra fattura ta' taxxa, jew 
irCevuta, Ii jkun fiha dawk il-partikolaritajiet Ii jistghu jigu preskritti fI 
Zmien wiehed u tletin jum mid-data msemmija fis-subartikolu (1) ta' 1-
artJkolu 29 ta' dan I-Att. 

(2) Persuna registrata Ii tkun bejjiegh bl-imnut u Ii tbiegh xi 
Prodott IiIl-pubbliku generali ghandha tipprovdi lix-xerrej, fil-hin taI-
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Non taO kreditu u noti 
ta'debitu. 

bejgh, ricevuta Ii jkun fiha dawk il-partikolaritajiet u mahruga f'dik il­
fOima u b'dak il-mod Ii jistghu jigu preskritti: 

Izda meta jsir bejgh bi kreditu, I-ireevuta ghandha tinhareg meta 
jithallas iI-prezz. 

(3) Persuna registrata Ii tkun bejjiegh bI-imnut u Ii tbiegh 
prodott lil xi persuna registrata ohra ghandha, fuq taIba ta' dik il~persuna 
I-ohra, tipprovdi fattura ta' taxxa fi zmien wiehed u tletinjum mid-data 
Ii fiha I-attivita titqies Ii tkun twettqet skond id-dispozizzjonijiet ta' 1-
artikolu 29 ta' dan I-Att. 

(4) Meta persuna registrata tipprovdi dokument ghaliha 
nnifisha Ii juri Ii jkun fattura ta' taxxa dwar attivita tan-negozju Ii 
titwettaq ghaIiha minn persuna ohra, dak id-dokument jista', bI­
approvazzjoni tad-Direttur, jigi trattat bhala I-fattura ta' taxxa Ii hi 
mehtiega Ii tkun provduta mill-persuna l-ohra skond dan I-artikolu. 

40. (1) Dan I-artikolu ghandu japplika meta persuna registrata 
tkun harget fattura ta' taxxa dwar xi attivita tan-negozju u -

(a) dik I-attivita tkun giet imhassra; jew 

(b) il-konsiderazzjoni miftehma minn qabel ghal dik 1-
attivita tkun giet mibdula jew minhabba offerta ta' skont, Ii rna 
jkunx skont ghal hlas fil-pront Ii jkun muri b'mod car fuq dik iI­
fattura ta' taxxa,jew xort'ohra;jew 

(c) il-prodotti u s-servizzijew parti mill-prodotti u servizzi 
provduti jkunu nghataw lura Iill-persuna Ii wettqet 1-attivita tan 
negozju. 

(2) Metajapplika dan I-artikoIu, il-persunaregistratali tkun 
wettqet l-attivita tan-negozju ghandha tohrog 1ill-persuna Ii tkun naUset 
ghal dik 1-attivita tan-negozju nota ta' kreditu jew, skond iI-kai, nota 
ta' debitu Ii jkun fiha dawk il-partikolaritajiet Ii jistghu jigu preskritti, 
biex jigi aggustat I-ammont muri fuq il-fattura ta' taxxa hekk Ii juri 1· 
ammont Ii kieku kien jigi muri jekk -

(a) it-thassir jew it-tibdil Ii ghalihom jirreferu 1-paragrafi 
(a) u (b) tas-subartikolu (1) ta' dan l-artikolujkunu sam qabel tkIlJl 
inharget il-fattura ta' taxxa; 

(b) l-oggetti u s-servizzi Ii jkunu nghataw lura rna kienUJC 
gew provdutijew moghtija, skond il-kaZ. 



41. (1) Meta-

(a) persuna registrata tkun wettqet attivita tan-negozju 
b 'konsiderazzjoni ta' flus; u 

(b) dik iI-persuna registrata tkun baghtet denunzja dwar iz­
zmien ta' taxxa Ii matulu tkun giet imwettqa dik I-attivita tan­
negozju u tkun ghamlet sew il-konti jiet tat -taxxa dwar dik l-attivita 
tan-negozju skond dan I-Att; u 

(c) iI-persuna registrata tkun hassret dejn Ii dwaru rna jkunx 
sar iI-hlas koHu jew parti minnu; u 

(d) iI-persuna registrata tkun hadet il-passi ragonevoIi kollha 
biex tigbor dak id-dejn; u 

(e) iI-persuna registrata turi ghas-sodisfazzjon tad-Direttur 
Ii rna hemrnx tama ragonevoli jew probabbli Ii dak id-dejn jista' 
qatt jingabar; 

id-Direttur jista' , skond is-subartikolu (2) ta' l-artikolu 36 ta' dan I-Att, 
jippermetti 1i1 dik iI-persuna registrata Ii tuaqqas dik il-parti ta' l-arnmont 
ta' taxxa Ii ghandha tithallas relattivarnent glial dik l-attivirn tan-negozju 
bhala l-arnmont ta' dejn meqjus Ii rna jistax jingabar meta jitqabbel 
mal-konsiderazzjoni shiha mhallsa ghal dik l-attivirn. It-tnaqqis isir 
mit-taxxa dovuta fil-waqt Ii tkun permessa u tista' tingieb 'il quddiem. 

(2) Meta xi ammont Ii dwaru jkun sar tnaqqis skond is­
subartikolu (1) ta' dan l-artikolu jingabar koHu kemm hu jew parti minnu 
minn dik il-persuna registrata, dik il-parti ta' l-arnmont imnaqqsa skond 
is-subartikolu (1) ta' dan I-artikolu bhala l-ainmont ta' dejn Ii ma.setax 
jingabar meta jitqabbe1 rna' l-arnmont ta' dejn imhassar ghandu jitqies 
Ii tkun it -taxxa Ii ghandha tithallas fuq dik l-attivita tan-negozju mwettqa 
matul dak iz-zmien ta' taxxa Ii fih dak id-dejn imhassar ikun ingabar 
koHu kemm hu jew parti minnu. 
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Djan Ii majistghux 
jingahru. 
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Stima ta' tuxa. 

TAQSIMAvm 

STIMA TA' TAXXA 

42. (1) Meta-

(a) xi persuna, sew jekk registrata jew Ie, Ii hi suggetta Ii 
thalIas it-taxxa tonqos milli tibghat denunzja Idf mehtieg b' dan 1-
Att;jew 

(b) id-Direttur ma jkunx sodisfatt bid-denunzja maghmuIa 
minn xi persuna registrata; 

id-Direttur ghandu jaghmeI stima ta' I-ammont ta' taxxa Ii, fiI-fehma 
tieghu, tkun it-taxxa Ii ghandha tithallas skond dan I-Att u dik iI-persuna 
ghandha bIa hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att, tkun suggetta Ii 
tha:IIas dik it-taxxa hekk stmata. 

(2) Id-Direttur jista', fkuII zmien, jaghmeI kull tibdil fi, u 
dik iz-zieda ma', stima jew stima emendata maghmula skond dan 1-
artikoIu IijidhirIu mehtiega biexjizgura I-korrettezza taghha, minkejja 
Ii t-taxxa jew i:i:jed taxxa setghet thallset. 

(3) Id-Direttur ghandu jgiegheI Ii avvi:i: ta' stima jew ta' 
stima emendata jintbaghat liII-persuna Ii tkun suggetta ghall-hIas tat­
taxxa jew taxxa izjed u I-ammont hekk dovut ghandu jithalIas fi zmien 
wiehed u tletin jum minn meta l-avvi:i: jigi notifikat. 

Stima titqie: k~rr'''ta. 43. Hlieffi procedimenti dwar appell minn stima skond I-artikolu 
hheffil-procedlmentl . 
ta' appell. 46 ta' dan I-At!, ebda stima maghmula mid-Direttur m'ghandha ttgi 

Prova ta' denunzji u 
stimi. 

Preskrizzjoni ghall­
hrug ta' stima jew 
ernenda ta' stima. 

kontestata f xi procedimenti ghal xi raguni; u hli·,f kif imsemmi haWD 
fuq u bIa hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' I-artikolu 45 ta' dan I-Att, 
kuII stima bhal dik u d-dettalji kollha taghha ghandhom jitqiesu u 
jittiehdu definittavament Ii huma korretti u r-responsabbiIta' tal-persuna 
Ii kontra taghha tkun saret l-istima ghandha hekk tigi stabbilita. 

44. TI-produzzjoni ta' xi dokument mid-Direttur jew fismu Ii 
juri lijkun kopjajew estratt ta' dokument originali ghandha fit-Tribunal 
u fiI-procedimenti I-ohra koIIha tkun prova bi:i:zejjed ta' I-original u 1-
produzzjoni ta' I-original ma tkunx mehtiega. 

45. (1) Meta xi persuna registrata tkun ghamlet, jew ghandha 

taghmeI, denunzja dwar xi :i:mien ta' taxxa, id-Direttur majkunxjista' 
johrog stima wara Ii jghaddu sitt snin mit-tmiem ta:i:-:i:mien ta' taxxa Ii 
dwaru tkun intbaghtet jew kellha tintbaghat id-denunzja, 



(2) Meta ssir stima mid-Direttur skond il-paragrafu (a) tas­
subartikolu (1) ta' l-artikolu 42 ta' dan I-Att, id-Direttur majistaxjerga 
jiftah dik l-istima wara li jiskadu sitt snin mid-data minn meta tkun 
saret. 

TAQSlMAIX 

APPELLI 
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46. (1) Kull min rna jaqbilx rna' deCizjoni tad-Direttur li tkun Appelli rninnstimi. 

tikkonsisti fi stima ta' taxxa jew dwar ir-registrazzjoni ta' persuna tabt 
dan I-Att jew li jkun jaqa' tabt I-ETl, jista', sew personalment jew 
pennezz ta' I-agent tieghu, jaghmel appell minn dik id-deCizjoni lit-
Tribunal fi zmien tletin jum mid-data li fiha l-avviz ta' stimajigi notifikat 
lilu jew mid-data meta jkun gie notifIkat mid-Direttur b'avviz ta' dik 
id-deeizjoni jew minn meta jigi stabbilit mill-Kontrollur tad-Dwana, li 
jagixxi fisem id-Direttur, xi tkun I-ETI dovuta. 

(2) L-appellli jsir skond dan l-artikolu jista' jsir minhabba li 
jinqala xi punt rilevanti dwar mertu jew gurisprudenza izda li rna jkunx 
dwar il-klassifika ta' xi oggetti skond it-Tariffa tad-Dwana murija fl-
Ewwel Skeda li tinsab rna' I-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni li Kap.337. 

ghandhom jigu stabbiliti skond id-dispozizzjonijiet ta' I-Att imsemmi 
bhallikieku l-kwistjoni kellha x'taqsam mad-dazju li kellu jithallas tabt 
dakl-Att: 

Izda kull appellli jsir bis-sahha ta' dan l-artikolu ghandu jsir f dik 
I-gharnla u b'dak ii-mod hekk kif jista' jigi preskritt. 

(3) Kull wabda mill-partijiet fappell lit-Tribunal li thossha 
aggravata b'decizjoni ta' dak it-Tribunal fuq pont ta' ligi tista' tappella 
minn dik id-decizjoni lill-Qorti ta' I-Appell permezz ta' rikors ipprezentat 
fi Zmien tletin jum mid-data li fiha d-deCizjoni appellata tkun giet lilha 
notifikata. 

(4) Meta minn decizjoni moghtija dwar appell maghmul 
skond dan I-Att jirrizulta illi xi ammont ta' taxxa mhallas minn persuna 
makienx dovut, id-Direttur ghandu jhallas lura dak I-ammont lil dik il­
persuna fi zmien tletin jum mid-data li dik id-decizjoni tkun finali u 
.k:Onklilziva. 

47. (1) Qieghed hawnhekk jitwaqqaf Tribunal Ii jissejjah it- Twaqqiftat­

Tribunal dwar it-Taxxa tas-Sisa sabiex jisma' u jiddeciedi appelli ~;:~;-;:t 
maghmulin skond l-artikolu 46 ta' dan I-Au. 
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Taxxa addizzjona1i 
u mghax. 

(2) It-Tribunal ikun maglimul minn Chairman u minu Zewg 
membri Ii jkuuu mahtura mill-Ministru ghal Zmien ta' tliet suin u rna 
jistgliux jituehhew mill-kariga hlief glial ragunijiet u biI-mod Ii bihom 
jista' jitnehlia Mhallef: 

Izda I-Ministru jista' jalltar diversi Chairmen u membri biex 
joqoglidu fit-Tribunal, iida jkunu biss Chairman u zewg membri 
partikolari Ii joqoglidu glial kul1 kai partikolari. 

(3) Ie-Chairman ikun persuna kwalifikata biex tinliatar 
Magistrat u gliall-inqas wielied mill-membri I-olira gliandu jkun 
accountant u awditur pubbliku eertifikat. 

(4) Gliandu jkun hemm Registratur tat-Tribunal Ii jkuu 
responsabbli Ii jizgura Ii t-Tribunal jalldem b'mod efficjenti. 

(5) Ir-Registratur jinliatar mill-Ministru. 

(6) Il-Ministrujkollu s-setglia lijaglimel regoli tat-Tribunal 
biex b'mod generali jirregolaw is-setglia u l-awtorita tat-Tribunal kif 
ukoll biex jirregolaw kull haga Ii gliandha x'taqsam max-xogliol u 1-
proeedura ta' l-imsemmi Tribunal u mad-drittijiet Ii gliandhom jintalbu 
u I-ispejjei Ii ghandhomjitliallsu dwar il-proeedimenti. It-Tribunaljista' 
jistabbiIixxi I-prattika jew il-proeedura tieghu stess dwar kull haga Ii 
ghaliha rna tkunx saret regola tallt dan is-subartikolu. 

TAQSIMAX 

TAXXA ADDIZZJONALI U INFURZAR 

48. (1) Kull min, billi jkun melitiegjapplika glial registrazzjoni 
talit dan I-At!, jaghmel dik I-applikazzjoni wara Ii jgliaddi z-irnien 
stabbilit fl-artikolu 24 ta' dan I-At!, jista' jehel taxxa addizzjonali 
r ammont li jkun ekwivalenti ghal jew oglila minn -

(a) tnejn fiI-mija tat-taxxa dovuta, jekk ikun hemm, gliall­
ewwel zmien ta' taxxa li jigi wara r-registrazzjoni; u 

(b) ghoxrin lira 

glial kull xahar jew parti minnu Ii jghaddi mid -data meta jkun imissba 
saret I-applikazzjoni skond I-imsemmi artikolu u I-ewwel data li fiba 
tintbagliatir-registrazzjoni lid-Direttur u d-data meta dik il-persuna tigi 
registrata mid-Direttur. 



(2) Kull min, billi jkun mehtieg jibghat denunzja tat-taxxa 
glial xi zmien ta' taxxa,jibghatdik id-denunzja wara Ii jghaddi z-zmien 
stabbilit bl-artikolu 31 ta' dan I-Att, jista' jehel taxxa addizzjonali 
f'ammout Ii jkun ekwivalenti ghall-oghla minn-

(a) tnejn fil-mija tat-taxxa dovuta,jekk ikun hemm; 

(b) ghoxrin lira 

ghal kull xahar jew parti minnu Ii jghaddi mid-data meta jkun imissha 
saretid-denunzja tat-taxxa skond dan I-Att u d-data meta din tintbaghat 
Iid-Direttur. 

(3) Meta ssir stima ghal zmien ta' taxxa fic-cirkostanzi msemmija 
fl-artikolu 42 ta' dan I-Att, it-taxxa addizzjonali tkun dovuta ghal dak 
ii-imien f'ammont lijkun ekwivalenti ghal ghoxrin fil-mija tat-taxxa Ii 
rna tkunx giet dikjarata. 

(4) Meta tintbaghat lid-Direttur minn persuna registrata denunzja 
tat-taxxa Ii jkun fiha dikjarazzjoni bin-nieqes tat-taxxa dovuta u dik il­
persuna tikxef dik id-dikjarazzjoni bin-nieqes qabel ma tigi notifikata 
bl stima ghal dak iz-zmien, hija tista' tehel taxxa addizzjonali fammont 
Iijkun ekwivalenti ghal ghaxra fil-mija tat-taxxa dikjarata bin-nieqes. 

(5) Ghandu jkun dovut mghax fuq kull taxxa (izda eskIuza t-taxxa 
addizzjonali) Ii ma tithallasx sad-data meta tkun imissha tithallas skond 
dan I-Att, bir-rata ta' wiehed fil-mija ghal kull xahar jew parti minnu Ii 
rnatulu dik it-taxxa tibqa' mhux imhallsa jew b'kull rata ohra Ii tista' 
tigi preskritta. 
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49. (1) It-taxxa u t-taxxa addizzjonali taht dan I-Att tista' Kawz.mid-Direttur. 

tingabar mid-Direttur bhaIa dejn CiviIi dovut Iill-Gvern. 

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (3) ta' 
dan l-artikoIu, id-Direttur jista' jibda azzjoni ghalI-hIas ta' taxxa, ta' 
taxxa addizzjonali u mghax f'kull zmien matuI sitt snin mid-data meta 
dik it-taxxa, taxxa addizzjonali u mghax ikunu dovuti. 

(3) lZ-zmien imsemmi fis-subartikoIu (2) ta' dan I-artikoIu 
jitwaqqafb'att gudizzjarju Iijigi pprezentat mid-Direttur qabel ma jiskadi 
dakii-:i;mien fejnjitlob iI-hlas tat-taxxa u tat-taxxa addizzjonali dovuti. 

SO. (1) Kull avviz mahrug mid-Direttur li jkunjuri ammont ta' Titolu eiekuttiv. 

taxxa u taxxa addizzjonali dovuti minn persuna ghandu jkun prova 
bi:i:iejjed, kemm-iI darba ma jkunx ippruvat kuntrarju, Ii dak I-ammont 
ikun dovut lid-Diretturminn dik iI-persuna u ghandujikkostitwixxi titolu 
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Kap.12. 

Setgl'lat Ii 
ghandhom 
x'jaqsmu rna' 
oggetti mportati. 

Kap.37. 

PriviJegg specjaJi. 

Kap.16. 

Garanzi ja ghal 
taxxa dovuta. 

ezekuttiv skond kif imfisser u ghaJI-finijiet tat-Titolu VII tat-TaqsimaI 
tat-Tieni Ktieb tal-Kodici ta' Organizzazzjoni u Procedura Civili. 

(2) Id-Direttur jista' jitlob iI-hlas ta' kull taxxa, taxxa 
addizzjonali u mghax Ii ghandujithallas minn persuna skond dan I-Att 
bil-mezz ta' nota ta' talba ghall-hlas, u jekk iI-hlas mitlub rna jsirx fi 
zmien tletinjum mid-data meta dik in-nota ta' taIba ghall-hlas tkun giet 
notifikata 1iI dik iI-persuna, id-Direttur jista' jghaddi biex jigbor dan iI­
hlas bis-sahha tat-titolu e:i:ekuttiv imsemmi fis-subartikolu (1) ta' dan 
I-artikolu wara jumejn min-notifika 1iI dik iI-persuna ta' taiba ghaII­
Mas maghmula permezz ta' att gudizzjarju. 

(3) Ebda oppo:i:izzjoni rna ghandha twaqqaf iI-hrag jew 1-
esekuzzjoni ta' xi att esekuttiv mahrug bis-sahha ta' titolu esekuttiv 
imsemmi f dan I-artitolu jew il-bejgh b'irkant Ii jsiru bi prosegwiment 
ta' dak l-att jew iI-hias Ii jsir mir-rikavat ta' dak il-bejgh u ebda 
oppo:i:izzjonijew riserva fic-cedola ta' depo:i:itu rna ghandha twaqqafl­
i:i:bank ta' xi somma depo:i:itata fil-Qorti wara I-esekuzzjoni ta' xi att 
esekuttiv bhal dak imsemmi qabel. 

51. (1) ll-Kontrollur tad-Dwana ghandu jkolIu, sabiex ji:i:gura 
I-gbir u l-harsien fisem id-Direttur tat-taxxa Ii ghandha tithallas tabt 
dan I-Att fuq importazzjonijiet taxxabbli, I-istess setghat u ghandu jirnxi 
bI-istess proceduri Ii skond xi ligi ohra hu jista' je:i:ercita u jwettaq 
sabiex ji:i:gura I-gbir u I-harsien tad-dazji ta' importazzjoni. 

(2) KuJI dispozizzjoni ta'l-Ordinanza tad-Dwanajewta'J­
Att dwar id-Dazji ta' Importazzjonijew f'kuJI regolamenti maghmula 
bis-sahha taghhom dwar kif jigi applikat id-dhul minn bejgh ta' oggetti 
mportati ghaJI-hias ta' dazji ta' importazzjoni dovuti fuq dawk I-oggetti 
ghandha tiftiehem bhala dispozizzjoni dwar kif jigi applikat I-imsemmi 
dhuI ghall-hIas ta' dazji ta' importazzjoni uta' kuIl taxxa dovuta tabt 
dan I-Att rna' I-importazzjoni ta' dawk I-oggetti. 

52. Id-Direttur ikoJIu privilegg speejali fuq I-attiv Ii hu parti miII­
attivitil taxxabbIi ta' persuna dwar kuJI taxxa dovuta minn dik iI-persuna 
taht dan I-Att u t-taxxa msemmija ghandha, minkejja kulI rna jista' jinsab 
fxi ligi ohra, tithaiIas bi preferenza fuq dejn lijkollu xi privilegg iehor 
hlief dejn Ii jkoIlu privilegg generali u dejn imsemmi fil-paragrafu (a) 
jew fil-paragrafu (b) ta' l-artikoIu 2009 taI-Kodici Civili. 

53. (I) Jekk, f'xi kaz partikolari, id-Direttur ikollu ghaliex 
jahseb Ii t-taxxa dovuta minn persuna registrata rna tkunx tista' tingabar 
mid-Direttur fil-waqt u meta dik it-taxxajkollha tithallas lilu skond dan 



I-Art, huwa jista' bil-mezz ta' avviz Ii jigi notifikat lil dik il-persuna, 
jitlob lijsir iI-hlas tat-taxxa fdak iz-zmien lijista' jigi speCifikat fdak 
l-avviz u mallijigri dan it-taxxa jkollha tithallas f dak iz-zmien minkejja 
kull dispozizzjoni ohra ta' dan I-Att. 

(2) Meta jintalab blas minghand persuna skond is­
subartikolu (1) ta' dan I-artikolu dik il-persuna tista' , minflok rna taghmel 
il-hlas imsemmi, taghti dik il-garanzija ghat-taxxa Ii ghandha tithallas 
skond kif jaccetta d-Direttur. 
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54. Jekk, f'xi kai partikolari, id-Direttur iko11u ghaliex jabseb Ii Zmien iqsar gball­

t-taxXa dovuta minn persuna registrata tista' mod iehor tkun pregudikata, ~::~~;j~.' 
huwa jista', bil-mezz ta' avviz bil-miktub, jehtieg 1il dik iI-persuna Ii 
taghmel denunzja ta' taxxa ghal zmien ta' taxxa qabel iz-zmien permess 
skond I-artikolu 3 r ta' dan I-Art, u ghar-rigward ta' dik id-denunzja ta' 
taxxa ku11 referenza f'dan I-Att ghaz-zmien moghti skond l-imsemmi 
artikolu ghandha malli jign dan tiftiehem bhala referenza ghaz-zmien 
specifikat f'dak l-avviz. 

55. (I) Meta jkun dovut xi mghax minn persuna skond dan 1- Approprjazzjoni taO 

Att,kull hlas Ii dik il-persuna taghmellid-Direttur ghandu jmur, minkejja hlas. 

kull dikjarazzjoni ta' dik iI-persuna, ghal dak I-imghax qabel rna jmur 
ghal xi taxxa. 

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta' 
dan.l-artikolu, meta tkun dovuta xi taxxa addizzjonaIi minn persuna 
skonddan I-Att, kull hlas lijsirminn dik iI-persuna lid-Direttur, ghandu 
jmur, minkejja kull dikjarazzjoni kuntrarja ta' dik il-persuna, ghal dik 
it-taxxa addizzjonali qabel rna jmur ghal xi taxxa ohra. 

TAQSIMAXI 

HLAS LURA U HELSIEN MlT-TAXXA 

56. (1) Bla hsara ghad-dispoZizzjonijiet ta' dan I-Att, f'kai Ii Hlaslu"'ta' taxxa. 

d-Direttur ikun sodisfatt Ii t-taxxa Ii tkun thallset minn persuna registrata 
tkun izjed mill-ammont Ii kellu jitha11as ghal xi zmien ta' taxxa, hu 
ghandu jha11as lura t-taxxa mhallsa zejda: 

IZda m' ghandu jsir ebda hlas lura tabt dan is-subartikolu wara 
lijghaddi zmien ta' sitt snin Ii jigi minnufih wara t-trniem tai-zmien ta' 
taxxa, sakemm rna ssirx applikazzjoni biI-miktub ghall-hlas lura minn 
jew ghan-nom ta' dik il-persuna registrata qabel rna jghaddi l-imsemmi 
ZnUen. 
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ffias lura jrid isir 
fi Zmien preskritt. 

(2) Meta persuna registrata tixtri prodott Ii fuqu tkun thallset 1-
ETl u l-ETP u dak iI-prodott kien ikun e:i:entat mill-ETl Ii kieku kien 
importat mill-imsemmija persuna ghall-finijiet murija fl-Ewwel Skeda 
Ii tinsab rna' dan I-Att, Ii rna tkunx e:i:enzjoni minn dawk elenkati fil­
partita 26 ta' I-Ewwel Skeda, dik iI-persuna ghandha titqies Ii jkollha 
dritt ghal hlas lura bir-rata ta' sittax fil-mija tal-prezz tal-prodott mixtri 
jew kull pereentagg iehor Ii jista' jigi hekk preskritt: 

I:i:da dwar iI-Iukandi, iI-hlas lura qabel imsemmi jkun bir-rata ta' 
tnax fil-mija jew kull pereentagg iehor Ii jista' jigi hekk preskritt. 

57. (1) Bla hsara ghad-dispo:i:izzjonijiet ta' dan I-Att, meta d­
Direttur ikun mehtieg Ii jhallas lura xi ammont IiI persuna registrata 
skond id-dispo:i:izzjonijiet ta' dan I-Att, id-Direttur ghandu jhallas lura 
lil dik il-persuna registrata I-ammont Ii hu mehtieg Ii jithallas lura mhux 
i:i:jed tard mir-raba' xahar Ii jigi wara d-data Ii fiha kellha tintbaghat id­
denunzja tat-taxxa ta' dik il-persuna registrata jew Ii fiha d-Direttur 
jirCievi d-denunzja, skond Iiema tigi I-iktar tard. 

(2) Meta persuna registrata tkun naqset Ii thallas lid-Direttur, dwar 
xi :i:mien ta' taxxa, kollha kemm hi jew parti minnha, xi taxxa Ii kellha 
tithallas fi:i:-:i:mien Ii kienet dovuta, id-Direttur jista' jpaci rna' 1-
imsemmija taxxa, kull ammont jew parti minn xi ammont Ii xort' ohm 
jkollu jithallas lura lil dik il-persuna registrata skond id-dispo:i:izzjonijiet 
ta~ dan I-Attu meta majkunx hemm qbil dwar xi taxxakifintqal qabel, 
id-Direttur jista' jittardja kull hl~ lura dovut sal-limitu ta' I-ammont 
ta' taxxa Ii dwarha majkunx hemm qbiL 

(3) Meta, dwar xi :i:mien ta' taxxa, xi persuna registrata tkun naqset 
Ii tibghat id-denunzja glial xi :i:mien ta' taxxa kif mehtieg skond dan 1-
Att, id-Direttur jista' j:i:omm iI-hlas ta' kull ammont Ii ghandu jithallas 
lura skond is-subartikolu (1) ta' dan I-arlikolu, sakemm dik il-persuna 
registrata tikkonforrna ruhha kif mehtieg u thallas dak I-ammont Ii 
ghandu jithallas. 

(4) Meta, dwar denunzja mibghuta jew Ii ghandha tintbaghat minn 
xi persuna registrata, ikun japplika s-subartikolu (2) jew (3) ta' dan 1-
artikolu, id-Direttur ghandu jaghti avvi:i: bil-miktub lill-persuna registrata 
fi:i:-:i:mien speeifikat fis-subartikolu (I) ta' dan I-artikolu. 

(5) MIas lura Ii jkun dovut skond xi dispo:i:izzjoni ta' dan I-Att 
ghandu jithallas minghajr il-htiega ta' ebda approprjazzjoni olira 
minbarra dan I-Att b'ordni ffirrnata mill-Ministru. 
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58. Meta d-Direttur ikun mehtieg b'dan I-Att Ii jhallas lura xi Mghaxfuqhlas 
. . d D' 'hall 1 dale 1 lura II lSI' tard. ammontlilpersunareglstrata u - lfetturmaJ asx ura -ammont 

fii-imien speciftkat, ghandu jithallas, bla hsara ghad-dispozizzjonijiet 
la' l-artikolu 55 ta' dan I-Att, mid-Direttur 1il dik il-persuna registrata 
mghax bir-rata ta' wiehed ftI-mija ghal kull xahar jew parti minnu ghai-
imien Ii jibda jghodd mill-ahhar jum tai-zmien Ii fih ikun dovut iI-h1as 
lura u jintemm ftd-data meta jsir iI-hlas lura mid-Direttur, fuq dik il-
parti ta' I-ammont Ii jkollu jithallas lura mid-Direttur. 

59. Id-Direttur jista' ,ftd-diskrezzjoni tieghu, inaqqas jew jahfer Helsien mit-taX,a. 

taxxa addizzjonali, minbarra taxxa addizzjonali imposta skond il-
paragrafu (a) ta'I-artikolu48 ta' dan I-Att, Ii tista' tigi stmatajew imposta 
skond dan I-Att. 

60. (1) Jekkil-Ministru b'ordni pubblikat ftl-Gazzettajiddikjara Arrangamenti 

li-jknnu sam xi arrangamenti mal-Gvem ta' xi territorju barra minn Malta intemazzjonaii. 

bil-ghan Ii jinghata helsien minn taxxa doppja dwar taxxa Ii tithallas 
talit dan I-Att u xi taxxa simili Ii tithallas bis-saliha tal-Iigijiet ta' dale it-
territorju, u Iijkun jaqbelli dawk l-arrangamenti ghandu jkollhom sehh, 
dawk l-arrangamenti ghandhom isehhu minkejja kull haga ohra f dan 1-
Att. 

(2) Jekkil-Ministru b'ordni pubblikatftl-Gazzettajiddikjara 
Ii jkunu sam xi arrangamenti mal-Gvem ta' xi territorju barra minn Malta 
bil-ghan Ii jaghti hlas lura, fuq baii reCiproka, ta' xi taxxa mhallsa taht 
dan I-Att lil persuni stabbiliti barra minn Malta u Ii jkunjaqbeIIi dawk 
l-arrangamenti ghandu jkollhom sehh, dawk l-arrangamenti ghandhom 
isehhu minkejja kull haga ohra f dan I-Att. 

(3) Il-Ministru jista' jaghmel regolamenti ghat-twettiq tad­
dispoZizzjonijiet ta' kull arrangaruenti Ii jkollhom sehh talit dan l-artikolu. 

(4) Meta jirrizulta Ii tkun thallset xi taxxa ghall­
importazzjoni ta' oggetti Iijkunu ezentati mit-taxxa bis-saliha ta' xi Iigi, 
id-Direttur ghandu, fuq talba maghmula fdale'iz-zmien u b'dak iI-mod 
Ii jista' jigi preskritt, u rnal-produzzjoni tal-provi Ii hu jista' jinhtieg, 
iliallas lura t-taxxa hekk irnhallsa. 
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Nuqqas ta' 
applikazzjoni ghat 
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fatturi u 
transazzjonijiet. 

TAQSIMAXII 

REATI U PIENI 

61. Kun persuna Ii -

(a) tonqos Ii tapplika ghal registrazzjoni fiZ-zmien u biJ­
mod mehtiega b' dan I-Att; jew 

(b) tonqos Ii zzomm jew terfa records, dokumenti, u 
kontijiet ghaz-zmien u bil-mod mehtieg b'dan I-Att jew b'xi 
regolamenti maghmula bis-sahha tieghu; jew 

(c) tonqos Ii taghmel denunzja ta' taxxa jew xi denunzja 
addizzjonali, dikjarazzjoni jew taghrif jew Ii ggib xi kotba, records, 
dokumenti u kontijiet meta tkun mehtiega taghmel dan bis-sahlia 
ta' dan I-Att jew ta' xi regolamenti maghmuia bis-sahha tieghu, 

tkun hatja ta' reat u tehel, meta tinstab hatja, multa ta' mhux anqas 
minn mitt lira u mhux izjed minn tlett mitt lira u I-Qorti ghandha 
tordnalha biex tikkonforma ruhha mal-ligi fi zmien bizZejjed biex tkun 
tista' taghmel dan, izda f'kun kai: mhux aktar minn tlett xhur, u fin­
nuqqas min jaghmel ir-reat jkonu jhallas multa ohra ta' mhux anqas 
minn zewg liri u mhux aktar minn ghaxar liri ghaJ kulJ jum Ii matulu 
jkompJi n-nuqqas wara Ii jghaddi z-zmien moghti mill-Qorti. 

62. Kun persuna Ii -

(a) xjentement tonqos Ii taghti kont ghal xi attivit1i taxxabbli 
mwettqa minnha fir-records, dokumenti u kontijiet mehtiega b' dan 
I-Att jew b'xi regolamenti maghmula bis-sahha tieghu; jew 

(b) taghmel xi denunzja, dikjarazzjoni jew taghti taghrif 
mehtieg ghal xi wiehed mill-ghanijiet ta' dan I-Att Ii tkun taf Ii 
jkun mhux korrett jew qarrieqi fxi rigward materjali; jew 

(c) tiffalsifika xi records, dokumenti jew konti jiet mehtiega 
Ii jinzammu taht dan I-Att jew thejji jew taghmel jew tghin fit­
thejjija jew fl-ghemil jew taghmel um minn, xi records, dokumenti 
jew kontijiet foloz; jew 

(d) bil-ghan Ii tahbi xi prova Ii tkun taf jew Ii tkun mistennija 
Ii ragonevoiment tkun taf Ii tkun rilevanti ghal xi ghan ta' dan 1-
Att, tiddistruggi, tikkaneelJa, taghmel hsara jew tahbi xi taghrif 
mahzun jew xi records, dokumenti jew kontijiet; jew 



(e) tonqos milli taghtijew tipproduci fattura ta' taxxajew 
fattura ohra jew dokument jew ricevuta ta' taxxa kif u meta 
mehtieg b'dan I-Attjewtaghti fattura ta' taxxajew fatturaohra, 
jew dokument jew ricevuta ta' taxxa Ii tkun taf jew Ii tkun 
roistennija Ii tkun taf Ii jkunu mhux korretti jew qarrieqa fxi 
rigward materjali; jew 

(f) taghti fatturajew dokument iehor jew ricevuta ta' taxxa 
dwar attivita taxxabbli Ii juru Ii ghaudha tithallas taxxa fuq dik 1-
attivita taxxabbli meta tkun taf Ii rna ghaudha tithallas ebda taxxa 
jew Ii t-taxxa Ii ghaudha tithallas tkun auqas minn dik murija,jew 
mod iehor iiiid rna' prezz jew tinkludi fi prezz ghal attivita 
taxxabbIi xi ammont Ii juri Ii jirrapprezenta xi taxxa Ii fil-fatt rna 
tkunx dovutajew Ii tkun oghla mit-taxxa dovuta; jew 

(g) wara Ii tkun ghaddetjew inkludiet rna' prezz ta' prodotti 
mibjughajew servizzi moghtijaminnha 1iI persuna ohra xi ammont 
Ii jkun mahsub Ii juri Ii jirrappreienta xi taxxa Ii ghandha tithallas 
tant dau l-Att, tonqos milli taghti kont ghal dak I-ammont fir-records 
taghha jew Ii thallas dak I-ammont Iid-Direttur; jew 

(h) tikseb pussess jew ikoIIha x'taqsam rna' xi prodotti,jew 
taCcetta I-provvista ta' xi servizzi metajkoIIha ghaliex tahseb Ii t­
taxxa fuq iI-bejgh ta' dawk il-prodotti j~w il-provvista ta' servizzi 
tkun giet jew tkun se tigi skartata; jew 

(i) tidhol ghal xi attivita taxxabbIi jew toffri Ii tidhol ghal xi 
attivita taxxabbIi rna' persuna ohra dwar prodotti jew servizzi Ii 1-
kisba taghhom jew is-sehem fihom jew I-accettazzjoni taghhom 
tirrendi Iii dik il-persuna I-ohra hatja ta' reat bis-sahha tal-paragrafu 
(11) ta' dau I-artikolu; 

tkun hatja ta' reat u tehel, meta tinstab hatja, multa ta' mhux auqas 
minn mija u hamsin lira u mhux iijed minn elf lira u muita ohra Ii tkun 
daqs ghaxar darbiet it-taxxa perikolata, jew prigunerija ghal zmien ta' 
mhUlt iijed minn sitt xhur, jew dawk il-multi u prigunerija flimkien. 
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63. (1) Meta persuna tinstab hatja ta' reat jew tant l-artikolu Htijaregolari. 

61 jew tant I-artikolu 62 ta' dau I-Att u terga tinstab hatja ta' reat tant xi 
wiehed mill-imsemmija artikoli fi imien sitt xhur mill-ghemil tar-reat 
ta' qabel, il-muita m' ghaudha f ebda kai tkun inqas minn tlett mitt lira. 

(2) Meta persuna tinstab hatja ta' erba reati taht wiehed 
milI-artikoli msemmija qabeI lijsiru fi zmien erbgha u ghoxrin xahar, 
iI-Qorti ghandha tordna s-sospensjoni ghal imien determinat ta' 
mhux inqas minn gimgha u mhux iijed minn xahar ta' kuII licenzja, 
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penness, warrant jew awtorizzazzjoni ohra manruga mill-Pulizija 
jew minn xi awtorita' ohra sabiex tmexxi s-senghajew taghmel in­
negozju Ii dwaru jkun relatat ir-reat. 

64. Kull persuna Ii -

(a) tfixkel, ittellef, ixxekkel jew taghmel xi haga bil-hsieb 
Ii tfixkel, ittellef jew ixxekkel,jew iddejjaqjew tattakka lid-Direttur 
jew lil xi persuna Ii tkun qed twettaq kif imiss xi setgha jew drnir 
lilha moghti jew impost fuqha b'dan I-Att jew bis-sahha tieghu; 
jew 

(b) tkun inkarigata minn xi fond Ii d-Direttur jew persuna 
awtorizzata mid-Direttur ikollha s-setgha li tidhol fih skond dan 1-
Att, tonqos Ii tippermetti d-dhul mid-Direttur jew mill-persuna 
awtorizzata jew tonqos milli tiehu dawk il-mizuri li jistghu jkunu 
ragonevolment mehtiega ghall-ghan ta' xi dhul bhal dak, jew ta' 
xi spezzjon ta' dak il-fond jew ta' xi oggetti, attiv, kotba, records 
jew dokumenti li jkunu qeghdin jiZammu hemm gew; 

tkun hatja ta' reat u tehel, meta tinstab hatja, multa ta' mhux anqas 
minn mitejn lira u rnhux izjed minn elf lira jew prigunerija ghal zmien 
ta' mhux izjed minn sitt xhur jew dik il-multa u prigunerija flimkien. 

65. Kull persuna li tikser jew tonqos li thares xi wanda mid­
dispoZizzjonijiet ta' dan I-Att jew xi regolarnenti maghmula bis-sanha 
tieghu tkun hatja ta' reat u meta tinstab hatja tehel, kemm-il darba r­
reat rna jkunx suggett ghal piena oghla tabt xi dispozizzjoni ohm ta' 
dan I-Att jew ta' xi ligi ohra, multa ta' mhux anqas minn mitt lira izda 
ta' mhux izjed minn harnes mitt lira jew prigunerija ghal zmien ta' 
mhux izjed minn tlett xhur jew dik il-multa u prigunerija flimkien. 

66. (1) Meta xi haga ssir jew tonqos milli ssir minn korp ta' 
persuni, id-dispozizzjonijiet ta' din it-Taqsima ghandhom japplikaw 
bhallikieku dik il-haga tkun saret jew naqset milli ssir minn kull direttur, 
manager jew ufficjal iehor ta' dak il-korp ta' persuni; izda direttur, 
manager jew ufficjal iehor ta' korp ta' persuni rna jkunx hati ta' reat 
bis-sanha ta' dan is-subartikolu jekk huwa jgib prova Ii huwa rna kienx 
jafu rna setax b' diligenza ragonevoli jsir jafb' dak I-ghemil jew nuqqas 
jew Ii huwa gharnel kull rna seta' jaghmel sabiex izomm milli jsir dak 1-
ghemiljew nuqqas. 

(2) Meta xi haga ssir jew tonqos milli ssir minn impjega! 
fit-twettiq ta' I-impieg tieghu,jew minn xi persuna Ii tkun qed tagixxi 
ghan-nom ta' dik iI-persuna registrata, sew jekk dik iI-persuna I-ohra 
tkun impjegat sew jekk rna tkunx, ghandhom japplikaw id­
dispozizzjonijiet ta' din it-Taqsima bhallikieku dik il-haga tkun sare! 



jew naqset miIli ssir sew minn dak I-impjegat jew persuna ohra 
innifishom kifukoll mill-principal taghhom jew mill-persuna registrata; 
jida dak iI-prinCipal jew persuna registrata majkunux hatja ta' reattabt 
dan is-subartikolu jekk igibu prova Ii rna kienux jafu u Ii ma setghux 
b'diligenza ragonevoIi jkunu jafu b' dak l-ghemil jew nuqqas jew Ii hurna 
ghamlu kull ma setghti jaghrnlu sabiex iZommu milli jsir dak I-ghemil 
jewnuqqas. 
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67. (1) Ma ghandhom jinbdew ebda proeedimenti tabt din it- Prosekuzzjoni. 

Taqsima hIief minn jew bil-permess tad-Direttur. 

(2) Minkejja d-dispozizzjonijiet tal-Kodici KrirninaIi, 1- Kap.9. 

Avukat Generali jkollu l-jedd ta' appell quddiern il-Qorti ta' I-Appell 
Krirninali minn kull sentenza mogbtija mill-Qorti tal-Magistrati dwar 
procedimenti kriminaIi tabt din it-Taqsima. 

(3) ll-bidu ta' procedimentijew I-impozizzjoni ta' piena ghal 
xi reat tabt din it-Taqsima rna ghandhornx jehilsu lil xi persuna minn 
prosekuzzjoni tabt xi Iigi ohrajew rnill-obbIigu taghha taht dan I-Att, u 
l-bidu ta' procedimenti jew l-irnpozizzjoni ta' piena ghal xi reat tabt xi 
Iigi ohrajew il-Was ta' xi taxxajew taxxa addizjonali tabt dan I-Att ma 
ghandhornx jehilsu lil xi persuna minn xi prosekuzzjoni jew piena tabt 
din it-Taqsima. 

(4) Meta piena pekunjarja tista' tinghata ghal reat taM din 
it-Taqsima, dik il-piena pekunjarja ghandha dejjem tinghata u d­
dispoZizzjonijiet ta' l-artikolu 21 tal-KodiCi Kriminali u ta' I-Att dwar Kap.152. 

iI-Probation tal-Hatjin rna ghandhornxjapplikaw. 

(5) F'kull prosekuzzjoni kriminaIi tabt din it-Taqsimajew 
tabt xi regolamenti maghrnuia tabt dan I-Att, id-Direttur personalment 
jew kull ufficjal iehor Ii jissernrna' minnu jista', minkejja d­
dispozizzjonijiet ta' kull ligi ohra, igib il-provi, jittratta u b'kull mod 
iehor irnexxi l-prosekuzzjoni minflok il-PuIizijajew flimkien rnaghhom. 

(6) Jekk tkun tenhtieg bhala parti mill-kaz ghall­
prosekuzzjoni x-xiehda tad-Direttur jew ta' xi ufficjal irnsemmi skond 
is-subartikolu (5) ta' dan I-artikoIu, huwa ghandu jinstama' qabel rna 
jibda jwettaq id-drnirijiet ta' ufficjal prosekutur, kemm-il darba I-htiega 
Iijaghti xiehda rna tqurnx fi stadju ulterjuri tal-procedimenti: 

Ii:da d-Direttur jew ufficjal iehor kif imsemmi qabel jista' 
jsernrni l-fatti Ii jikkostitwixxu r-reat qabel rna jaghti xiehda. 
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68. (1) Minkejja kull dispozizzjoni ohra ta' dan I-Att, id­
Direttur jista' ,fil-kaz ta' xi reat Ii jsir taht dan I-Att,jidhol fi ftehirn bil­
rniktub rna' minjaghmel ir-reatli bis-sahha tieghu minjaghmel ir-reat 
ihallas somma ekwivalenti ghall-multa Ii tista' tigi imposta bhala penalj 
skond dan I-Art meta dik il-persuna tinstab hatja ta' dak ir-reat, iida 
b'dan illi meta I-Iigi tipprovdi l-inqas ammont u l-oghla ammont ta' 
multa Ii tista' tigi hekk imposta, is-somma Ii ghandha tithallas b'riiultat 
ta' dak il-ftehim ghandha tkun somma ekwivalenti ghall-imsemmi I 
inqas ammont miijud b'nofs id-differenza bejn I-imsemmija l-inqas u 
I-oghla ammonti, u malIi jigi ffirmat xi ftehim bhal dak mid-Direttur u 
minn min jaghmel ir-reat, ghandha tintemm kull responsabbilta' 
kriminali ta' min jaghmel ir-reat tabt dan l-Att ghar-rigward ta' dawk 
ir-reati Ii dwarhom ikun sar il-ftehim. 

(2) Id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta' dan l-artikolu 
ghal)dhom japplikaw ukoll fkull kai; meta min jaghmel ir-reat ikun gie 
akkuzat quddiem qorti dwar ir-reat izda qabel rna tinghata s-sentenza 
finali dwar dak il-kai;: 

IZda meta rna jkunux inbdew proeedimenti quddiem il-qorti, 
is-somma Ii ghandha tithallas skond xi ftehim kif kontemplat fis­
subartikolu (1) ta' dan l-artikolu ghandha titnaqqas b'ghaxra fil-mija. 

(3) Kull somma dovuta bis-sahha ta' xi ftehim Ii jsir skond 
is-subartikolu (1) ta' dan I-artikolu ghandha tkun dovutalill-Gvem bhala 
dejn civili. Id-Direttur rna ghanduxjaghmel ftehim bhal dak imsemini 
fis-subartikolu (1) ta' dan l-artikolu kemm-il darba dak il-ftehim rna 
jkunx imsieheb bil-hlas tas-somma dovuta jew bl-ghoti ta' garanzija 
bizzejjed ghall-hlas taghha. 

(4) Id-dispoZizzjonijiet ta' dan l-artikolu ghandhom ikunu 
bla hsara ghal kull proeedimenti jew konfiska mibdija jew Ii jkollhom 
effett, bis-sahha ta' xi ligi ohra. 

69. (1) Id-dispozizzjonijiet ta' l-artikoIi 18 u 62 ta' l-Ordinanza 
tad-Dwana ghandhom japplikaw ghal dan I-Att bhallikieku kull riferenza 
ghal dazji Ii tinsab f'dawk l-artikoIi kienet riferenza ghal taxxa dovuta 
tabt dan l-Att, u kull persuna Ii tikser id-dispozizzjonijiet ta' dawk 1-
artikoIi Ii jiftiehmu kif imsemmi qabel dwar xi oggetti Ii l-importazzjoni 
taghhom hi suggetta ghal taxxa taht dan I-Att tkun hatja, minghajr 
pregudizzju ghal kull responsabbilta' Ii jkollha taht l-Ordinanza 
msemmija, ta' reat taht dan I-Att u tista' ghal kull reat bhal dak, tehel 
nlUlta Ii tkun ekwivalenti ghat-total meta tghodd flimkien it-taxXa Ii 
jkollha tithallas fuq l-oggetti u d-doppju tal-valurta' l-oggetti,jew multa 



ta' liaIDsa u ghoxrin lira, skond liema tkun I-akbar, jew prigunerija ghal 
imien ta' mhux izjed minn sentejn jew dawk ii-multi u prigunerija 
fJimkien, u min jaghmel ir-reat jista' jew jinzamm jew jittiehdu 
proeedimenti kontrih b'tabrika, bHstess mod u gharnla, u skond id­
dispozizzjonijiet I-ohra kollha stabbiliti fil-Kodici Krirninali. 

(2) Id-dispozizzjonijiet ta' I-artikolu 77 ta' I-Ordinanza tad­
Dwana ghandhorn japplikaw dwar dawk I-oggetti Ii l-irnportazzjoni 
taglihom tkun suggetta ghat-tax:x:a tabt dan I-Att bhallikieku kull riferenza 
Ii tinsab f'dik l-Ordinanza ghad-dazju msemmi f'dik I-Ordinanza kienet 
ukoll referenza ghat-tax:x:a Ii ghandha tithallas taht dan I-Att. 

(3) L-irnportazzjoni ta' oggetti suggetti ghat-tax:x:a tabt dan 
I-AU ghandha titqies, ghall-finijietkollha ta' kuliligi, bhalairnportazzjoni 
proJbita kemrn-il darba rna tithallasx it-taxxa msernmija jew, meta 1-
bIas tat-tax:x:a jkun gie pospost skond xi dispozizzjoni ta' dan I-Att, iI­
kondizzjonijiet imposti dwar dak il-posponiment rna jkunux tharsu kif 
imiss. 

TAQSIMA XIII 

MIXXELLANJI 
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70. (1) Kull persuna registrata ghandha zzomm records sew u Zamma taO 

biziejjed tat-transazzjonijiet kollha ta' I-attivitajiet tan-negozju tieghu records. 

sabiex sew id-data, il-valur u x-xorta ta' dawk it-transazzjonijiet, it­
taxxa,jekkikun iI-kai:, Ii tithaIIas fuqhom u t-tnaqqis permess dwarhom, 
sew kuII taghrif iehor Ii jista' jigi preskritt, ikunu jistghu jigu verifikati 
bla ebda xkiel. 

(2) Ir-records rnsemrnija fis-subartikolu (1) ta' dan I-artikolu 
ghandhom jinzarnrnu u jinhai:nu b'dak ii-mod, ikun fihom dawk id­
dettalji u jkollhorn sostenn f'dawk id-dokumenti u kontijiet hekk kif 
jistghujigu preskritti u ghandhornjinzarnmu ghal zrnien rnill-anqas ta' 
met snin mit-tmiem tas-sena kalendarja Ii jkunu jirreferu ghaliha. 

71. Ghall-ghanijiet tas-subartikolu (6) ta' l-artikolu 12 u I-proviso ~ispozizzjo~ibiex 
Ii hernrn rna' l-artikoIu 17 ta' dan I-Att, id-Direttur jista' jqis bhala ~~=~ rna nglX 

persuna wanda iii Zewg persuni jew iktar Ii jkunu qeghdin iwettqu attiviili 
tan-negozju jekk ikun sodisfatt Ii I-firda ta' dawk I-attivitajiet tan-negozju 
ikollhorn bhala ghan ewIieni taghhorn Ii tigi evitata t-taxxa. 
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Tqassim u notifika 
ta' avvizi. ecc. 72. (1) Kull avviz, mandat jew procediment iehor Ii juri Ii hu 

maghmul skond id-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att m'ghandux jitqies Ii 
jkun null jew Ii jista' jigi annullat minhabba nuqqas ta' forma jew Ii 
jkun effettwat minhabba xi zball, difettjew ommissjoni Ii jkollu,jekk 
dan ikun materjalment u effettivamentjaqbel mal-nsieb u skond it-tifsir 
ta' dan I-Att. 

(2) Fil-kaZ ta' korp ta' persuni, ikun bizzejjed jekk jidher 
biss 1-isem ta' dak il-korp fuq kull avviz, mandat jew procediment, inklui: 
kull procediment quddiem il-Qorti ta' I-Appell, mOOrug jew magnmul 
toot jew ghall-finijiet ta' dan I-Att. 

(3) Kull avviz Ii jinghata mid-Direttur toot dan I-Att ghandu 
jkun iffirmat mid-Direttur jew minn xi persuna jew persuni minnu 
awtorizzati u kull avviz bhal dak ikun validu jekk iI-firma tkun stampata, 
ittimbrata jew miktuba fuqu. 

(4) Kull avviz jista' jigi notifikat lil persuna sew 
personalment sew billi jintbaghat bil-posta u ghandu f dan iI-kaz tal­
posta jitqies li jkun gie notifikat, kemm-il darba rna tingiebx prova 
kuntrarja, fil-kaz ta' indirizz f'Malta mhux izjed tard mit-tieletjum Ii 
jigi wara iI-jum meta dan ikun gie mpustat, u fil-kaZ ta' indirizz barra 
minn Malta fil-jum Ii jigi wara dak iI-jum meta I-avviz kien jigi ricevut 
fil-kors ordinarju tal-posta u jkun bizzejjed Ii tingieb prova Ii I-avviz 
kien indirizzat u mpustat sew. 

(5) Ghall-finijiettas-subartikolu (4) ta' dan l-artikolu, avvii 
jitqies Ii jkun gie ndirizzat sew jekk dan ikun gie ndirizzat fl-indirizz 
tan-negozju jew privat tal-persuna, u indirizz moghti minn persuna lid­
Direttur ghandu jitqies bhala l-indirizz ta' dik il-persuna kemm-il darba 
u sakemm rna jinghatax avviz ta' bdil ta' indirizz minn dik il-persuna 
lid-Direttur. 

(6) Meta d-data li fiha xi denunzja, avviz jew dokument 
iehor ikollhom jintaghmlu,jinghataw jew jigu notifikati jew jitqiesu Ii 
gew notifikati jew Ii fiha jkollu jsir Mas skond xi dispozizzjoni ta' dan 
I-Att, Ii kieku mhux ghad-dispozizzjonijietta' dan is-subartikolu, tahbat 
is-Sibt jew il-Hadd jew fjum nazzjonali jew btala pubblika skond kif 

Kap.252. stabbilit fl-Att dwar il-Festi Nazzjonali u Btajjel Pubblici ohra, dik id­
data ghandha titqies Ii tOObat fl-ewwel jum tax-xogholli rna jkunx is, 
Sibt, Ii jigi wara dak is-Sibt, Hadd, festa nazzjonali jew btala pubblika. 

Rapprezentanti. 73. (1) Kull segretruju, manager, direttur, stralcjarju jew ufficjal 
principali iehor ta' enti jew korp ta' persuni, kull eredi u ezekutur 
testarnentarju u kull kuratur ta' witt battal ta' persuna mejta, u kull 



persuna Ii tkun tutur, kuratur, amrninistratur jew fiducjarju ta' xi persuna 
o/lra jew ta' xi trust, fond jew enti onra gnandha tkun rappreientant, 
gll.all-gnanijiet ta' dan I-Att, ta' dak iI-korp ta' persuni, persuna mejta, 
persuna ohra, trust, fond jew enti ohra, skond il-kai. 

(2) Meta attivita taxxabbIi titwettaq f'Malta minn persuna 
Ii rna tkunx stabbilita f'Malta, kull persuna residenti f'Malta Ii lilha tigi 
provduta dik I-attivita jew kull persuna residenti f'Malta Ii tkun agent 
ta' dik iI-persuna ghandha, jekk tigi hekk imsemmija mid-Direttur 
perrnezz ta' avvii biI-miktub, tkun rappreientant ta' dik iI-persuna dwar 
kull obbIigazzjoni tal-persuna tabt dan I-Att dwar dik I-attivita taxxabbli. 

(3) (a) Bla hsara gnad-dispoiizzjonijiet tas-subartikolu (5) ta' 
dan I-artikolu, rappreientant ta' persunajkun responsabbIi bl-istess 
mod u sa I-istess Iimitu bhal dik iI-persuna Ii jkun qiegned 
jirrappreienta gnaIl-obbIigazzjonijietkollha mposti b' dan I-Att jew 
bis-sanha tieghu. 

(b) Kull naga Ii ssir jew Ii tonqos milli ssir minn 
rappreientant Ii hekk jagixxi ghandha titqies ghall-finijiet ta' dan 
I-Att Ii tkun saret jew naqset milli ssir mill-persuna Ii taghha huwa 
jkun rappreientant. 

(c) Kull avvii Ii jigi notifikaf jew hlas lura Ii jsir IiI 
rappreientant fil-kariga tiegnu ta' rappreientanttaht xi wanda mid­
dispoiizzjonijiet ta' dan I-Att gnandu jitqies bhala notifika Ii tkun 
saret jew hlas Ii jkun sar lill-persuna Ii huwa jkun rappreientant 
tagnha. 

(d) Li persuna tkun jew tinhatar rappreientant ta' persuna 
ohra rna jehIisx lit-tieni persuna minn kull obbJigu jew 
responsabbilta' taht dan I-Att. 

(4) Rappreientant Ii jkollu tant I-amministrazzjoni jew 
kontroll tiegnu xi fondi jew proprjeta' ta' persunajew dovuti 1i1 persuna 
Ii huwa jkun rappreientant tagnha rna ghandux jiddisponi minn dawk 
iI-fondi jew proprjeta' kemm-il darba rna jkunx haseb biiiejjed ghal 
kull taxxa Ii tista' tkun dovuta tant dan I-Att. 

(5) Rapprezentant ikollu responsabbiIta' solidali mal­
persuna Ii jkun qieghed jirrappreienta ghat-taxxa dovuta minn dik il­
persuna: 

Iida meta r-rappreientant ikun agixxa in bonafide u rna jkunx 
qieghed xjentement jikser is-subartikolu (4) ta' dan I-artikolu jew xi 
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Mghax. 

Kap.l23. 
AttXVIIl la' 
1-1994. 

Setghaghal 
ezenzjoni u gball­
ghernil ta' 
regolamenti. 

obbligazzjoni ohra tabt dan I-At!, ir-responsabbilta' tieghu taht dan is­
subartikolu ghandba tkun limitata ghail-fondi jew ghall-valur ta' kull 
proprjeta' Ii huwajkun qieghed jamministrajew jikkontrollajew Ii tkun 
proprjeta' ta' jew tkun dovuta Iill-persuna Ii huwa jkun rapprerentant 
taghha. 

74. Ghall-finijietta' I-Attdwar it-Taxxa fuq I-Income u I-Att ta' 
1-1994 dwar I-Amministrazzjoni tat-Taxxa -

(a) I-imghax Ii jithallas jew Ii ghandu jithailas tabt dan 1-
Att mid-Direttur lil xi persuna rna ghandux jitqies bhaJa dhul ta' 
dik iJ-persuna; 

(b) I-imghax u t-taxxa addizzjonaJi Ii jithallsu jew Ii 
ghandhom jithailsu tabt dan I-Att minn xi persuna lid-Direttur ma 
ghandhornx jitqiesu bhala spejjez Ii jkunu saru fil-produzzjoni tad­
dhul ta' dik il-persuna. 

75. (1) Il-Ministrujista' b'regolamenti-

(a) jemenda, ihassar jew jissostitwixxi kull wabda mill­
Iskedi Ii jinsabu rna' dan I-Att; 

(b) jippreskrivi kul! haga Ii f'xi kai; partikolari titqies 
mehtiega biJ-ghan Ii jigi evitat kull tghawwig konsiderevoli fiI­
kompetizzjoni Ii jista' mod iehor jirrizulta mill-mod kif jigu 
applikati xi dispoZizzjonijiet ta' dan I-Att; 

(c) jipprovdi ghar-rounding-up jew rounding-down ta' kull 
ammont f'xi kalkolu maghmul ghal xi wiehed mill-finijiet ta' dan 
I-Att,jew sabiex rna jittehidx kont ta' kull ammont zghir Ii johrog 
minn dan il-kalkoIu; 

(d) jippreskrivi kull kondizzjoni Ii tista' tigi mposta u kuil 
decizjoni Ii tista' tittiehed mid-Direttur skond dan I-Att; 

(e) jippreskrivi kulI haga ohra sabiex jizgura I-hlas tat-taxxa 
u b'mod generali sabiex jaghti sehh lid-dispozizzjonijiet ta' dan 1-
Att; 

(f) jipprovdi ghar-registrazzjoni ta' numru ta' persuni bhala 
persuna wabda jew ta' persuna biex tigi registrata separatament 
dwar ferghat differenti jew dipartimenti differenti ta' I-attivita tan­
negozju taghha f'dawk ic-cirkostanzi u dwar dawk id­
dispozizzjonijiet Ii jistghu jign specifikati fl-imsemmija 
regolamenti; 



(g) jippreskrivi kull liaga Ii tista' jew Ii gliandha tigi 
preskritta talit xi wahda mid-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att: 

IZda kull haga msemmija qabel tista', fid-diskrezzjoni tal­
Ministru, tkun preskritta b'Ordnijew b'AvviZ fil-Gazzetta. 

(2) Bla lisara gliad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta' 
dan I-artikolu il-Ministru jista' wkoll b'regolamenti jaglimel 
dispozizzjonijiet specjaJi dwar attivitajiet Ii glialihom jirreferi s­
subartikolu (3) ta' dan I-artikolu, u jista' b'dawk ir-regolamenti, 
jipprovdi: 

(a) Ii attivita taxxabbli titqies bliala zewg attivitajiet 
taxxabbli separati jew iktar jew Ii ghadd ta' attivitajiet taxxabbli 
gliandhom jitqiesu bliala attivita taxxabbli walida; 

(b) sabiexjigu stabbiliti I-hin u I-post Ii fihom gliandu jitqies 
Ii jkunu sehliew I-attivitajiet taxxabbli; 

(c) dwar Ii I-kalkolu tat-taxxa Ii gliandha titliallas jigi 
stabbilit b'dak il-metodu jew wiehed minn dawk il-metodi Ii d­
Direttur jista' jistabbilixxi; 

(d) dwar kif jigu stabbiJiti t-tnaqqis u l-lilas lura appJikabbJi; 

(e) dwar kull records u dokumenti addizzjonali Ii gliandhom 
jinZammu u jigu prodotti gliar-rigward ta' I-imsemmija attivitajiet 
tan-negozju; 

(f) jehtieg Ii jkun hemm il-mezzi u I-makni Ii bihom il­
persuni registrati ghandhom jaliZnu, jipprocessaw u jipproducu 
dokumenti u taglirif ielior. 

(3) Il-Ministru jista' b' Avviz fil-Gazzetta jezenta kull 
persuna jew klassi ta' persuni b' effett jew minghajr effett retrospettiv 
mid-dispozizzjonijiet kollha jew minn uliud mid-dispozizzjonijiet ta' 
dan I-Att jew jaglimel dispozizzjonijiet differenti glial kull raguni Ii fil­
fehma tieghu tkun bizi:ejjed. Kull ezenzjoni jew dispozizzjoni differenti 
bhal dawk jistgliu jsiru suggetti glial dawk il-kondizzjonijiet jew gliall­
hlas ta' dik ir-rata jew rati I-olira ta' taxxa, Ii rna jkunux rata jew rati 
oghla minn dawk stipulati b'dan I-Attjew glial dawk il-kondizzjonijiet 
u hlas flimkien, kif il-Ministru jidhirlu xieraq. 
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Thassirta' 
l-Attdwar 
Tax:l:a fuq iJ­
VaJur Mii:jud 
u riserva. 

Emendi ghall­
Au dwarid­
Dazji m' 
Imponazzjoni. 

Dispoi;iz1.­
jonijjet 
tmnsitorji. 

TAQSlMAXIV 

THASSIR U EMENDI 

76. (1) Bla nsara gnad-dispoi:izzjonijiet ta' dan I-At!, l-Att la' 
1-1994 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mizjud huwa b'dan imhassarb'sehh 
mill-ewwel ta' Lulju, 1997. 

(2) Id-dispozizzjonijiet ta' I-Att ta' 1-1994 dwar it-Taxxa 
fuq il-Valur Mizjud uta' I-Att dwar Taxxa fuq l-Infieq ghandhom 
jibqgnu jsehhu, u gnandhom ikomplu japplikaw ghal kollox ghar-rigward 
tal-provvista ta' oggetti u servizzi Ii ssir qabell-ewwel ta' Lulju, 1997. 

77. (1) L-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni ghandu jigi 
emendat kif gej: 

(a) ir-rati ta' dazju Ii jidhru fl-Ewwel Skeda Ii tinsab mieghu 
dwar oggetti Ii burna suggetti gtlal taxxa tas-sisa tabt dan I-Att rna' 
l-importazzjoni tagnhom fMalta, gnandhom jinbidlu skond kifikun 
mentieg sabiex I-ammont ta' dazju ta' importazzjoni Ii jithallas 
taht I-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni rna jkunx inqas minn 
8.1 fil-mija; 

(b) it-Tieni Skeda 1i tinsab miegnu gliandba !igi sostitwita 
bl-Iskeda Ii hemm fir-Raba Skeda Ii tinsab rna' dan I-At!. 

(2) Mal-bidu fis-senn ta' dan I-At!, il-Kontrollur ghandu, 
skond I-artikolu 27 ta' I-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni, jerga' 
jistampa I-Ewwel Skeda Ii tinsab rna' l-imsemmi Att dwar id-Dazji ta' 
Importazzjoni,li tkun turi I-emendi lijkunu sam bis-sahtla tal-paragrafu 
(a) tas-subartikolu (1) ta' dan I-artikolu. 

TAQSIMAXV 

DISPOZIzzJONIJIET TRANSITORJI 

78. (1) L-ahnar perjodu ta' taxxa ta' persuna registrata ghall­
finijiet ta' I-Att ta' 1-1994 dwar it-Taxxa fuq iI-Valur Mizjud, ghandu 
jagtJIaq fit-tletin ta' Gunju, 1997. 



(2) Minkejja d-dispozizzjonijiet tas-subartiko!u (I) la' dan!-
b"kolu, id-denunzja Ii trld issir skond dan I-Att gnandha ssir mhux 

a~ar tard mill-nmistax-il jum tat-tieni xahar Ii jigi wara x.-x.ahar Ii fih 
.a erjodu ta' taxxa ta' persuna registrata kien, olief gnad­
~~~oiizzjonijiet tas-subartikolu (I) ta' dan I-artikolu jaghlaq skond 1-
~ttta' 1-1994 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mizjud. 
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(3) Kull input tax kalkolata skond dan I-artikolu ghandha rufuijoni Ia' 

tigirifuia lid-Direttur mhux aktar tard mill-wiehed u tletin ta' Dieembru, :~;: 
1997, b'dak iI-mod u tallt dawk il-kondizzjonijiet kif jista' jigi preskritt. 

(4) Kull persuna li hi persuna registrata ghall-fmijiet ta' I­
Att ta' 1-1994 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mizjud gnandha tandem I­
input tax msemmija fis-subartikolu (3) ta' dan l-artikolu, u Ii trid tigi 
cifuzalid-Direttur, billi tikkalkola dik it-taxxa b 'wahda jew I-ohra mii:­
zewg formuli Ii gejjin, u billi f'dik id-data Ii tigi preskriua jaghmeJ 
dikjarazzjoni fuq formo1a provduta mid-Direttur. 

(a) Dik il-persuna ghandha taghmel dikjarazzjoni fejnjigu 
elenkati dawk I-oggetti Ii dik il-persuna jkollha bna!a liainiet 
kummercjali fit-30 ta' Gunju, 1997, Ii tkun tindika I-input lax Ii 
intalbu minn dik il-persuna dwar dawk I-oggetti: 

lroa ghall-finijiet ta' dan is-subartikolu, oggeUi mizmuma 
bhala haina kurnmerejali minn dik il-persuna: 

(i) gnandhom jinkludu hainiet kumrnercjali Ii jkunu 
proprjetll ta' dik il-persuna u Ii jkunu qeghdin jinr.ammu 
b'kunsinna minn persuna ohra; 

Oi) bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tal-paragrafu (iii) 
ta' dan il-paragrafu ma' gtlandhomx jigu inkluzi nawiet 
kummercjali mizmurna b 'kunsinna minn dik il-pcrsuna u Ii 
jkunu proprjeta ta' persuna onra; 

(iii) ghandhom jinkludu oggetti miimuma b'kunsinna 
minn dik il-persuna jekk ikunu jaghmIu patti minn haZniel 
kurnrnercjali proprjeta ta' persuna Ii rna jkollhiex post ta' 
negozju fMalta u jekk l-oggettijkunu sugetti ghat-Taxxafuq 
iJ-Valur Mizjud Ii fuqhorn dik il-persuna tkun talbetkreditu 
ghall-input tax; jew 

(b) Dik iJ-persuna ghandha tikkornputa kif gej: 
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x x A = Input Tax Ii trid tigi rifuza 
y 

Fejn -
Xhi I-input taxtotali Ii giet mitluba minn dik iI-persuna skOUd 

I-Att ta'1-1994 dwarit-Taxxa fuq il-Valur Mizjud,ghal peIjodita' 
taxxa kellha Ii jibdew mill-ewwel perjodu ta' taxxa u Ii jaghlqu 
rna' I-abhar perjodu ta' taxxa ta' dik iI-persuna; 

Y hi n-nururu ta' gimghat fil-perjodu Ii -

(i) jibda fil-jum meta I-KummissaIju irregistra IiI dik iI­
persuna.skond id-dispoiizzjonijiet ta' I-Att ta' 1-1994 dwar 
it-Taxxa fuq iI-Valur Mizjud; u 

(ii) jagnlaq fit-tletin ta' Gunju, 1997; 

A hi wiehed minn dawn ii-iewg numru Ii geiiin: 

2 fil-kaz Ii I-persuna tikkwalifika biex tigi kkunsidrata bhala intrapriZa 
industrijali; jew 

10 f'kull kaz iehor: 

B'dana Ii gliall-finijiet ta' dan is-subartikolu "intrapriia 
industrijali" tfisser intraprii:a Ii tmexxi jew Ii, fI-opinjoni tad-Direttur, 
kellha I-hsieb Ii tmexxi, negozju Ii jikkensisti fil-produzzjoni, 
manufattura jew titjib ta' xi prodott u tinkludi intrapriia dwar lukanda. 

(5) Kull persuna gliandha tissottometti dikjarazzjoni flirnkien 
mal-konteggi skond l-azzjoni magliiula skond id-dispozizzjonijiet tas­
subartikolu (4) ta' dan l-artikolu, liema dikjarazzjoni ghandha tigi 
ffirmata, fuq kull pagna tagl'ilia, minn dik il-persuna, jew fil-kaZ ta' 
korp ta' persuni, mill-ufficjali principali ta' dak iI-korp ta' persuni u 
mill-persuna responsabbli gliaz-zamma tal-kotba tan-negozju tal­
persuna: 

rida fejn il-persuna tkun gliazlet Ii tienu l-opzjoni msemmija 
fil-paragrafu (a) tas-subartikolu ta' dan l-artikolu u I-input tax totali Ii 
trid tigi rifuza lid-Direttur hi aktar minn liamest elef lira, dik id­
dikjarazzjoni ghandha tigi certifikata minn accountant u awditur 
pubbliku iccertifikal. 

(6) Kull input tax Ii trid tigi rifuza skond id-dispoiizzjonijiet 
tas-subartikolu (4) ta' dan l-artikolu tisla' tigi pacuta kontra kull kreditu 
ta' laxxa dovut lill-persuna skond id-dispozizzjonijiet la' 1-Att ta' 1-
1994 dwar it-Taxxa fuq iI-Valur Miijud. 

(7) Minkeiia d-dispoiizzjonijietl-ohra ta, dan I-artikolu, fejn 



jitrliulta lid-Direttur fkull Zrnien ilJi I-input tax Ii trid tigi rifum ma 
gietx kalkolata kif suppost jew Ii giet kaIkoIata fuq bazi ta' 
informazzjoni skorretta, id-Direttur jista' jirrevedi I-ammont f'dak il­
perjodu massimu kif jista' jigi preskritt: 

lida meta persuna rna taglitix kont ta' I-input tax dovuta lid­
Direttur skond is-subartikolu (4) ta' dan I-artikolu, id-Direttur ghandu 
jaghmel stima ta' I-ammont Ii, fil-fehma tieghu,jkun I-input tax Ii trid 
tigi rifum lill-Gvem, u 'dik i1-persuna gbandba, skond id-dispozizzjonijiet 
ta' dan I-Att, tballas dik it-taxxa Ii tkun giet hekk stmata ... 

(8) Kull persuna Ii tiffirmajew ticcertifikaxi dikjarazzjoni Ii 
tirriiulta Ii tkun invalida skond il-paragrafu (7) ta' dan l-artikolu ghandha 
tkun responsabbli solidalment mal-persuna gnall-ammont ta' taxxa 
dovuta lid-Direttur. 

(9) Meta xi dikjarazzjoni Ii tkun falza jew mhix korretta 
tikkostitwixxi reat skond dan I-Att jew xi ligi ohra, I-obbligu tal-bIas 
ta' taxxa skond dan I-artikolu gbandu jkun bla pregudizzju ghal kull 
piena Ii tista' titwanlial glial dale ir-reat. 
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(10) Meta fijew wara l-ewwel ta' Lulju, 1997,jigi ricevutxi Serviui kominwi. 

hlasjew tinhareg fattura ghal servizzi Ii dwarhomjirreferi s-subartikolu 
(4) ta' I-artikolu 29 ta' dan I-Att, u dak iI-bIas jew dik il-fatturajkunu 
jirreferu,glial Zrnien (f'dan I-artikolu msejjah "iz-zmien ta'I-attivita ta' 
negozju") Jijibda qabell.ewwel ta' Lulju, 1997 u jtemm fdik id-data 
jewwara dik id-data, I-attivitli ta' negozju Ii ghandha titqies bnala attivitli 
ta' negozju separata b'riferenza gbal dale iI-hlas jew fattura ta' taxxa 
skond id-subartikolu imsemmi gliandha tigi kunsidrata ·bh;tla attivita 
la' negozju gllal imien Ii jibda fid-data msemmija u l-valur taxxabbli 
ta'I-attivitli ta' taxxa msemmija ghandu jkun, hliefhekk kifid-Direttur 
jisla' jippermetti .xort'olira, sehem tal-valur taxxabbli Ii kieku kellu 
xort'ohra jigi stabbilit skond id-dispoiJzzjonijiet l-oma ta' dan I-Att Ii 
jikkorrispondi gllas-sehem Ii z-zmien Ii jibda fid-data msemmija u jtemm 
fl-alihar jum taz-Zrnien ta' l-attivita ta' negozju ghandu bi proporzjon 
gliai:-imien ta' l-attivita ta' negozju. 

(11) Meta xi oggetti jigu importati gewwa Malta qabel 1- m-porta,.zjoni u' 
~wwel ta' Lulju, 1997, u z-imien meta d-dazju ta' importazzjoni ghandu ~;~~:!:~s;a' 
]lnbadem skond I-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni jew, meta rna Lulju,I997. 

jkolluxjithallas dakid-dazju ta' importazzjoni,ii-Zrnien metakien hekk 
~inhadem Ii kieku kellu jithallas,jahbat fdik id-datajew warajha, dik 1-
lmportazzjoni gbandha titqies Ii tkun sebhet fdik id-data. 
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Tifsir €a' 
certi kuntratti. 

Arrangamenti ohra. 

Kwnmissarju 
gIlandu j.gIlti 
informazzjoni, eCc. 
lid-Direttur. 

(12) Mela, fl-esekuzzjoni la' kuntratt maglimul qabel id-clata 
meta dan I-Att jibda jselih,jigu prodotti jew provduti servizzi fl-ewwel 
la' Lulju, 1997 jew warn dik id-data, u I-bejgh ta' dawk I-oggetti jew iI­
provvista la' dawk is-servizzi hija attivita la' negozju 
aak il-kuntratt gliandu jitfisser, ghall-ghanijiet kollha la' kull hgi: 
daqslikieku I-persuna Ii liIha jkun sar dak il-bejgh jew Ii Iilha tkun 
saritilha dik il-provvista kienet intrabtet Ii thallas, b'iieda mal-hIas 
stipulat fil-kuntratt jew skond I-istess kuntratt, ammon! ekwivalenti ghat­
taxxa Ii ghandha tithallas fuq dak il-bejgh jew dik i1-provvista taht dan 
I-Att minflok it-taxxa dovula skond I-Att ta' 1-1994 dwar it-Taxxa fuq 
il-Valur Miijud: . 

Iida dan is-subartikolu rna ghandux japplika jekk jirriiulta mill­
kuntratt u mic-cirkostanzi kollha relevanti Ii I-konsiderazzjoni 
detenninata skond dak i1-kuntratt !kun diga liasbe! ghat-taxxa' dovuta 
skond dan I-Att. 

(13) Fejn I-arrangamenti transitorji ghall-applikazzjoni ta' 
dan I-At! mhumiex specifikati fid-dispoiizzjonijiet ta' dan I-artikolu, 
dawn ghandhom ikunu dawk kif jista' jigi preskritt. 

(14) Il-Kummissarju tat-Taxxa fuq iI-Valur Miijud ghandu 
jagliti d-datau l-informazzjoni koIlha Iid-Direttur hekk kifikun mehtieg 
biex jinghata effelt shih lid-dispoiizzjonijiet ta' dan I-Att u ghall­
amniinistrazzjoni liegliu. 

(15) GhaII-finijiet tas-subartikolu (8) ta' dan l-artikoIu, 
dikjarazzjoni tkun invaIida fejn jirrizulta 1i t-taghrif ma jkunx twassal 
sew b'mod grossolan. 



SKEDI 

L-Ewwel Skeda 

(Artikolu 11 (1» 

IMPORTAZZJONDIET EZENTATI 

1. Ir-ri-iinportazzjoni ta' -

(a) oggetti Ii jigu ri-importati mhux alterati; 

(b) kampjuni Ii jkunu gew esportati temporanjament. 

2. L-importazzjoni ta' oggetti Ii huma murija ghas-sodisfazzjon 
tal-Kontrollur tad-Dwana Ii jkunu gew moglitija barra minn Malta lil xi 
persuna ghai distinzjoni fl-arti, letteratura, xjenza jew sport, jew ghal 
servizz pubbliku, jew xort' ohra bhaIa xiehda ta' ghemil jew kondotta 
meritevoli, u mportati minn jew fisem dik il-persuna. 

3. L-importazzjoni ta' oggetti mit-Tarzna ta' Malta ghat-taghmir 
u ghall-manutenzjoni tat-Tarzmi, jew Ii huwa mehtieg in konnessjoni 
mas-servizzi moghtija minn dik il-korporazzjoni, barra rhinn oggetti u 
materjal uiRti -

(a) f'oggetti maghmula -minn dik iI-korporazzjoni u 
mahsuba biexjintuzaw f'Malta,jew 

(b) bastimenti registrati Iokalment barra minn bastimenti 
wzati fit-trasport internazzjonali. 

4. (1). L-importazzjoni ta' idejn, dirghajn, riglejn u saqajn 
artificjali u oggetti kirurgici ohra ta' xorta simili, maghduda spare parts 
u aCcessorji, ghas-serhan ta' inkapacita' permanenti tal-persuna, izda 
illi, fil-kaZ ta' spare parts u accessorji, il-Kontrollur tad-Dwana jkun 
sodisfatt Ii jkunu mportati sabiex isiru lokalment idejn, dirghajn, riglejn 
u saqajn artificjali jew oggetti ohra simili u siggijiet ta' l-invalidi Ii 1-
Kontrollur tad-Dwana jkun sodisfatt Ii jkunu ghalJ-uzu eskluziv ta' 
persuna Ii tkun tbati minn xi difett fiziku jew inkapacita' permanenti; 

(2) L-importazzjoni ta' oggetti Ii jkunu specifikament 
mahsuba ghall-edukazzjoni, l-impiegjew I-avvanz socjali ta' persuna Ii 
tbati minn xi nkapaCita' fiZika jew mentali permanenti, b'dan illi 1-
Kontrollur tad-Dwana jkun sodisfatt Ii l-irnsemmija oggetti jkunu 
mportati ghaIl-uZu eskluZiv ta' I-imsemmija persuna. 
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5. L-importazzjoni ta' crieket ta' l-aghsafar ghall-uZu minn ringers 
ta' l-aghsafar kwaliflkati ghall-istudju tad-drawwiet ta' I-immigrazzjoni 
ta' l-aghsafar. 

6. L-importazzjoni ta' rigali bonafide ta' xorta mhux kumrnercjali 
Ii kull tant jigu ricevuti rninn persuna minghand ohm Ii tirrisjedi barra 
minn Malta u Ii jkunu mahsuba ghall-uZu person ali ta' min jirCevihom 
jew ghall-familja tieghu, kemm-il darba dawk ir-rigali rna jkunux 
jikkonsistu f'xorb alkoholiku u lanqas f'tabakkjew prodotti tat-tabakk 
u I-valur totali eIF tar-rigali kull darba ma jkunx ta' izjed minn hamsin 
lira. 

7. L-importazzjoni ta' braille u lmll oggett iehor ghall-uZu mill­
ghomja mportat minn istitut rikono~ut jekk il-Kontrollur tad-Dwana 
jkun sodisfatt Ii dawk l-oggettijkunu gew importati ghall-uzu esklui.iv 
ta' persuna ghamja. 

8. L~importazzjoni ta' kal6ijiet, ciborji, pissidi, sferi, cnieser, 
navetti ta' I-incens, slaleb, kandlieri, krucifissi, vari, vazetti ta' I-OIju 
Santu,lampieri tas-santwarju, Stazzjonijiet tal-Via Sagra, karti tal-gjolja 
ta' fuq I-altar, impulluzzi,relikwarji, lanterni tal-purcissjoni, tabernakli 
u bibientat-tabernakli, troni ta' l-espost u orgnijiet, mansuba ghall-qima 
l' Alia u mportati biex jigu wi.ati esklui.ivament ghall-qima l' Alla fil­
knejjes, kappelIi jew postijiet ohra mahsuba eskluzivament ghal dik il­
qima, baldakkini tal-kuejjes uzati f'purcissjonijiet u qniepen tal-knisja. 

9. L-importazzjoni ta' apparat Ii jghin fis-smigh mahsub ghall­
ui.u mit-torox u partijiet tieghu identifikabbli.: 

10. L-importazzjoni ta' oggetti tad-dar u oggetti personali, 
ghamara u oggetti domestici ohra, (minbarra armi tan-nar u armi ta' 
knllxorta), Ii fl-opinjoni tal-Kontrollurtad-Dwanajkunu gew ui.ati fid­
dar tal-persuna Ii qed timportajew tal-familja taghha, u Ii jkunu mportati 
minn dik iI-persuna meta ggorr iI-mobbli tad-dar tagbha minn pajjiz 
iebor ghal Malta. izda dawn l-oggetti gbandhom jigu mportati fi zrnien 
sitt xhur.mid-data tal-wasia f'Malta, jew f'dak iZ-zrnien iehor Ii 1-
Kontrollur tad-Dwana jista' jippermetti. 

11. L-importazzjoni ta' vettura bil-mutur privata wanda Ii tigi 
mportata minn emigrant Malti Cir-ragel u I-marajghoddu bbala persuna 
wahda gball-ghanijiet ta' din il-partita) Ii tigi lura biex toqgbod f'Malta 
b'dan illi dak I-emigrant jissodisfa Iill-Kontrollur tad-Dwana illi: 

(i) kien ilu joqgbod barra Ininn Malta ghall-zmien Ii 
b'kollox igib l-ghaxar snin matul il-perijodu ta' hmistax-il sena Ii 
jigi minnufih qabel il-wasla tiegbu biex joqghod ghal kollox 
f'Malta; u 



(ii) il-vettura bil-mutur kienet fil-pussess taghha ghal zmien 
kontinwu ta' mill-inqas sitt xhur Ii jigi minnufIh qabel il-wasia 
tieghu biexjoqghod ghal kollox fMalta, sakemm hlasijiet ta' dwana 
u/jew hlasijiet fIskaIi Ii ghalihom hija normalment suggetta dik il­
vettura jkunu thallsu jew fil-pajjiz tal-origini jew fil-pajjiz tat-tIuq 
u bil-kondizzjoni Ii (fik il-vettura bil-mutur tigi mportata fi zmien 
sitt xhur mid-data tal-wasla ta' dak I-emigrant biex joqghod ghal 
kollox fMalta: 

Izda meta xi vettura bil-mutur bhal dik tigi mportata hielsa 
mit-taxxa tinbiegh jew tigi trasferita minn dik il-persuna ghall-uzu 
f'Malta, dik il-vettura bil-mutur titqies Ii nharget mid-depozt fil-waqt 
ta' dak il-bejgh jew trasferiment taghha u t-taxxa tas-sisa fuq oggetti 
mportati ghandha tithallas fuqha mill-persuna Ii ssir is-sid taghha. 

12. L-importazzjoni ta' vettura bil-mutur privata wahda Ii tigi 
mportata minn persuna (ir-ragel u I-marajghoddu bhala persuna wahda 
gliall-ghanijiet ta' din il-partita) Ii tigi biex toqghod fMalta b'dan illi 
dik il-persuna tissodisfa lill-Kontrollur tad-Dwana illi: 

(i) ikollha fil-pussess taghha permess tar-residenza mahrug 
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Iilha mill-Gveru skond is-subartikolu (1) ta' I-artikolu 7 ta' I-Att Kap.217. 

dwar I-Immigrazzjoni; u 

(ii) il-vettura bil-mutur kienet fIl.-pussess taghha ghal 
Zmien kontinwu ta' mill-inqas sitt xhur Ii jigi minnufih qabel il­
lirug tal-imsemmi permess, sakemm hlasijiet ta' dwana u/jew 
hIasijiet fiskali Ii ghalihom tkun normalment suggetta dik il-vettura 
jkunu t(iallsu jew fil-pajjiz tal-origini jew fil-pajjiZ tat-tIuq u bil­
kondizzjoni Ii dik il-vettura bil-mutur tigi mportata fI zmien sitt 
xhur mid-data tai-imsemmi permessjew mid-data tal-wasla ta' dik 
il-persuna fMalta, skond liema data tigi l-iktar tard: 

Iida, meta vettura bil-mutur bhal dik tigi mportata hielsa 
mit-taxxa tinbiegli jew tigi trasferita minn dik il-persuna ghalI-uzu 
f'Malta, dik il-vettura bil-mutur titqies Ii nharget mid-depozt fll-waqt 
ta' dak il-bejgh jew trasferiment taghha u Haxxa tas-sisa fuq oggetti 
mportati ghandha tithallas fuqha mill-persuna Ii ssir is-sid tagliha. 

13. L-importazzjoni ta' -

(a) bagaIji tal-passiggieri, maghduda.lbies u hwejjeg 
personali wi:ati, Ii l-Kontrollur tad-Dwana jkun sodisfatt Ii jkunu 
mahsuba ghall-uiu personali tal-passiggieri, iida eskluii armi tan­
nar u armi ta' kull xorta; 
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(b) dawk il-prodotti ta' tabakk, imbejjed, spirti, toilet waters 
u profumeriji Ii jistghu jigu permessi skond il-Konvenzjoni dwar 
Facilitajiet Doganali ghall-Vizitaturi maghmula fi New York fl-4 
ta' Gunju, 1954; 

(c) dawk l-oggetti mixtrija ghall-uzu tal-passiggier innifsu 
jew bhala rigali bona fide, li rna jkunux l-oggetti msemmija fiI­
paragrafi (i) u (ii) ta' din il-partita sa valur ta' harnsin lira, b'dan 
illi meta l-valurtotali ta' dawn l-oggetti jkun jaqbez il-hamsin lira, 
din id-dispozizzjoni rna tkunx tghodd u t-taxxa li tithallas fuq dawk 
l-oggetti ghandha titnaqqas b'Lm750. 

14. L-importazzjoni ta' kampjuni ta' ebda valur kummercjali. 

15. L-importazzjoni ta' strumenti jew apparat xjentifiku, mahsub 
speeifikarnent ghal skopijiet ta' edukazzjoni jew ghal rieerka purament 
xjentifika, b' dan illi -

(a) dawk 1-istrumenti jew apparat xjentiftkn jigu konsenjati 
1iI istitnzzjoni xjentifika jew edukattiva pubblika jew privatali tkun 
approvata mill-Ministru responsabbli gliall-edukazzjoni gliall­
finijiet ta' din id-dispoi:izzjoni u jkuriu wzati talit il-kontroll u r­
responsabbilta' ta' dik I-istitnzzjoni; u 

(b) strumenti u apparat ta' l-istess valur xjentifiku majkunux 
qed jigu fabbrikati f'Malta. 

16. L-importazzjoni ta' registrazzjonijiet tal-lioss u tal-video -

(a) ta' karattru edukattiv, xjentifiku jew kulturali maghmula 
mill-Gnus Maqgliuda jew xi wahda mill-agenziji speejalizzati 
tagliha; 

(b) ta' xorta edukattiva mportati minn skolajew istituzzjoni 
tal-gvern, mill-Universita ta' Malta jew minn xi skola jew 
istituzzjoni Ii jkunu registrati taht I-Att dwar I-Edukazzjoni kernm­
il darba d-Direttur ta' l-Edukazzjoni jiccertifika Ii l-materjal ikun 
ta' karattru edukattiv biss Ii Ii jkun se jintuza biss u glial kollox 
ghal skopijiet edukattivi minn dik l-iskola; 

(c) ta' korsijiet ta' l-ilsna. 

17. Statwi u dekorazzjonijiet artistici ffurmati barra minn Malta 
minn origin ali maghmula minn artisti lokali. kemm-il darb a jiukiseb 
permess mill-Kontrollurtad-Dwana qabel rna I-original jintbaghat barra 
minn Malta ghall-forma. 



18. L-importazzjoni ta' oggetti Ii I-provvista taghhom minn xi 
persuna tkun, fiI-kaiijiet kollha, provvista ezentata skond it-Tieni Skeda 
Ii tinsab rna' dan I-Att. 

19. L-importazzjoni ta' ike! kif imfisser fit-Tieni Skeda Ii tinsab 
rna' dan I-Att. 

20. L-importazzjoni ta' deheb mill-Bank Centrali ta' Malta. 

21. L-importazzjoni ta' oggetti meta d-Direttur ikun sodisfatt Ii 
dawkI-oggetti kienu mportati ghall-uzu temporanju biss, u sug-gett ghal 
dawk il-kondizzjonijiet u ghall-ghoti ta' dik il-garanzija Ii d-Direttur 
jista' jordna jew jehtieg. 

22. L-importazzjoni ta' oggetti Iijergghu jigu esportati minghajr 
rna jigu mehlusa jew minnufih hekk kif jigu mehlusa mid-depozt tad­
dwana. 

23. L-importazzjoni ta' oggetti lijinqerdu minn sidhom qabel rna 
jigu mehlusa jew minnufih hekk kif jigu mehlusa mid-depozt tad-dwana 
b'dak is-sorveIjar u sug-gett ghal dawk il-kondizzjonijiet Ii d-Direttur 
jista' jordna jew jehtieg. 

24. L-importazzjoni ta' oggetti gewwa port hie!es kif imfisser fl-
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Att dwar il-Portijiet Hielsa ta' Malta; izda din I-ezenzjoni ghandha tkun !Cap. 334. 

biss tapplika sal-limitu Ii dik l-importazzjoni tkun eienti mid-dazju tad-
dwana bis-sahha ta' I-Att imsemmi, u tkun sug-gena ghall-kondizzjonijiet 
u limitazzjonijiet kollha Ii jistgliu jkunu japplikaw talit dak I-Att glial 
dik I-ezenzjoni roid-dazju tad-dwana. 

25. L-importazzjoni ta' oggetti Ii tkun ezentata minn taxxa bis­
sahha ta' I-eienzjoni moghtija taht is-subartikolu (3) ta' I-artikolu 11 
ta' dan I-At!. 

26. L-importazzjoni la' og-getti Ii huma suggetti ghall-levy skond 
I-At! dwar il-Promozzjoni tal-Manifattura Lokali. Kap.336. 

27. L-importazzjoni ta' taghmir kapital industrijali kif imfisser 
fit-Tieni Taqsima tat-Tieni Skeda ILtinsab rna' dan I-Att. 

28. L-importazzjoni ta' oggetti Ii jintuzaw biss fl-agrikoltura u 
fis-sajd kif imfisser fit-Tieni Taqsima tat-Tieni Skeda Ii tinsab rna' dan 
I-Attjew meta dawk l-oggettijkunu eertifikati u approvati mill-Ministru 
responsabbJi ghall-agrikolturajew mill-Ministruresponsabbli ghas-sajd, 
skond il-kai. 



A 348 

29. L-importazzjoni ta' oggetti minn istituzzjoni Ii rna tagnmilx 
profitt jew minn organizzazzjoni Ii rna tagnmilx profitt kif imfissra fit­
Tieni Taqsima tat-Tieni Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att. 

It·Tieni Skeda 

(Artikolu 13) 

PRODOTTI MHUX TAXXABBLI 

L-EWWEL TAQSIMA 

1. Esportazzjonijiet 

(1) Prodotti Ii jigu esportati. 

(2) Prodotti provduti IiI persuna taxxabbli stabbilita f'Malta 
Ii twettaq in-negozju ta' organizzazzjoni jew finanzjar ta' 1-
esportazzjoni ta' prodotti, bil-gnan ta'l-esportazzjoni ta' dawk il­
prodotti minn dik il-persuna mingnajr il-kunsinna attwali ta' dawk 
il-prodotti lil dik iI-persuna, sakemm I-oggetti jigu fil-fatt esportati 
minghajr ebda processar jew tibdil fihom u bla nsara gnal dawk il­
kondizzjonijiet, provi jew garanziji Ii d-Direttur jista' jordna jew 
jentieg. 

2. Prodotti f'depozt, prowisti minn nwienet hielsa minn dazju u 
attivitajiet ta' Port Hieles 

ajm 

(1) Prodotti mibjugbin filwaqt Ii l-oggetti jkunu f'depozt 
tad-dwana u liema bejgn jagbmel il-Kontrol1ur tad-Dwana bis­
sanna ta' l-artikolu 36 ta' l-Ordinanza tad-Dwana jew ta' kull 
dispozizzjoni Ii temenda jew tissostitwixxi dak l-artikolu. 

(2) Prodotti provduti lil operatur ta' lianut bieles minn dazju 
bis-saliha ta', u skond licenzja mahruga tant ir-Regolamenti ta' I-
1991 dwar Hanut Hieles minn Dazju, jew tab! kull dispozizzjoni 
oOra Ii tidnol minflok dawk ir-regolamenti. 

(3) Prodotti provduti minn jew lil kumpannija f'wna ta' 
port nieles kif imfissra fl-Att dwar il-Portijiet Hielsa ta' Malta meta 
dik il-provvista tkun tikkostitwixxi attivita Ii l-imsemmija 
kumpannijajkollha licenzja sabiex twettaqha skond dak I-Att. 

3. Gaoti ta' provizjon u karburanti 1il bastimenti u ingenji ta' 1-



(1) Prodotti provduti gliall-glioti ta' karburanti u provizjon 
ta' bastimenti Iijivvjaggaw fil-boghod bil-baliar bil-ghanlijwettqu 
attivitajiet kummerejali, industrijali jew ta' sajd, ta' bastimimti Ii 
jintuzaw sabiex jeliilsu jew jaglitu ghajnuna fuq il-baliar, uta' 
ingenji ta' I-ajru Ii. jintuzaw minn linji ta' I-ajru Ii joperaw 
b'kumpens fit-traffiku internazzjonali. 

(2) Karburanti provdut lil bastimenti Ii jintuzaw glial sajd 
fl-iblira lokali. 

4. Ikel 

Kull ikel, kif imfisser fit -Tieni Taqsima ta' din 1-Iskeda, izda 
bla pregudizzju glialI-ETS Ii titliallas dwar provvista ta' ikel kif 
spei:ifikatskond ir-Raba' Skeda Ii tinsab rna' dan l-Att. 

5. Oggetti farmacewtici 

Oggetti farmacewtici,kifimfisser fit-Tieni Taqsima ta' din l-Iskeda. 

6. Saliha u Welfare 

(1) Organi umani,demm uman u halib uman. 

(2) Prodotti provduti Ii jkollhom x'jaqsmu u jkunu 
essenzjali gliall-provvista ta' servizzi fll-paragrafi (2) u (3) tal­
partita 7 (Sahna u Welfare) tat-Tiele! Skeda Ii tinsab rna' dan l-Att 
u tkun essenzjali ghall-isptar, istitnzzjoni jew dar, skond il-kai:, Ii 
jkunu qeglidin jipprovdu dawk is-servizzi. 

7. Deheb 

Deheb provdut 1i1 jew mill-Bank Centrali ta' Malta. 

8. Oggetti stampati u oggetti onra 

(1) Kotba, gazzetti, oggetti stampati onra u oggetti olira 
lijaqgliu talit it-tifsira ta' "Oggetti stampati u oggetti olira" Ii tinsab 
fit-Tieni Taqsima ta' din 1-Iskeda. 

(2) Informazzjoni elettronika, manjetika, ottika jew kull 
informazzjoni onra Ii tinqara permezz ta' makni'li, meta tigi 
stampata,jkollhal-karatteristika ta' kotba,gazz~tti uta' xi gnamla 
olira ta' oggetti stampati lijaqghu talitit-tifsira ta' "Oggetti stampati 
u oggetti olira" Ii tinsab fit-Tieni Taqsima ta' din l-Iskeda. 

9. Prodotti essenzjali 

llma, karburanti u elettriku provduti minn awtorita pubblika. 
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10. Prodotti msemmija fil-partiti 4, 8,25,27, 28 u 29 ta' 1-
Ewwe1 Skeda. 

IT-TIENI TAQSIMA 

Tifsiriet 

Gnall-finijiet ta' dan I-Alt, I-espressjonijiet deskritti f'din it­
Taqsima ta' 1-Iskeda gnandu jkollhom it-tifsir lilhom moghti fdin it­
Taqsima. 

(a) "Ikel" tfisser l-oggetti specifikati fit-Tariffa tad-Dwana 
fl-Ewwel Skeda Ii tinsab ma' I-At! dwar id-Dazji ta' Importazzjoni 
tant il-paragrafi minn (i) sa (xii) ta' din iI-partita; i:i:da m' gnandhix 
tinkludi rnilkshake, te, kafe' u cikkulata provduti f gnamla Iikwida. 

(i) Il-Kapitolu 1, izda eskluzi oggetti Ii jidhru tant is­
subintestaturi 0101.11.00.00; 0101.19.90.10; 0105.11.11.10; 
0105.1 I .19.10; 0105.11.91.10;0105.11.99.10; 0105.12.00.10; 
0105.19.20 .10; 0105.19.90.10; 0105.92.00.10; 0105.93.00.10; 
0105.99.10.10; 0105.99.20.10; 0105.99.30.10; 0105.99.50.10; 
0106.00.20.90; 0106.00.90.00. 

(ii) Il-Kapitoli minn 2 sa 4 inklu:i:i, iZda eskluii partiti 
lijidhru tant is-subintestaturi 0301.10.1O.oou 0301.10.90.00 
fKapitolu 3. 

(iii) II-partiti Ii jidhru tant is-subintestaturi 
0504.00 .00.00; 0505.90.00.10; 0506.90 .00.10; 0508.00.00 .10; 
0510.00.10.00; 0511.10.00.00; 0511.91.10.00; 0511.91.90.10; 
051199.50.00; 0511.99.80.00 
fKapitolu 5. 

(iv) II-partiti Ii jidhru taM is-subintestaturi 
0601.20.10.00; 0602.10.10.00; 0602.20.10.00; 0602.20.90.00; 
060290.10.00; 0602.90.20.00; 0602.90.30.00 
f'Kapitolu 6. 

(v) Il-Kapitoli minn 7 sa 12 inkluii, iida esklu:i:i partiti 
1i jidhru tabt is-subintestaturi 120930.00.00; 1209.99.91.00; 
1209.99.99.00 
fKapitolu 12. 

(vi) Il-Kapitolu 13, iroa eskluii partiti Ii jidhru tantis­
subintestatura 1301.10.00.00. 

(vii) TI-Kapitoli minn 15 sa 20 inkluii. iida eskluii 
partili Ii jidhru tatH is-subintestaturi 1501.00.11.00; 



1502.00.10.00; 1503.00.11.00; 1503.00.30.00; 1505.10.00.00; 
1505.90.00.00; 1507.10.10.00; 1507.90.10.00; 1508.10.10.00; 
1508.90.10.00; 1511.10.10.00; 1511.90.91.00; 1512.11.10.00; 
1512.19.10.00; 1512.21.10.00; 1512.29.10.00; 1513.11.10.00; 
1513.19.30.00; 1513.21.11.00; 1513.21.19.00; 1513.29.30.00; 
1514.10.10.00; 1514.90.10.00; 1515.11.00.00; 1515.19.10.00; 
1515.21.10.00; 1515.29.10.00; 1515.30.10.00; 1515.30.90.00; 
1515.40.00.00; 151550.11.00; 151550.91.00; 1515.60.10.00; 
1515.60.90.00; 1515.90.10.00; 1515.90.21.00; 1515.90.31.00; 
1515.90.40.00; 1515.90.60.00; 1516.20.10.00; 1518.00.10.00; 
1518.00.31.00; 1518.00.39.00; 1518.00.91.00; 1518.00.95.00; 
1518.00.99.00; 1521.10.10.00; 1521.10.90.00; 1521.90.10.00; 
1522.00.31.00; 1522.00.39.00; 1522.00.91.00; 1522.00.99.00 
fKapitoIu 15. 

(viii) TI-Kapitolu 21 iida eskluii partiti Ii jidhru tant 
is-subintestaturi 2106.90.20.42; 2106.90.20.44; 
2106.90.20.46; 2106.90.20.48; 2106.90.20.49; 210690.20.92; 
2106.90.20.95; 2106.90.20.98; 2106.90.98.42; 2106.90.98.46; 
2106.90.98.49. 

(ix) Is-subintestaturi 2202.90.10.11; 2202.90.10.31; 
2202.90.10.39; 2202.90.91.11; 2202.90.95.11; 220290.99.11; 
2202.90 .99 .40; 2209.00 .11.00; 2209.00.19.00; 2209.00.91.00; 
2209.00.99.00 
f Kapitolu 22. 

(x) TI-Kapitolu 23. 

(xi) Is-subintestaturi 2501.00.10.00 u 2501.00.91.00 
fKapitolu 25. 

(xii) Is-subintestaturi 3301.90.21.00; 3301.90.29.00; 
3301.90.39.00; 3302.10.21.00; 3302.10.29.91; 3302.10.29.93; 
3302.10.40.00; 3302.10.90.00 
f Kapitolu 33. 

(b) "Prodotti fannacewtici" tfisser I-oggetti specifikati fit­
Tariffa msemmija fiI-partita (a) ta' din it-Taqsima ta' din l-Iskeda 
taht -

(i) Is-subintestatur'a 2905.45.00.00 fKapitolu 29. 

(ii) TI-Kapito1u 30. 
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(iii) Is-subintestaturi 3301.90.31.00; 3306.10.00.00; 
3306.20.00.00; 3306.90.00.00; 3307.90.00.10 
fKapitolu 33. 

(iv) Is-subintestatura 3407.00.00.10 f'Kapitolu 34. 

(v) Is-subintestatura 3507.10.00.00 fKapitolu 35. 

(vi) Is-subintestaturi 3822.00.00.10 u 3824.90.60.00 
fKapitolu 38. 

(vii) Is-subintestaturi 4818.40.91.00 u 4818.40.99.00 
f'Kapitolu 48. 

(viii) Is-subintestaturi 5601.10.1 0.90 u 5601.1 0.90 .90 
f'Kapitolu 56. 

(ix) Is-subintestatura 7015.10.00.00 fKapitolu 70. 

(x) Is"subintestaturi 9001.30.00.00; 9001.40.41.00; 
9001.40.49.00; 9001.40 .80 .00; 900 1.50 .41.00; 9001.50.49.00; 
9001.50.80.00; 9004.90.10.10 u 9004.90.90.10; l-intestaturi 
9018,9019,9020,9021,9022 u 9023; u s-subintestatura 
9025.11.91.00, f'Kapitolu 90. 

(xi) Is-subintestatura 9402.10.00.10 f'Kapitolu 94. 

(6) "Oggetti stampati. u oggetti ohra" tfisser l-oggetti 
specifikati fit-Tariff a msemmija fil-partita (a) ta' din it-Taqsima 
ta' din 1-Iskeda taht -

(i) Is-subintestatura 4820.20.00.00 f'Kapitolu 48. 

(ii) ll-Kapitolu 49 iida eskluzi partiti Ii jidhru taht is­
subintestaturi 4906.00.00.00; 4907.00.91.00; 4907.00.99.00; 
4908.1 0 .00.00; 4908.90 .00.00; 4909.00.10.00; 4909.00.90.00; 
4910.00.00.90; u.4911.99.00.10. 

(iii) Is-subintestatura 7118.90.00.00 fKapitolu 71. 

(iv) .ll-Kapitolu 98 iZda eskluzi partiti lijidhru taht is­
subintestatura 9803.00.00.00. 

(d) "Taghmir kapitali industrijali" tfisser l-oggetti 
spe6ifikati fit-Tariffa tad-Dwana Ii hemm fl-Ewwel Skeda ta' 
Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni Ii ghandhom is­
subintestaturi Ii gejjin: 



8401; 8402; 8405; 8406; 8410; 8411; 8416; 8417; 
8419.20.00.00; 8420; 8421.11.00.00;842,2.20.00.00; 
8423.20.00.00; 8423.30.00.00; 8423.82.10.00; 8423.82.90.00; 
8423.89.10.00; 8423.89.90.00; 842520.00.00; 8425.31.10.00; 
8425.31.90.00; 8425.39.10.00; 8425.39.91.00; 8425.39.99.00; 
8426; 8427;8428.20.10.00; 842820.30.00; 8428.20.91.00; 
8428.20.99.00; 8429; 8430; 8432; 8433; 8434; 8435; 8436; 
8437; 8438; 8439; 8440; 8441; 8442; 8443.11.00.00; 
8443.12.00.00; 8443.19.10.00; 8443.19.31.00; 8443.19.35.00; 
8443.19.39.00; 8443.19.90.00; 8443.21.00.00; 8443.29.00.00; 
8443.30.00.00; 8443.40.00.00; 8443.59.20.00; 8443.59.80.00; 
8443.60.00.00; 8443.90.10.00; 8443.90.90.00; 8444; 8445; 
8446;8447;8449;8453;8454;8455;8456;8457;8462;8463; 
8464; 8474; 8475; 8477; 8478; 8479.10.00.00; 8479.20.00.00; 
8479.30.10.00; 8479.30.90.00; 8479.40.00.00; 8479.50.00.00; 
8479.89.30.00; 8479.89.65.00; 8479.89.70.00; 8479.89.75,00; 
8480 
fKapitolu 84. 

(e) "Oggetti Ii jintuzaw biss fl-agrikoltura u fis-sajd" tfisser 
l-oggetti speeifikati fit-Tariffa tad-Dwana Ii hemm fl-Ewwel Skeda 
ta' l-Att dWar id-Dazji ta' Importazzjoni Ii gnandhom is­
subintestaturi Ii gejjin: 

2703 f'Kapitolu 27; Kapitolu 31; 3808.20.10.00; 
3808.20.15.00; 3808.20.30.00; 3808.20.40.00; 3808.20.50.00: 
3808.20.60.00; 3808.20.80.00; 3808.30.11.00; 3808.30.13.00; 
3808.30.15.00; 3808.30.17.00; 3808.30.21.00; 3808.30.23.00; 
3808.30.27.00; 3808.30.30.00; 3808.30.90.00 f'Kapitolu 38; 
5608.11.11.00; 5608.11.19.00; 5608.11.91.00; 5608.11.99.00 
fKapitolu 56; 8208.40.00.00 fKapitolu 82; 8424.81.10.00; 
8424.81.31.00; 8424.81.39.00; 8424.81.91.00; 8424.81.99.00; 
8432; 8433; 8434; 8436; 8437.10.00.00 f'Kapitolu 84; 
8701.90.11.00; 8701.90.15.00; 8701.90.21.00; 8701.90.25.00; 
8701.90.31.00; 8701.90.35.00; 8701.90.39.00; 8701.90.50.00 
fKapitolu 87; 8902 fKapitolu 89. 
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(f) "Istituzzjoni Ii rna taghrnilx profitt" jew "organizzazzjOni 
Ii rna taghrnilx profitt" tfisser istituzzjoni jew organizzazzjoni: 

(i) Ii l-glianijiet tagliha jinsabu rnfissra sew fl.-istatut 
tagliha; 

(ii) Ii l-glianijiet taghha jesIdudu b'rnod car l-gliemil ta' 
profitt; 

(iii) Ii l-istatut taghha jkun jipprovdi li ebda parti rnill­
qlieghjew proprjeta' taghha rnajkun disponibbli b'mod sew 
dirett sew rnhux dirett glial xi rnembru, proprjetarju jew 
azzjonist; 

(iv) Ii, fil-fehina tad-Direttur, tkun imrnexxija u 
.amrninistrata skond id-dispozizzjonijiet ta' l-istatut tagliha u 
bil-glian ta' l-iskopijiet minnha dikjarati; 

(v) li rna tfittixx li b'rnod sisternatiku taghrnel xi profitt. 

It-Tielet Skeda 

(Artikolu 20) 

SERVIZZIEZENTATI 

1. Servizzi Ii gnandhorn x'jaqsmu rna' esportazijonijiet u 
importazzjonijiet 

(1) ll-provvista ta' servizzi fil-ksib glial persuna taxxabbli 
ta' l-esportazzjoni ta' prodotti minn Malta jew il-provvista ta' 
prodotti jew rervizzi barra minn Malta. 

(2) ll-provvista ta' servizzi lil persuna stabbilita barra rninn 
Maltalijikkonsistu fxogliol fuqproprjeta' rnobbli tangibblili tkun 
importata bil-ghan Ii jsir dak ix-xoghol fuqha fMalta u Ii tkuo 
esportata minn Malta mill-persnna Ii tkun ghamlet il-provvista ta' 
dawk is-servizzi jew mill-klijent taghha. 

(3) Il-provvista ta' servizzi lil persnna stabbilita barra minn 
Malta fil-ksib ta' l-importazzjoni ta' oggetti gewwa Malta. 

2. Servizzi lil kli jenti barra minn Malta 
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. D-provvistata' kull servizz elenkat fdan il-paragrafu meta 1-
,pIlfSuna Ii gbaliha jintghamlu rna tkunx residenti fMalta: 

(a) servizzi ta' reklamar; 

(b) servizzi ta' konsulenti, inginieri, bureaus ta' konsulenza, 
avukati, prokuraturi Jegali, nutara pubbliei, accountants, awdituri, 
konsulenti finanzjarji, data processing u l-provvista ta' 
informazzjoni; 

(c) obbligazzjonijiet biex wiebed jieqaf milli jwettaq jew 
jezereita ghal kollox jew fparti xi attivita tan-negozju; 

Cd) transazzjonijiet bankarji, fmanzjarji, ta' assigurazzjoni 
u ri-assigurazzjoni, minbarta l-kiri ta' fond sabiex fihjigu depozitati 
b'mod fiz-zgur xi oggetti jew dokumenti; 

(e) il-proVvista ta' rizorsi umani; 

(f) is-servizzi ta' agent lijagixxi fisem u minflok haddiehor, 
meta buwa jipprokura gball-prinCipal tieghuxi wiebed mis-servizzi 
msemmija f din il-partita, 

3. Servizzi fil-port u fil-Port Hieles 
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(1) II-provvista ta' kull servizzi mill-A wtorita Marittima ta' Au XYIl ta' 1·1991. 

Malta, inkluzil-hrug ta' licenzji u eertifikati,Ii ghandhomx'jaqsmu 
rna' kull m'gbandu x'jaqsam rna' portijiet u centri tal-yachting, 
skond I-Att ta' 1-1991 dwar I-Awtorita Marittima ta' Malta, u r­
regolamenti maghmula tabt l-istess Att,jew skond xi ftehim spei;jali 
milhuq mill-imsemmija Awtorita gbar-rigward ta' kull haga 
msemmija f'dawk ir -regolamenti u Ii jkun jipprovdi gbal xi blasijiet 
minfiok xi rati Ii jingabru taht dawk l~istess regolamenti. 

(2) ll-provvista ta' ku1l servizzi mill-Awtorita' Marittima 
ta: Malta, inkluz iI-hrug ta' licenzji u eertifikati, Ii ghandbom 
x'jaqsmu rna' kull baga 1i ghandba x'taqsam rna' xoghol fil-port, 
skond l-Ordinanza dwar iI-Haddiema tal-Port u ta' kull regolamenti Kap.171. 

maghmula taht dik l-Ordinanza jew skond xi ftebim speejali 
maghmul mill-imsemmija Awtorita' fir-rigward ta' kull haga 
msemmija f'dawk ir-regolamenti u Ii jkunjipprovdi ghal xi hlasijiet 
minflok xi Tali Ii jingabru taht dawk I-istess regolamenti. 

(3) II-provvista ta' kull servizz mill-AwtoritaMarittima ta' 
Malta, inkluz I-ghoti ta' certifikati u registrazzjoni, Ii ghandha 
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KBp.234. 
x'taqsam mar-registrazzjoni ta' bastimenti skond I-Att dwar il­
Bastimenti Merkantili u kull regolamenti maglimuia bis-salina ta' 
I-istess Att. 

(4) ll-provvista ta' kull servizz minn jew lil kumpannija 
fiona ta' port hieles kifimfissra fl-Att dwaril-Portijiet Hieisa ta' 
Malta, meta dik il-provvista tkun tikkostitwixxi attivita Ii dik il­
kurnpannija jkoIlba lieenza Ii twettaq skond I-imsemmi Att. 

4. Trasport intemazzjonali 

Il-provvista ta' servizzi Ii jikkonsistu fit-trasport 
intemazzjonali ta' oggetti u passiggieri. 

5. Provvisti, tiswija eee ta' bastimenti u ingenji ta' I-ajm 

(1) ll-proviijonament, tiswija, tibdil, chartering u kiri ta' 
bastimenti jew ingenji ta' I-ajm rnsemmija fil-paragrafu (1) tal­
partita 3 tat -Tieni Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att, u l-proviijonament, 
kiri, tiswija u manutenzjoni ta' taglirnir, inklu:i: taglirnir tas-sajd, 
inkorporati jew uiati fihom. 

(2) ll-provvista ta' servizzi, minbarra dawk imsernmija fil­
paragrafu (1) ta' din il-partita, sabiex jitwettqu il-Iitigijiet diretti 
tal-bastimenti u ingenji ta' I-ajm msemmija f'dak il-paragrafu jew 
tal-rnerkanzija taghhom. 

6. Ikel 

I1-provvista ta' kull ikel, kif imfisser fit-Tieni Taqsirna tat­
Tieni Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att, minbarra provvista ta' ikelli 
tkun suggetta gliat-taxxa skond l-artikolu 18 ta' dan I-Att. 

7. Sahha u Welfare 

(1) ll-provvista ta' servizzi rninn persuna fl-e:i:erCizzju ta' 
KBp.31. professjoni regolata bl-Ordinanza dwar il-Professjoni Medika u 1-

Professjonijiet Ii gliandhorn x' jaqsrnu rnaghha. 

(2) L-glioti ta' kura jew trattarnent rnediku jew kirurgikU 
f xi sptar jew istituzzjoni tal-Gvem jew f'xi sptar ieho! jew 
istituzzjoni ohra approvati rnill-Ministru ghall-finijiet ta' dan il­
paragrafu. 



(3) ll-provvista ta' servizzi tal-welfare, maglldudin servizzi 
moghtija minn djar ghal persuni anzjani u djar ghal persuni lijbatu 
minn xi inkapacita' fiZika jew mentali permanenti u servizzi ghall­
protezzjoni u harsien tat-tfal, zghaiagh u persuni Ii jbatu minn xi 
inkapacita' fizika jew mentali permanenti, moghtija minn xi 
istituzijoni tal-Gvem jew minn istituzzjoni jew organizzazzjoni Ii 
jinghataw gharfien mid-Direttur bhala istituzzjoni Ii m' ghandix 1-
ghan Ii taghmel profitt jew approvati mill-Ministru ghall-finijiet 
ta' dan iI-paragrafu bhala istituzzjoni Ii I-attivitajiet taglihajaqghu 
fi Man ii-policy socjali uta' welfare tal-gvem. 

(4) Il-provvista ta' servizzi ta' trasport gliall-morda, 
migruhin jew persuni b'diiabilita' f'vetturi attrezzati proprju glial 
dak l-ghan. 

8. Edukazzjoni 

(1) Il-provvista ta' edukazzjoni jew ricerka edukattiva, 
inkluz distance learning, minn skola jew isiituzzjoni tal-gvem, mill­
UniversitA ta' Malta, minn skola jew istituzzjoni registrata tabt 1-
Att dwar l-Edukazzjoni jew minn xi stabbiliment edukattiv Ii jkolIu Kap. 327. 

gharfien bliala hekk mid-Direttur. 

(2) Il-provvista ta' edukazzjoni jew rieerka edukattiva, 
inkluz distance learning, tax~xorta provduta minn skola jew 
Universita,jew ta' taghlim religjui, minn istituzzjoni li rna jkollhiex 
bliala ghan Ii taglimel il-profitt u Ii jkollha dan l-gharfien mid­
Direttur. 

(3) Taghlim privat moghti minn ghalliemaIi jagixxu 
f'kapacita' individwali f'suggetti Ii s-soltu jigu mghallma fil-kors 
ta' edukazzjoni provduta minn skolajew Universita izda eskluz it­
taghlim ta' attivitajiet jew dixxiplini rikreattivi, fiiici jew sportivi. 

9. Trasport 

Il-provvista ta' -

(a) trasport provdut mix-scheduled bus service lijkun 
jikkonsisti fi vjaggi scheduled fuq rotot scheduled; 

(b) vjaggi biI-bahar scheduled bejn gzira u ohra 
provduti minn trasportaturi awtorizzati, u servizzi scheduled 
ta' trasport bil-bahar ohra Ii ghandhom l-gharfien bhala hekk 
mid-Direttur; 
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Kap.197. 
Kop.240. 

(c) trasport ghal skola provdut minn stabbiliment 
edukattiv Ii ghandu l-gharfien bhala hekk tad-Direttur jew Ii 
jigi provdut lil xi stabbiliment bhal dak bil-ghan Ii jigi provdut 
minnu bhala trasport ghal skola; 

(d) trasport provdut jew organizzat minn prinCipal jew 
minn ufficcju centrali biexjittrasporta I-impjegati minn u lejn 
iI-post tax-xoghol taghhom u li ghandu l-gharfien bhala hekk 
mid-Direttur; 

(e) ghall-fini ta' dawn id-dispoZizzjonijiet, "uffi6Cju 
centrali" ghandu jkollu t-tifsira moglitija bl-A vviZ Legali Nru. 
144 ta' 1-1991. 

10. Servizzi ta' Investiment 

ll-provvista ta' xi wiehed mis-servizzi specifikati fl-Ewwel 
Skeda Ii tinsab rna' I-Att ta' 1-1994 dwar Servizzi ta' Investiment. 

11. Proprjeta' immobbli 

(1) ll-kiri ta' proprjeta' immobbli minbarra -

(a) iI-kiri jew l-glioti ta' akkomodazzjoni fkull fond 
Ii ghall-ghan ta' dak ii-kiri jew ta' dik l-akkomoda;zzjoni 
jelitieg Ii jkollu Iieenzja bis-saliha ta' I-Att dwar iI-Lukandi u 
l-Istabbilimenti Ii jipprovdu Ikel jew ta' I-Att dwar ii-Guest 
Houses u Postjiet Furnished ghall-Btala jew gewwa holiday 
camp jew camping site; 

(b) il7kiri ta' foudi u siti ghall-parkeggar ta' vetturi 
meta dawk il-fondi jew siti jkunu gew dikjarati mid-Direttur 
li huma parking areas jew Ii jmisshom jitqiesu bhaia hekk 
skond dawk ir-regolamenti Ii jistgliu jigu preskritti; 

(c) iI-kiri ta' tagnmir u makkinarju istallat b'mod 
pennanenti. 

(2) It-trasferiment ta' proprjeta' immobbli, inkluzkull dOtt 
imsemmi fil-paragrafi (a), (b) u (c) ta' I-artikolu 310 tal-Kodici' 
Civili u kull ghotja enfitewtika, izda' eskluZa ghotja enfitewtika 
ghal inqas minn hamsin sena dwar xi proprjeta' msemmija fis­
sub-paragrafi (a), (b) u (c) ta' din il-partita. 

12. Servizzi ta' assigurazzjoni 



Il-provvista ta' servizzi ta' assigurazzjoni u ri-assigurazzjoni, 
inlduzi servizzi relatati Ii jitwettqu minn brokers u agenti ta' 1-
assigurazzjoni. 

13. Servjzzi ta' kreditu, b!\nkarji n ohrajn 

Il-provvista ta' kreditu, servizzi bankarji u servizzi ohra 
speeifikarnent ghal dak Ii ghandu x'jaqsarn rna': 

(I) mghax impost fuq self jew ghoti ta' kreditu; 

(2) mghax impost fuq l-ghoti ta', jew negozjar 
f'garanziji ta' kreditu jew kull garanzija ohra ghall-flus; 

(3) transazzjonijiet, inkluza kull negozjazzjoni, dwar 
iI-flus, biljetti ta' flus u muniti Ii normalment jintuzaw bhala 
valuta legali: 

lzda ebda haga f'din il-partita rn' ghandha ssir b' mod Ii jolqot 
id-dispoZizzjonijiet tal-partita 10 ta' din I-Iskeda. 

14. Servizzi postali 

Il-provvista ta' servizzi mis-seryizzi postali pubblici uta' 
oggetti inCidentali ghalihom. 

15. Servizzi kulturali u reIigjuzi 

(i) Servizzi religjuZi 

(ii) Il-provvista ta' dawk is-servizzi kulturali Ii jistghu jigu 
approvati mill-Ministru. 

16. Servizzi minn kaZini tal-banda 

TI-provvista ta' servizzi Ii tikkonsisti f'esekuzzjonijiet pubblici 
minn soejeta' filarmonika sakemm id-Diretturikun sodisfatt Ii tkun 
tikkostitwixxi ka:iin tal-banda bonafide. 

17. Sports 

Il-provvista minn organizzazzjonijiet li rna jaghrnlux profitt 
ta' dawk is-servizzi Ii ghandhom x'jaqsmu rna' rikrejazzjoni 
sportiva jew fiZika kif tista' tigi approvata mill-Ministru. 
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18. Servizzi Ii gliandhom x'jaqsmu rna' certi servizzi ezentati 

(1) Il-provvista ta' rizorsi umani minn istituzzjoni Ii rna 
taghmilx profitt Ii jkollha dak l-gliarfien mid-Direttur bil-glian Ii 
tipprovdi servizzi msemmijin fil-paragrafu (2) jew (3) tal-partita 7 
jew fil-paragrafu (1) jew (2) tal"partita 8 ta' din l-Iskeda. 

(2) Il-provvista ta' servizzi minn organizz3.zzjoni Ii rna 
taglimilx profitt fil-kors ta' attivita' mahsuba gliall-gbir ta' fondi 
biex jintuzaw gliall-provvista ta' servizzi Ii hurna ezentati skond 
il-paragrafu (2) jew (3) tal-partita"7 jew fil-paragrafu (1) jew (2) 
tal-partita 8, sakemm dik l-attivitajkollha l-gliarfien tad-Direttor 
Ii tkun b'rnod eskluZiv mahsuba glial dak il-ghan. 

19. Serv:izzi minn organizzazzjonijiet Ii majaglimlux profittlill­
membri taglihom 

II-provvista ta' servizzi glial beneficcju tal-membri taglihom 
wara Iijsir lilas Iijigi stabbilit skondir-regoIi ta' organizzazzjonijiet 
li majaghmlux profittb'glianijietta' xorta politika, ta' trade union, 
patrijottika, filosofika, filantropikajew Civikajew Ii l-ghan eWlieni 
taglihom ikun Ii jipprezentaw u jgibu 'I quddiern is-seliem kornuni 
jew interessi professjonali tal-membri taglihom; iZda f'kull kai 
meta, fil-fehma tal-Ministru, din l-ezenzjoni x'aktarx tikkaguna 
tgliawwig fil-kompetizzjoni, dikl-ezenzjoni ghandha tkun suggetta 
ghal dawk l-eecezzjonijiet jew lirnitazzjonijiet li l-Ministru jista' 
b'ordni bil-miktub jistabbilixxi. 

20. Servizzi Ii jinghataw minn dipartimenti tal-gvem u kull 
awtorita pubblika ohra 

(1) Il-provvista ta' kull servizz minn xi dipartiment tal-
gvem u kull awtorita pubblika olira. 

(2) Il-provvista ta' servizzi ta' agenzija Ii gliandhom 
x'jaqsmu mal-Iottu u l-lotteriji, u dawk il-provvisti I-ohra li 
jkollhom x'jaqsmu mal-logliob ta' l-azzard hekk kif il-Ministrn 
jista' japprova. 

21. Servizzi fi Iidan l-istess Grupp. 

Il-provvista ta' kull servizz minn kumpannija wahda lill-olira 
meta z-zewg kumpanniji jkunu membri ta' I-istess grupp ta' 
kumpanniji kemm-il darba d-Direttur ikun sodisfatt li I-holqien 



ta' kumpannijajew kumpanniji fi Man iI-grupp ikollu bliala sImp 
ewlieni tiegliu l-evazjoni tat-taxxa; u glial dan il-ghan "grupp ta' 
kumpanniji" jkollha l-istess tifsira moghtija lill-istess fraZi bI­
artikolu 42 ta' I-Att ta' 1-1993 dwar it-Taxxa fuq Dokumenti u 
Trasferimenti. 

Ir·Raba' Skeda 

(Artikolu 77) 

It-Tieni Skeda Ii tinsab rna' I-Att 
dwar id·Dazji ta' Importazzjoni, Kap. 337 

IT-TIENI SKEDA 

I. Oggetti ri-importati 

(a) Oggetti Ii jigu ri-importati mhux alterati. 
(b) Kampjuni lijkunu gew esportati temporanjament. 

n. Oggetti ta' deskrizzjoni specifJkata jew oggetti mportati jew 
uZati f' cirkostanzi spe6ifici 

(a) Kull oggett dazjabbJi mportat: 

(i) mill-Gvern ghas-servizz pu bbliku 

(ii) mill-Korporazzjoni Maltija ta' l-IZvilupp 

(iii) mill-Korporazzjoni Telemalta 

(iv) mill-Korporazzjoni Enemalta 

(v) mill-Awtorita tat-Trasport Pubbliku 

(vi) mill-Korporazzjoni tal-lmpiegi u Talirig 

(vii) mill-A wtorita Marittima ta' Malta 

(viii) mill-Korporazzjoni tas-Servizzi tal-llma 

(ix) mill-Awtorita tal-Ippjanar 

(x) mill-Bank Centrali ta' Malta. 
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(b) Oggetti Ii huma murija ghas-sodisfazzjon tal-Kontrouur 
tad-Dwana Ii jkunu gew moglitija bma minn Malta lil xi persuna 
glial distinzjoni fl-arti, letteratura, xjenza jew sport,jew glial servizz 
pubbIiku, jew xort'ohra bhala xiehda ta' ghemil jew kondotta 
meritevoli, u mportati minn jew fisem dik il-persuna. 

(c) Oggetti mportati mill-Universita ta' Maltagliat-taghrnir 
u ghall-manutenzjoni tal-Universita. 

(d) Oggetti u materjali mportati mit-Tarzna ta' Malta ghat­
taglimir u gliall-manutenzjoni tat-Tarzna,jew Ii huma mehtiegain. 
konnessjoni mas-servizzi moghti ja minn dik i1-korporazzjoni, barra 
minn oggetti u materjali wiati -

(i) foggetti maghmula minn dik il-korporazzjoni u 
malisuba biex jinbieghu fMalta, jew 

(ii) bastimenti reiJ,jstrati lokalment u Ii huma suggetti 
glial dazju skond it-Tariffa tad-Dwana. 

(e) (i) Idejn, dirghajn, riglejn u saqajn artificjali u oggetti 
kirurgici olira ta' xorta simili, magliduda spare parts u 
accessorji,ghas-serhan ta' inkapacitapermanenti tal-persuna, 
iida ilti, fiI-kai ta' spare parts u accessorji, il-Kontrollur tad­
Dwana jkun sodisfatt Ii jkunu mportati sabiex isiru lokalment 
idejn, dirghajn, riglejn u saqajn artificjali jew oggetti oma 
simiIi u siiJ,iJ,jjietta' l-invalidi Ii I-Kontrollurtad-Dwanajkun 
sodisfatt Ii jkunu ghall-uZu eskluZiv ta' persuna Ii tkun tbali 
minn xi difett fiiiku jew inkapaCita' perrnanenti; 

(ii) Oggetti Ii jkunu speeifikament mahsuba ghall­
edukazzjoni,l-impiegjew l-avvanz socjali ta' persuna Ii tbali 
minnxi nkapacita' fiiikajew mentali permanenti, b'danilli 
l-Kontrollur tad-Dwanajkun sodisfatt Ii l-imsemmija oggetti 
jkunu mportati ghall-uiu eskluZiv ta' l-imsemmija persuna. 

(f) Crieket ta' l-aghsafar importati ghall-uiu minn ringers 
ta' l-aghsafar kwalifikati ghall-istudju tad-drawwiet ta' 1-
immigrazzjoni ta' l-aghsafar. 

@ Rigali bonafide ta' xorta mhux kummercjali Ii kull tant 
jigu ricevuti minn persuna minghand ohm Ii tinisjedi bma minn 
Malta u Ii jkunu malisuba ghall-uiu personali ta' min jireevihom 
Jew ghall-familja tieghu, kemm-il darba dawk ir-rigali majkunux 
jikkonsistu fxorb alkoholiku u lanqas ftabakk jew prodotti tat­
tabakk u I-valurtota1i elF tar-rigali kull darba rna jkunx ta' iijed 
minn hamsin lira. 



(h) Braille, u kull oggett iehor ghall-uiu mill-ghomja 
mportat minn istitut rikonoxxut,jekk il-Kontrollur tad-Dwana jkun 
sodisfatt li dawk I-oggetti jkunu gew importati ghall-uZu eskluiiv 
ta' persuna ghamja. 

(i) Kalcijiet, ciborji, pissidi. sferi, iencser, navetti ta' 1-
ineens, slaleb, kandlieri, kruCifissi, vari, vazetti ta' I-Olju Santu, 
Iampieri tas-santwarju, Stazzjonijiet tal-Via Sagni, karti tal-glolja 
ta' fuq I-altar, impulluzzi, relikwarji, lantemi tal-purcissjoni, 
tabemakli u bibien tat-tabemakli, troni ta' I-espost u orgnijiet, 
mahsuba ghall-qima l' AlIa u mportati biex jigu wZati eskluZivament 
ghall-qima t' AlIa fil-knejjes, kappelli jew postijiet ohra mahsuba 
eskluiivament ghal dik il-qima, baldakkini tal-knejjes uiati 
fpurCissjonijiet u qniepen tal-knisja. 

(j) Ikel u xorb mahsuba ghall-uZu minn ordnijiet religjuii 
mendikanti u istituzzjonijiet privati tal-karita' Ii jkollhom dak 1-
gharfien mill-Ministru. 

(k) Pasta tal-glutina, inklui kull tip ta' glutina tad-dqiq, smid, 
hobi. gallettini u prodotti ohra simili Ii fihom il-glutina. 

(1) ApparatIi jghin fis-smigh mahsub ghall-uiu mit-torox u 
partijiet tieghu identifikabbli. 

(m) Oggetti tad-dar u oggetti personali, ghamara u oggetti 
domestiCi ohm, (minbarra armi tan-nar u arrni ta' lail! xorta),1i fl­
opinjoni tal-Kontrollur tad-Dwana jkunu gew uiati tid-dar tal­
persuna Ii qed timporta jew tal-familja tagfiha, u Ii jkunu mportati 
minn dik iI-persuna meta ggorr il-mobbli tad-dar taghha minn pajjii 
iehor ghal Malta, iida dawn l-oggetti gh;mdhom jigu mportati fi 
Zmien sitt xhur mid-data tal-wasla fMalta,jewT dakii-Zmien iehor 
Ii I-Kontrollur tad-Dwana jista' jippermetti. 

(n) Strumenti muiilcali u taghmir ta' I-isports minn 
organizzazzjonijiet tai-ighaiagh, iida: 

(i) dik I-organizzazzjoni m' ghandix tkun b'mod 
generali limitata ghall-postjew lokalita' wanda fMalta; 

(ii) dik l-organizzazzjoni ghandha jkollha dak 1-
gharfien mill-Ministru responsabbli ghall-ghan ta' din id­
dispoiizzjoni; u 
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(iii) il-Kontrollur tad-Dwana ghandu jk:un sodisfattilli 
dawk I-oggetti hekk importati jkunu mahsuba ghall-uzu 
eskluziv ta' dik l-organizzazzjoni. 

(0) Vettura bil-mutur privata wabda Ii tigi mportata minn 
persuna (ir-ragel u I-mara jghoddu bhala persuna wahda ghall­
ghanijiet ta' din il-partita) Ii tigi biex toqghod f'Malta b'dan illi 
dik il-persuna tissodisfa Iill-Kontrollur tad-Dwana illi: 

(i) ikollha fil-pussess taghha permess tar-residenza 
mahrug lilha mill-Gvern skond is-subartikolu (1) ta' l-artikolu 
7 ta' I-Att dwar l-Immigrazzjoni; u 

(ii) il-vettura bil-mutur kienet fil-pussess taghlia ghal 
zmien kontinwu ta' mill-inqas sitt xhur lijigi rninnufih qabel 
iI-hrng tal-imsemmi permess, sakemm hlasijiet ta' dwana 
u/jew hlasijiet fiskali Ii ghalihom tkun normalment suggetta 
dik iI-vettura jk:unu thalisu jew fil~pajjiZ tal-origini jew fil­
pajjiz tat-tluq u bil-kondizzjoni Ii dik il-vettura bil-mutur tigi 
mportata fi zmien sitt xhur mid-data tal-imsemmi permess 
jew mid-data tal-wasla ta' dik il-persuna f'Malta, skond Iierna 
data tigi 1-iktar tard: 

IZda meta vettura bil-mutur bhal dik tigi mportata eienti mid­
dazju tinbieghjew tigi trasferita minn dik i1-persuna ghalI-uZuf'Malta, 
dik il-vettura bil-mutur titqies Ii nharget mid-depoZt fiI-waqt ta' dak il­
bejgh jew trasferiment taghha u d-dazju ghandu jithallas fuqha mill­
persuna Ii ssif is-sid taghha skond id-dispoZizzjonijiet ta' l-artikolu 11 
ta' dan I-Att. 

(p) Vettura bil-mutur privata wahda Ii tigi rnportata minn 
emigrant Malti (if-ragel u I-mara jghoddu bhala persuna wahda 
ghall-ghanijiet ta' din i1-partita) Ii tigi lura biex toqghod f'Malta 
b'dan illi dak l-emigrantjissodisfa lill-Kontrollur tad-Dwana illi: 

(i) kien ilu joqghod barra minn Malta glial zmien li 
b'kollox igib l-ghaxar snin matul il-perijodu ta' hmistax-il 
senaIi jigi minnufih qabel il-wasia tieghu biexjoqghodghal 
kollox f'Malta; u 



(ii) il-vettura bit-mutur kienet fIl-pussess taghha ghal 
zmien kontinwu ta' mill-inqas sitt xhur Ii jigi minnufih qabel 
iI-wasla tieghu biex joqghod goal kollox f'Malta, sakemm 
hlasijiet ta' dwana u/jew hlasijiet fiskali Ii ghalihom hija 
nonnalment suggetta dik il-vettura jkunu thal1su jew fil-pajjiz 
tal-origini jew fil-pajjiz tat-tluq u bil-kondizzjoni Ii dik iJ­
vettura bil-mutur tigi mportata fi imien sitt xhur mid-data 
tal-wasla ta' dak I-emigrant biex joqghod ghal kollox f'Malta: 

Iida, meta xi vettura bil-mutur bhal dik tigi mportata ezenti 
mid-dazju tinbiego jew tigi traferita minn dik iI-persuna ghall-uiu 
fMalta, dik il-vettura bil-mutur titqies Ii nharget mid-depozt fil-waqt 
ta' dak i1-bejgh jew trasferiment taghoa u d-dazju ghandhu jithallas fuqha 
mill-persuna Ii ssir is-sid taghhaskond id-dispoiizzjonijietta' l-artikolu 
11 ta' dan I-Att. 

(q) (i) Bagalji tal-passiggieri, maghduda lbies u hwejjeg 
personali wiati, Ii I-Kontrollur tad-Dwana jkun sodisfatt Ii 
jkunu mahsuba ghall-uZu personali talcpassiggieri, iida eskluZi 
arrni tan-nar u arrni ta' kull xorta; 

(ii) Dawk il-prodotti ta' tabakk, imbejjed, spirti, toilet 
waters u profumeriji Ii jistgou jigu permessi skond il­
Konvenzjoni dwar Facilitajiet Doganali gliall-Viiitaturi 
magomula fi New York fl-4 ta' Gunju, 1954; 

(iii) Dawk I-oggetti mixtrija ghall-uzu tal-passiggier 
innifsu jew bhala rigaJi bona fide, Ii rna jkunux I-oggetti 
msemmija fil-paragrafi (i) u (ii) ta' din il-partita sa valur ta' 
Lm50, b'dan illi meta I-valur totali ta' dawn I-oggetti jkun 
jaqbez i1-Lm50, din id-dispozizzjoni rna tkunx tgliodd u t­
taxxa Ii titliallas fuq dawk I-oggetti gliandha titnaqqas b'LmS. 

(r) Kampjuni ta' ebda v~urkummercjali. 

(s) Strumentijew apparatxjentifiku,mahsub speeifikament 
goal skopijiet ta' edukazzjonijew goal rieerka purarnent xjentifika, 
b'dan illi -

(i) dawk l-istrumenti jew apparat xjentifiku jigu 
konsenjati 1i1 istituzzjoni xjentifikajew edukattiva pubblika 
jew privata Ii tkun approvata mill-Ministru responsabbli 
goall-edukazzjoni ghall-finijiet ta' din id-dispozizzjoni u 
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jkunu wiati tant il-kontroll u r-responsabbilta' ta' dile 1. 
istituzzjoni; u 

(ii) strumenti u apparat ta' l-istess valur xjentifiku Ina 
jkunux qed jigu fabbrikati rMalta. 

(t) Showcards. 

(u) Registrazzjonijiet tal-hoss u tal-video ta' karattru 
edukattiv ,xjentifikujew kulturali maghmula mill-Gnus Maqgliuda 
jew xi wanda mill-agenziji speejalizzati taghha. 

(v) Registrazzjonijiet tal-hoss u tal-video ta' karattru 
edukattiv minn skejjel privati, b' dan iill d-Diretturta' l-Edukazzjoni 
jiccertiflka illi -

(i) dik l-iskola hija registrata mill-Gvern ta' 
Malta; u 

(ii) il-materjal huwa ta' karattru edukattiv u gliandu 
jintuia biss u interament ghall-ghanijiet edukattivi minn dik 
I-iskola. 

(w) Registrazzjonijiet tal-hoss u tal-video ta' korsijiet ta' 1-
ilsna. 

(x) Statwi u dekorazzjonijiet artistiCi ffunnati barra minn 
Malta minn originali maghmula minn artisti lokali,kemm-il darba 
jinkiseb penriess mili-Kontrollur tad-Dwana qabel rna I-original 
jintbagliat barra minn Malta ghall-forma. 

(y) Oggetti ta' lbies protettiv b'dan illi I-Kontrollur tad­
Dwana jkun sodisfatt Ii dak l-ilbies jkun mansub biex jintuia fxi 
ndustrija speeiflkata u Ii gliandu jintuia biss fil-limiti ta' dik 1· 
industrija. 

(z) Oggetti rnportati biex jintuiaw biss fl-agrikultura u fis­
sajd meta dawk l-oggettijkunu approvati u eertifikati mil1-MinistrU 
responsabbli gliall-agrikolturajew mill-Ministro responsabbli ghas­
sajd, skond iI-kai. 



D·llames Skeda 
(Artikolu 19 (e» 

Provvista ta' ike! suggett ghat-Taxxa 
Tas-Sisa fuq is·Servizzi 

1. (1) Il-provvista ta' ikelIi jkun tajjeb gliall-konsum immedjat, 
seW jekk dak I-ikel jigi kunsmat m-post fejn ikun provdut sew jekk Ie, 
Ii jikkonsisti fi; 

(a) ikliet jew snacks; 

(b) gelat jew prodotti Ii jkon fihom il-gelat barm minn 
family packs, U lollipops tas-siIg; 

iZda eskluzi: 

(i) i1-provvista ta' ike! fi club Ii jservi ike! eskluZivament 
!ill-membri u mistednin taghhom; 

(ii) il-provvista ta' ike! minn canteen Jijkunjinsab farea 
ta' xoghol jew studju u Ii jigi eskluZivament servut Ii! 
haddiemajew studenti fdak ii-post. 

(2) Ghall-finijiet tal-paragrafu (1) ta' din il-partita-

(a) "ikliet jew snacks" tfisser u tinkludi: 

(i) ikliet shan jew kesliin inkluzi antipasto u deierta; 

(ii) sandwiches. toast. chips tal-patata, sausage roils, 
pizza. pastizzi. qassatat u snacks simili; 

(iii) gallettini. kejkijiet, helu u oggetti simiIi, ii:da 
eskluzi dawk sigillati fpakketti miIl-manifattur u provduti 
fdak iI-pakkett sigillat originali, u dawk I-oggetti Ii kull 
wielied wandu jiZen 500 gramma jew aktar; 

(b) "family packs" tfisser gelati ta' volum ta' mhux anqas 
minn 500 miIlilitm; 

(c) "membri" tfisser persuni Ii jkunu sotji ta' club u Ii 
jkollhom il-mizata taglihom imliallsa bil-quddiem glial perijodu 
ta' mhux anqas minn sena u Ii isimhom ikun jidher fuq iI-kotba 
jew registri tal-club; 
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(d) "mistednin" ttisser persuni Ii jkunu akkumpanjati 
minn xi membru waqt Ii jkunu fil-club. 

2. n-provvista ta' servizzi ta' catering inklui outside catering, 
iida eskluZa I-provvista ta' servizzi ta' catering friceviment ta' tieg. 

MgJioddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 72 tat-Tlieta, 
27 ta' Mejju, 1997. 

RICHARD J. CAUCHI 

Skrivan tal-Kamra tad-Deputati. 

MYRlAM SPITERI DEBONO 

Speaker 
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CUSTOMS AND EXCISE TAX ACT, 1997 

Arrangement of Sections 

PART I 

PRELlMINARY 

1. Short title and commencement 
2. Interpretation 

PART II 

ADMINISTRKfION 

3. Administration of the Act 
4. Official secrecy 
5. Disclosure of information 
6. Obligation on Director to carry out examination and right to demand additional 

information 
7. Right of access and inspection 
8. Power to take samples 
9. Information held by certain licensed persons 

PARTm 

EXCISE TAX ON IMPORTS 

10. Imposition of excise tax on imports 
11. Exemptions on imports 

PART IV 

EXCISE TAX ON PRODUCTS 
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(L.s.) 

ACT No. XII of 1997 

I assent. 

Ugo MIFSUD BONNIel 

President 

10th June, 1997 

AN ACT to make provision for the imposition of an excise tax on 
imports, products and services in place of the value added tax 
system. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

PART I 

PRELIMINARY 
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1. This Act may be cited as the Customs and Excise Tax Act, Short title .nd 

1~97 and shall come into force on such date or dates as the Minister commencement. 

responsible for finance may by notice in the Gazette appoint, and 
different dates may be so appointed for different provisions or for 
different purposes of this Act 

2. In this Act, unless the context otherwise requires -

"body of persons" means any body or other association of 
persons, whether corporate orunincorporate, and whether vested 
with legal personality or not, including any fellowship or society; 

Interpretation. 
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Ac. XVI of 1995. 

Cap. 197. 

"business activity" means any activity carried on as part of a 
trade, profession, vocation or other business, other than the activity 
of an employee acting as such, but including the exploitation of 
any asset on a regular basis, and the provision by any entity of 
facilities or advantages for payment to members of that entity; 

"business sale" means a sale by a person as part of the business 
activities of that person; 

"certificate of exemption" in relation to ETP means a 
certificate issued under section 16 of this Act; 

"Director" means the Director of Customs and Excise Tax 
appointed under section 3 of this Act; 

"employee" means any individual bound to an employer by a 
contract of employment or by other legal ties creating the 
relationship of employer and employee as regards working 
conditions, remuneration and the employee's liability and shall 
also include the directors of a company; 

"ETr' means the excise tax on imports levied under section 
10 of this Act; 

"ETP" means the excise tax on products levied under section 
12 of this Act; 

"ETS" means the excise tax on services levied under section 
17 of this Act; 

"excise goods" means goods subject to excise duty under the 
Excise Duty Act, 1995; 

"goods" means any tangible movable property; 

"hotel" has the meaning assigned to it by the Hotels and 
Catering Establishments Act; 

"Malta" has the meaning assigned to it by the Constitution 
and includes the continental shelf; 

"Minister" means the Minister responsible for finance; 

----------



"person" includes a body of persons, a public authority, a 
trust, and any entity capable of, or carrying on, a business activity; 

"prescribed" means prescribed by regulation, order or notice 
under this Act; 

"price" includes any consideration; 

"product" includes goods and intangible movable property; 

"public authority" means the Government, a local council 
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set up in accordance with the Local Councils Act, 1993, an Act xv of 1993. 

authority vested with distinct personality established by an Act 
of Parliament or a corporation constituted by an Act of Parliament; 

"records" includes machine readable information; 

"registered person" means a person who has been registered 
in accordance with section 24 of this Act and whose registration 
has not been cancelled in accordance with section 25 of this Act; 

"registration certificate" means a certificate required to be 
issued by the Director in terms of section 24 of this Act; 

"related service", in relation to the sale of a product to which 
the service is related, means any of the following services for 
which no separate agreement is made: 

(a) services of whatever nature ancillary or incidental 
to the sale of any product to the person to whom the 
product is sold; 

(b) packaging, delivery, carriage, postage or insurance 
of that product incurred or provided before the product is 
delivered; 

( c) adjustments, assembling, modifications, repairs, . 
alterations or improvements made to that product or related 
to the interaction of that product with another product as 
part of, or associated with, the sale; 

"resident in Malta", when applied to an individual, means 
an individual who resides in Malta except for such temporary 
absences as to the Director may seem reasonable and not 
inconsistent with the claim of such individual to be resident in 
Malta; when applied to a body of persons, means any body of 
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persons incorporated in Malta, or when the control and 
management of the business of a body of persons incorporated 
outside Malta are exercised in Malta; 

"retailer" means a person whose business consists wholly or 
mainly in the sale of products by retail; 

"sale" includes the transfer of any goods or products under 
any title; 

"stocks" includes trading stocks and capital assets; 

"supply" includes a sale; 

"tax" includes additional tax; 

"tax invoice" means an invoice required to be provided in 
tenus of section 39 of this Act; 

"tax period" has the meaning assigned to it by section 30 of 
this Act; 

"tax return" means the return required to be furnished in terms 
of section 31 of this Act; 

"taxable importation" has the meaning assigned to it by 
section 10 of this Act; 

"taxable product" has the meaning assigned to it by section 
13 of this Act; 

"taxable service" has the meaning assigned to it by section18 
of this Act; 

"taxable value", in respect of a taxable importation, taxable 
product or taxable service, means the value thereof established in 
accordance with the provisions of this Act; 

"Tribunal" means the Excise Tax Tri.bunal established by 
section 47 ofthis Act; 

"tmstee" includes an executor or administrator. 



PART II 

ADMINISTRATION 

3. (1) The administration oftbisActis vested in the Director 
of Customs and Excise Tax, who shall be a public officer appointed 
as such by the Prime Minister. 

(2) Save as otherwise specifically provided for under any 
other provision of this Act, the Director may delegate to any public 
officer any of the rights, duties, powers and other functions vested in 
him, conferred on bim or imposed upon him by tbis Act. 
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Administration 
of the Act. 

4. (1) Except as may be necessary for the purposes of tbis Official secrecy. 

Act, or where the Prime Minister otherwise directs, every person 
having any official duty or being employed in the administration of 
this Act shall regard and deal with all records, returns, assessments or 
other documents and information relating to this Act as secret and 
confidential. 

(2) No person appointed under or employed in carrying 
out the provisions ofthisAct shall be required to produce in any court, 
tribunal, board or committee of inquiry any document or to divulge 
auy matter coming under bis notice in the performance of bis duties 
under this Act except as may be necessary for the purpose of carrying 
iuto effect the provisions of this Act, or for the purpose or in the course 
of any appeal made in accordance with tbis Act or a prosecution for 
auy offence against any of the provisions of tbis Act. 

(3) Notwithstanding the other provisions of tbis section, 
theDirector shall permit the Director of Audit or any officer authorised 
by the Director of A\ldit to have access to any records or documents 
as may be necessary for the performance of bis official duties and for 
tbis purpose the Director of Audit and any such authorised officer 
shall be deemed to be a person employed in the administration of tbis 
Act. 

5. (1) No obligation as to secrecy or other restriction upon 
the disclosure of information imposed by section 4 of this Act or by 
auy other enactment or otherwise shall prevent the Director or any 
officer authorised by him in that behalf to furnish to the Commissioner 
ofInIand Revenue and the Comptroller of Customs such information 
obtained for revenue gathering purposes and which is required to be 
disclosed by the Director or any officer as aforesaid to give effect to 
auy ofthe provisions of this Act. 

Disclosure of 
information. 
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Obligation on 
Director to cany 
out examinations 
and right to demand 
additional 
information. 

(2) Information obtained pursuant to subsection (1) of this 
section shall not be disclosed except:-

(a) to the officers mentioned in that subsection; or 

(b) for the purposes of any proceedings connected with a 
matter in relation to which those officers so authorised perfonu 
their duties. 

6. (1) Without prejudice to the provisons of this Act, the Director 
shall carry out each year a separate professional audit including as 
necessary a physical audit, of the rernms submitted by a sample of 
registered persons chosen during the month of April of each year by a 
scientific randomisation programme, ensuring that the sample is of a 
reasonable size and is representative of all classes of registered persons. 

(2) If for any purpose under this Act, the Director requires 
any information or additional information or the submission of a return 
from any person who has not made a rernm or a complete rernm, he 
may, by registered letter or by personal service of a notice in writing, 
demand from such person such information, additional information or 
return as may be indicated in the notice. 

(3) Such person shall deliver to the Director such 
information, additional information orrernm within the period of time, 
being not less than two working days, stipulated by the Director in such 
notice. 

(4) For the purposc of any proceedings taken under this Act, 
the facts necessary to establish compliance on the part of the Director 
with the provisions of subsection (2) of this section as well as default 
under subsection (3) of this section shall in the absence of proof to the 
contrary be sufficiently proved in any Court of law by the affidavit of 
the Director or any other responsible officer of the Customs and Excise 
Tax Department. Such affidavit shall have attached thereto as an exhibit 
a copy or duplicate of the said letter or notice. 

(5) Subject to the provisions of section 9 of this Act, the 
Director may require and demand the production by any person or his 
agent or officer of any letter, accounts, invoice, statement, book or other 
document or record held by such person, agent, or officer and to request 
the attendance of any such person at the office of the Director for the 
purpose of confirming on oath the authenticity of the document ane of 
determining the tax payable by such person and the same shall be 
produced within the time, being not less than two working days frolll 

---------------- --------- ---



the date of the receipt of the notice as may be deterinined in such 
demand. 
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7. (I) The Director or any person authorised by him in Righ,ofaccessand 

writing in that behalf shall, upon the production of his written authority inspedion. 

and at all reasonable times, have the right to enter upon any land, 
building or place for the purposes of inspecting any stocks, books, 
records or documents, whether in the custody or under control of a 
public officer or any other person whatsoever, if the Director or the 
officer considers that such inspection will enable the ascertainment of 
the tax payable under this Act by any person or the collection or 
recovery of tax and may inspect any such stocks, books, records or 
documents and may without fee or reward make extracts or copies of 
any such books, records or documents. 

(2) If access is required in virtue of subsection (1) of this 
section to any premises occupied in whole or in part for the purpose of 
habitation, such access shall require the prior warrant issued by a 
Magistrate sitting in the Court of Magistrates in its civil jurisidiction 
and shall not take place between seven o'clock in the evening and 
seven o'clock in the morning. 

(3) The Director or any person authorised by him may, for 
the purpose of any inspection under this subsection, require the 
production of any book, records or document by any person in whose 
custody or control such book, records or document may be and may 
require any such person to give reasonable assistance in the inspection 
and to answer all questions relating thereto. 

8. (1) The Director or any person authorised by him in Power!o take 

writing upon the production of his written authority, if it appears samples. 

necessary for the protection of the revenue against mistake or fraud, 
may at any time take, from the possession of any person who supplies 
goods or prOducts, such samples as the Director or the said person 
may require so as to establish how the goods or products or the materials 
of which the goods or products are made ought to be or to have been 
treated' for the purposes of tax. 

(2) Any sample taken under this section from the goods in a 
person's possession shall be returned to him within a reasonable time 
and in good condition. 

9. (1) Without prejudice to the provisions relating to the duty Info~,,?onheldby 
• ..' certain lIcensed 

of professlOnal secrecy, no mformatJon shall be requested by persons. 

the Director by virtue of this Act from any person to whom subsection 
(2) of this section refers except solely for the purpose of determining 
the tax payable by and the deductions allowable to such person under 
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Act XV of 1994-. 

Cap. 290. 

Act XlV of 1994. 

Cap. 345. 

Imposition of 
ex.cise tax on 
imports. 

Cap. 337. 

this Act or of ensuring compliance by such person with the provisions 
of this Act. 

(2) This subsection refers to: 

(a) a bank licensed under the Banking Act, 1994; 

(b) an insurance company in respect of Hfe assurance 
business which is carried on pursuant to a licence granted 
under the Insurance Business Act; 

(c) any person licensed to carry on investment business under 
the Investment Services Act, 1994; 

(d) a collective investment scheme licensed under the 
Investment Services Act, 1994; 

(e) a stockbroker licensed under the Malta Stock 
Exchange Act. 

PARTDI 

EXCISE TAX ON IMPORTS 

10. (1) Subject to the provisions of this Act, an excise tax on 
goods imported into Malta shall be levied and collected in accordance 
with the provisions of this Act at the rate of fJiteen percent on the taxable 
value of the goods so imported and shall be payable to the Comptroller 
of Customs on behalf of the Director before the goods are released for 
use or consumption in Malta. 

(2) For the purposes of subsection (1) of this section, the 
taxable value of any imported goods shall be the value of the said goods 
at the time when the tax on the said importation is payable in terms of 
subsection (1) of this section. Such value shall be established in the 
same manner provided in the Import Duties Act for the determination of 
the value on which duty ad valorem is chargeable under that Act, and all 
the relevant provisions of that Act shall apply mutatis mutandis; and for 
the purposes of this subsection the references in the said provisions to 
the Comptroller of Customs shall be construed as references to the 
Comptroller of Customs acting on behalf of thc Director. 

(3) Where the said goods are sold in Mal ta before the date 
on which the tax on their importation becomes payable in terms of 
subsection (1) of this section the taxable value thereof shall be the value 
of the consideration paid or payable for the said transfer or the value 



established in virtue of the other provisions of this Act, whichever is 
the higher. 

(4) No goods imported into Malta shall be released by the 
Comptroller of Customs !ffiless -

(a) the excise tax on imports has been paid in accordance 
with this Act; or 

(b) the importation thereof is an exempt importation; or 

(c) such release is authorised by the Director. 

(5) An authorisation for the purpose of paragraph (c) of 
subsection (4) ofthis section may be given under such conditions and 
against the granting of such security as the Director may establish. 
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11. (1) Subject to the provisions of subsection (2) of this Exemprions on 

section, the importation of goods to which the First Schedule to this Imports. 

Act applies shall be exempt importations. 

(2) The exemptions referred to in subsection (1) of this 
section shall be subject to the provisions contained in the Schedule 
referred to in that subsection and to such conditions which the Minister 
may prescribe for the purpose of ensuring the correct and 
straightforward application of the said exemptions and of preventing 
any possible evasion, avoidance, abuse of tax or distortion of 
competition. 

(3) Any exemption from import duties under the Import 
Duties Act or under any other law, shall be deemed to be also an 
exemption from the payment of excise tax under this Act on imported 
goods and the provisions of the Import Duties Act or any other such 
law relating to 'any such exemption shall also apply to the exemption 
from tax granted under this subsection. 

PART IV 

EXCISE TAX ON PRODUCTS 

12. (1) Subject to the provisions of this Act, an excise tax on [m~osition of 

products shall be levied and collected by the Director on any business ~:c~~"::ts. 
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Taxable product. 

Tax value and 
price. 

sale in Malta of a taxable product made to a retailer or to any other 
person unless such other person -holds a valid certificate of exemption 
applicable to that product or is a person to whom the sale is made by a 
retailer. 

(2) ETP shall be charged by the selIer at the rate of five per 
cent of the taxable value of the product. 

(3) Where any person, other than a retailer who has paid 
ETP, makes a business sale of a taxable product direct to the general 
public, ETP shali be charged on eighty-two per cent of the taxable value. 

(4) In case of a business sale of a taxable product on which 
ETP has already been pald by the seller, ETP shall be charged on the 
taxable value of the product exclusive of the amount of ETP already 
paid on the product. 

(5) Any amount of tax excluded under subsection (4) of 
this section shall be refundable by the Director if it is shown to his 
satisfaction that ETP has been paid and subsection (4) of this section 
has been complied with: 

Provided that the Director may determine the said amount by 
such percentage or percentages of the taxable value of tlie product as 
may be prescribed. 

(6) ETP shall not be chargeable if the business sale is made 
by a person whose total business sales have not, in the twelve months 
ending with the last day of the immediately preceding taxable period, 
exceeded twelve thousand liri or such higher amount as may be 
prescribed: 

Provided that in respect of the first twelve months aftcr the 
coming into force of this Act, this subsection shall apply in such manner 
and under such conditions as the Director may deem appropriate. 

13. Any product shall be deemed to be a taxable product for 
the purposes of this Act unless such product falls within a category 
of non-taxable products listed in the Second Schedule to this Act. 

14. (1) The taxable value of a product, including any 
related service, shall be the price of the product, and of 
any related service, exclusive of the amount ofETP, and any other 
deductable amount as may be prescribed. 



(2) Where a product is an excise good, EIP shall be charged 
on the total resulting from the addition of the value of the excise good 
established in accordance with the provisions of the Excise Duty Act, 
1995. the amount of excise duty payable thereon and the value of any 
related service. 
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15. A business sale takes place in Malta if the product sold Place of business 

is in Malta at the time when the sale takes place. sales. 

16. (1) A certificate of exemption from ETPmaybe issued Certific,at.of 

th D· t t . t d h h h'''' exemption from ETP. by e lree or 0 any regis ere person w 0 sows to t e satislaction 
of the Director that for the due and proper functioning of this Act, or 
otherwise as may be prescribed. such person is not to be charged with 
ETP on products sold to such person. 

(2) The person to whom a certificate of exemption is issued 
is to inform the Director forthwith of any material change in his 
circumstances. 

(3) The Director may in any case of change in the 
circumstances of a person to whom a certificate is given, at any time 
withdraw such exemption. 

(4) A certificate of exemption may be issued subject to 
such limitations and conditions as may be prescribed or as may be 
established by the Director in the absence of applicable regulations 
and the certificate shall be valid only if the limitations and conditions 
to Which it is subject are observed and complied with. 

(5) The Minister shall not later than the second week of 
each month publish in the Gazette a list of the persons who were granted 
an exemption in accordance with this section in the preceding month. 

PART V 

EXCISE TAX ON SERVICES 

17. Subject to the provisions of this Act, an excise tax on Charge. to .,cis.tax 

services shall be levied and collected by the Director on all taxable on """.ees. 

services provided in Malta by a service provider at the rate of five per 
cent of the total taxable value of the taxable services provided during 
a tax period: 
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Provided that where the total value of the services of a service 
provider has not, in the twelve months ending with the last day of the 
immediately preceding tax period, exceeded six thousand liri or sUch 
other higher amount as may be prescribed, ETS shall not be chargeable 
on such person in respect of that period; 

Provided further that in respect of the fIrst twelve months 
after the coming into force of this Act, the immediately preceding proviso 
shall apply in such manner and under such conditions as the Director 
may deem appropriate. 

Taxable ,e",ice. 18. (1) A service is a taxable service if it is provided for a 

Provision of a 
seJ'Vice. 

consideration and it is not an exempt service. 

(2) Services are provided for a consideration if the person 
providing the services receives payment therefor in cash or in kind. 

19. (1) For the purposes of this Act, the provision of a service 
means the provision of any service and without prejudice to the 
generality of the foregoing includes -

(a) the provision of any kind of advice or assistance; 

(b) the provision of any data. knowledge or information of 
any kind or the provision of use or access to data, knowledge or 
information; 

(c) the provision of human resources; 

(d) the provision of the use of any taxable product; 

(e) the provision of food listed in the Fifth Schedule to tbis 
Act; 

(f) the provision of a document entitling a person to a service; 

(g) such other provision as may be prescribed. 

(2) For the purpose of this section and of the Fifth 
Schedule to this Act, food includes beverages. 
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20. A service is an exempt service if it is - Exempt services. 

( a) a related service; or 

(b) a service listed in the Third Schedule to this Act. 

21. (1) The taxable value of a taxable service shall be the Taxable value. 

consideration paid for the provision of that service. 

(2) To the extent that the consideration for the provision 
of a service is not paid in money, the open market value of that 
consideration shall be that as may be prescribed or as may be established 
by the Director in the absence of applicable regulations. 

22. (1) The provision of a service takes place in Malta if: 

(a) the service provider is resident in Malta at the time the 
service is provided; or 

(b) the service is physically performed in Malta by a person 
who is present in Malta at the time the service is provided; or 

(c) the service is provided to a person who is resident in 
Malta. 

(2) Where the service is provided to a person who is resident 
in Malta and the service provider is not resident in Malta and is not 
registered for the purpose of this Act, the said person who is resident 
in Malta shall be deemed to have himself provided those services in 
the course or furtherance of his business activity and the provisions of 
this Act, including the obligation to apply for registration and to account 
for and to pay the tax, shall apply accordingly. 

Place of provision of 
services. 

23. Where a fee or other consideration payable in respect of a Fees regulated oy law. 

service is regulated by law and ETS is payable by the person providing 
that service, it shall be lawful to increase such fee or consideration by 
five per cent. . 

PART VI 

REGISTRATION 

24. (1) Subject to the provisions of this Act, every person Person.,canying 

who carries on any other business activity in Malta and is not registered ~~~~':s~ be 

becomes liable to be registered. registered. 
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(2) Every person who on the thirtieth June, 1997, is 
Act XII of1994. registered under the Value Added Tax Act, 1994 shall be registered by 

the Director under this Act on the commencement thereof. 

CancelJauon of 
registration. 

(3) Every person who, by virtue of subsection (I) of this 
section, becomes liable to be registered after the eoming into force of 
this Act shall apply to the Director on the prescribed registration form, 
or on a form approved by the Director, within thirty one days of 
becoming so liable. 

(4) Any person who is not a registered person and who 
intends to carry on a business activity may apply to be registered under 
this Act. 

(5) Where any person:-

(a) applies to be registered pursuant to subsection (3) or (4) 
of this section, and the Director is satisfied that that person is liable 
to be registered under this Act, that person shall be a registered 
person for the purposes of this Act with effect from such date as 
the Director may detennine; 

(b) has not made application for registration pursuant to 
subsection (3) of this section, and the Director is satisfied that that 
person is liable to be registered under this Act, that person shaH be 
a registered person for the purposes of this Act with effect from 
the date on which that person first became liable to be registered 
under this Act: 

Provided that the Director may, having regard to the 
circumstances of the case, determine that such person shall be a 
registered person from such later date as the Director considers equitable. 

(6) The Director shall allocate a registration number and 
shall detennine. the first tax period for every person registered under 
this Act and shall deliver to that person a registration certificate. 

(7) An application for registration under this Act purporting 
to be made by or on behalf of any person shall for all purposes be deemed 
to have been made by that person or by that person's authority, as the 
case may be, unless the contrary is proved. 

25. (1) Subject to the provisions of this Act, every registered 
person who carries on any business aciivity shall cease to be liable to 
be registered if that person has ceased to carry on any business activity. 



(2) Every person who, by virtue of subsection (l) of this 
section, ceases to be liable to be registered may request the Director in 
writing to cancel that registration, and if the Director is at any time 
satisfied, whether upon such request or otherwise, that that person 
does not carry on or has ceased to carry on a business activity, the 
Director shall cancel that person's registration with effect from the 
last day of the tax period during which such person ceased to be liable 
to be registered, or from such other date as may be determined by the 
Director, and shall notify that person of the date on which the 
cancellation of registration takes effect. 

(3) Every registered person who ceases to carry on all 
business activities shall notify the Director of that fact within fifteen 
days of the date of cessation and the Director shall cancel the 
registration of any such person with effect from the last day of the tax 
period during which all such business activities ceased, or such other 
date as may be determined by the Director: 

Provided that the Director shall not cancel the registration of 
any such registered person if there are reasonable grounds for believing 
that the registered person will carry on any business activity at any 
time within twelve months from that date of cessation, 

(4) Any notification by a registered person pursuant to 
subsection (3) of this section shall be made in writing to the Director 
and shall state the date upon which that person ceased to carry on all 
such business activities and whether or not that person intends to carry 
on any such business activity within twelve months from that date, 

(5) Any date determined by the Director for the 
cancellation of registration under subsection (3) of this section may 
be retrospective to a date not earlier than-

(a) the last day of the tax period during which all such 
business activities carried on by that person ceased; or 

(b) the date on which the person was registered under this 
Act, if the Director is satisfied that the person did not, from that 
date, carry on any business activity, 
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(a) any changes in the name, address, constitution or nature 
of the principal business activity or activities of that registered 
person; 

(b) any change of address from which, or of the name in 
which, any business activity is carried on by that registered person 

27. The obligations and liabilities under this Act of any 
person in respect of anything done, or omitted to be done, by that 
person while that person is a registered person shall not be affected bi 
the fact that that person ceases to be a registered person. 

PART VII 

RETURNS AND PAYMENT OF TAX 

28. The provisions of this Parr of this Act shall apply only to 

business activities consisting in the sale of products and the provision 
of services. 

29. (1) Subject to the other provisions in this section -

(a) the sale of a product shall be deemed to take place at the 
time when the product is delivered or otherwise made available to 
the person buying the product; 

(b) the provision of a service shall be deemed to take place 
on the date when the service is performed. 

(2) Subjectto the provisions of subsection (3) of this section when 
payment is received by the person carrying on a business activity before 
the time determined in accordance with subsection (1) of this section, 
the sale or provision aforesaid shall, to the extent of the payment so 
made, be deemed to take place at such earlier time. 

(3) When a tax invoice is issued before the time determined in 
accordance with the provisions of subsection (1) of this section or before 
the expiration of thirty-one days following the time determined as 
aforesaid, the sale or provision aforesaid shall, in respect of the value of 
that invoice, be deemed to take place at the time when the invoice is 
issued. 

(4) When services are performed over a period for a 
consideration the whole or part of which is determined or payable 
periodically or from time to time, they shall be treated as separately and 
successively performed at the earlier of the following times: 



(a) to the extent that a payment for such provision of 
services is received, the period covered by that payment; 

(b) to the extent that a tax invoice is issued in respect of 
such provision of services, the period covered by that invoice, 

or as may be prescribed. 
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30. (1) Each registered person shall be placed by the Director Tax period. 

in one of the following categories for the purposes of determining that 
person's tax periods for the purposes of this Act: 

(a) category A, with tax periods of three months ending 
on the last day of any month in any year as may be determined by 
the Director; 

(b) category B, with tax periods of twelve months ending 
on the last day of any month in any year as may be determined by 
the Director. 

(2) Every registered person who is not placed in category 
B pursuant to subsection (3) of this section, shall be placed by the 
Director in category A. 

(3) The Director may, whether on his own initiative or on 
written application by a registered person, place that person in category 
B if the total value of that person's business activities -

(a) has not in the twelve months ending with the last day of 
the immediately preceding tax period, exceeded twelve thousand 
liri in respect of the sale of products or six thousand liri in respect 
of the provision of services or such other amounts as may, from 
time to time, be prescribed; or 

(b) is not likely to exceed those amounts in the period of 
twelve months beginning on the fIrst day of any tax period; or 

(c) such person is a retailer. 

(4) For the purposes of subsection (3) of this section, the 
total value of a registered person's business activities shall be deemed 
not to have exceeded any amount specified in or under that subsection 
where the total value exceeds any such amount solely as a consequence 
of any cessation of, or any substantial and permanent reduction in the 
size or scale of any business activity carried on by the registered person. 
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. (5) The Director may from time to time direct that a 
regIstered person change from category A to category B or, as the case 
may be, from category B to category A-

(a) on written application by the registered person; or 

(b) following the notification by the registered person under 
section 26 of this Act of a change in status; or 

(c) where the Director is otherwise satisfied, that the 
registered person has ceased to satisfy the conditions of subsection 
(3) ofthis section: 

Provided that a registered person may only make a written 
application to the Director to change the category that determines the 
registered person's tax periods after the expiry of twelve months from 
the date on which the last written application was made. 

(6) Where the Director directs that a registered person 
changes from one category to the other, such person shall be deemed to 
have been placed in the new category with effect from the day following 
the end of the tax period during which the direction was made by the 
Director. 

(7) The first tax period for any registered person shall 
commence on such dates as may be determined by the Director in 
accordance with subsection (5) of section 24 of this Act. 

(8) The last tax period for~a person whose registration has 
been cancelled shall be the tax period during which the date of the said 
cancellation falls and shall end on the said date. 

(9) The Director may by means of a notice served on a 
registered person in any particular case vary any tax period for that 
period in such manner as may be' specified in that notice. 

31. (1) Every registered person shall, on or before the fifteenth 
day of the second month following the last day of every tax period of 
that person, without notice or demand, furnish to the Director a tax 
return, in such form as may be prescribed or as may be approved by the 
Director. 

(2) Any registered person who ceases to be registered shall, 
not later than one month after so ceasing, furnish to the Director a fmal 
tax return, in such form as may be approved by the Director, in respect 



of that part of the last tax period during which that registered person 
was registered. 

(3) The Director may require any person, whether a 
registered person or not, to furnish, whether on that person's own 
behalf or as an agent or trustee, such further or other returns to the 
Director in the prescribed form as and when the Director requires foi: 
the purposes of this Act. 
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32. (l) The Director may, by notice in writing, exempt Exemption from 

fro h . . f b . (1) f . . 31 f obligation to any person m t e provIsiOns 0 su section 0 section 0 furnish return. 

this Act for such time and subject to such conditions and limitations 
as may be specified in the said notice and may, by notice in writing, 
vary or revoke any exemption so granted. 

(2) Notwithstanding an exemption granted in terms of 
subsection (1) of this section, a registered person shall furnish the 
Director with a tax return in respect of any tax period during which he 
carries on any business activity. 

33. (1) Subject to the provisions of this Act, every registered Accounting basis. 

person shall accountfor tax payable on an invoice basis. 

(2) The Director may, on application in writing by a 
registered person or on the Director's own initiative, direct that the 
registered person account for the tax payable on a payment basis. 

(3) Where the Director has, pursuant to subsection (2) of 
this section, directed that a registered person shall account for tax 
payable on a payment basis -

(a) if that registered person has ceased to satisfy the 
conditions under which any such direction has been given, 
and-

(i) that registered person has notified the Director 
under section 26 of this Act of a change in status; or 

(ii) the Director is otherwise satisfied that the 
registered person has ceased to satisfy the conditions 
aforesaid; or 

(b) if that registered person has made an application in 
writing to the Director to account for tax payable on an invoice 
basis-
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the Director may direct that that registered person shall account for the 
tax payable on an invoice basis. 

(4) Where the Director gives a direction in respect of a 
registered person's accounting basis under subsection (2) or subsection 
(3) of this section, the registered person shall account for the tax payable 
on the accounting basis directed by the Director with effect from-

(a) the commencement of the tax period immediately 
following the tax period during which the direction is given by the 
Director, in any case to which paragraph (b) of this subsection 
does not apply; or 

(b) the person's registration under this Act, where the 
direction is given by the Director before the end of the first tax 
period of the person that follows that registration. 

34. (1) Where the Director directs a change in a registered 
person's accounting basis in accordance with section 33 of this Act, 
the registered person shall furnish to the Director in the prescribed 
form, particulars to enable the calculation of tax payable in consequence 
of the change in the basis of accounting. 

(2) The particulars required to be furnished under subsection 
(1) of this section shall be furnished to the Director not later than the 
last day for furnishing a return pursuant to subsection (1) of section 31 
of the Act for the tax period preceding that in which the direction of the 
Director takes effect. ' 

(3) Where the Director directs a change in a registered 
person's accounting basis under section 33 of this Act, the registered 
person shall prepare -

(a) a list of his creditors in relation to that person's 
business activity, showing the amounts due by him as at the 
last day of the tax period preceding that in which the direction 
takes effect; and 

(b) a list of his debtors in relation to that person's 
business activity, showing the amount due to him as at the 
last day of the business activity in which the direction takes 
effect. 
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35. Every registered person whose accounting basis is Tax p'y'able where 

ohanged pnrsuant to section 33 of this Act shall, not later than the ~~~g bas;, 

last day allowed under subsection (2) of section 34 of this Act for takes place. 

turnishing particulars in respect of the change, pay to the Director 
the tax payable, if any, as determined pnrsuant to section 36 of this 

Act. 

36. (1) In respect of each tax period every registered person Calcularionoftax 

shall calculate the amount of tax payable by him in accordance payable. 

with the provisions of this Act. 

(2) Subject to the following provisions, in calculating the 
amount of tax payable in respect of each tax period, there shall be 
deducted from the amount of tax so payable and attributable to the tax 
period-

(a) any amount calculated in accordance with section 41 
of this Act; and 

(b) where a credit note has been issued in that tax period 
pursuant to subsection (2) of section 40 of this Act and that 
registered person is the supplier in relation to that credit note, the 
amount of the tax credit. 

(3) For the pnrposes of subsection (2) of this section, the 
amount of tax payable in relation to a business activity carried on by a 
registered person attributable to a tax period is, -

(a) the total tax calculated on the tax value of all business 
activities carried on or deemed to be carried on dnring that 
period; and 

(b) where a debit note has been issued in that period 
pursuant to subsection (2) of section 40 of this Act· and that 
registered person is the supplier in relation to that debit note, 
the amount of the tax debit. 

(4) If, in relation to any tax period, the.total amount that 
may be deducted by a registered person under subsection (2) of this 
section exceeds the amount of tax due by him to the Director and 
attributable to that tax period, the amount of excess shall, subject to 
the provisions of this Act, be refunded to that registered person by the 
Director. 
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37. (1) Subject to the provisions of this Act, every registered 
person shall for each tax period, and not later than the last day alloWed 
under this Act for furnishing, a return for that tax period, pay to the 
Director the tax payable for that period: 

Provided that, where a later due date has been fixed pursuant 
to section 32 of this Act, the tax payable shall be paid to the Director on 
or before that later date. 

(2) Subject to the provisions of Part VIll and Part IX of this 
Act, the amount shown as tax payable on any tax return furnished by a 
registered person shall conclusively be deemed and taken to be COrrett 
for the purposes of this Act. 

(3) A return purporting to be made by or on behalf of any 
person shall for all purposes be deemed to have been made by that 
person or by that person's authority, as the case may be, unless the 
contrary is proved. 

38. (1) Where a registered person who furnishes a tax return 
in respect of a tax period, is entitled to a refund in terms of the provisions 
of this Act, such refund may be set off against the tax due for that period. 

(2) Any refund, or part thereof, due to a registered person 
for a tax period which is not set off against the tax due for that same 
period in accordance with the provisions of subsection (1) hereof, shall 
be paid within the time-limit specified in section 57 of this Act. 

39. (1) Every registered person, other than a retailer, who sells 
any product or provides any service to another person shall provide to 
that other person a tax invoice, or a receipt, containing such particulars 
as may be prescribed within thirty-one days from the date referred to in 
subsection (1) of section 29 of this Act. 

(2) A registered person who is a retailer and who sells any 
product to the general public shall provide the purchaser, at the time of 
the sale, with a receipt containing such particulars and issued in such 
form and mauner as may be prescribed: 

Provided that where a sale is made on credit, the receipt shall be 
issued when the price is paid. 



(3) A registered person who is a retailer and who sells a 
product to any other registered person shall, at the request of that other 
person, provide him with a tax invoice within thirty-one days from the 
date on which the activity is deemed to have taken place in accordance 
with the provisions of section 29 of this Act. 

(4) Wherc a registered person provides a document to 
himself which purports to be a tax invoice in respect of a business 
activity carried on in his regard by another person, that document may, 
with the approval of the Director, be treated as the tax invoice required 
to be provided by the other person in terms of this section. 
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40. (l) This section shall apply where a registered person has Creditanddcl>it 

issued a tax invoice in respect of a business activity and _ notes. 

(a) that activity has been cancelled; or 

(b) the previously agreed consideration for the activity 
has been altered whether due to an offer of discount, not being a 
discount for prompt payment which is clearly stated on the face 
of the tax invoice, or otherwise; or 

(c) the products and services or part of the products 
and services supplied have been returned to the person carrying 
out the business activity. 

(2) Where this section applies, the registered person 
carrying on the business activity shall issue to the other person paying 
for that business activity a credit note or, as the case may be, a debit 
note containing such particulars as may be prescribed, to adjust the 
amount shown on the tax invoice to the amount that would have been 
so shown if-

(a) the cancellation or alteration referred to in paragraphs 
(a) and (b) of subsection (1) of this section had taken place 
before the tax invoice was issued; 

(b) the goods and services returned had not been supplied 
or provided, as the case may be. 

41. (1) Where-

(a) a registered person has carried on a business activity 
for consideration in money; and 

Bad debts. 
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(b) that registered person has furnished a return in relatio 
to the tax period during which the business activity was carrie: 
on and has properly accounted for tax on that business activity 
under this Act; and 

(c) the registered person has written off as a bad debt 
the whole or P31t of the consideration not paid to him; and 

(d) the registered person has taken all reasonable steps to 
recover the bad debt; and 

(e) the registered person satisfies the Director that there is 
no reasonable or probable expectation that the bad debt will ever 
be recovered; 

then the Director may allow the registered person to make a deduction 
under subsection (2) of section 36 of this Act of that portion of the 
ru.nount of tax chargeable in relation to that business activity as the 
amount written off as a bad debt bears to the total consideration for the 
activity. The deduction shall be made from the tax due at the time it is 
allowed and may be carried forward. 

(2) Where any amount in respect of which a deduction has 
been made in accordance with subsection (1) of this section is at any 
time wholly or pru.tIy recovered by the registered person, that portion of 
the ru.nount of the deduction allowable under subsection (1) of this section 
as the ru.nount of the bad debt recovered bears to the bad debt written 
off shall be deemed to be the tax charged in relation to a business activity 
carried on during the tax period in which the bad debt is wholly or 
pmly recovered. 

PART VIII 

ASSESSMENT OF TAX 

42. (1) When;-

Ca) any person, whether registered or not, who is liable to 
pay tax fails to furnish a tax return as required by this Act; or 

(b) the Director is not satisfied with the return made by any 
registered person; 

the Director shall make an assessment of the ru.nount which. in bis 
opinion, is the tax payable pursuant to this Act and that person shall, 
subjectto the prQvisions of this Act, be liable to pay the tax so assessed. 



(2) The Director may, at any time, make all such 
adjustments in or additions to an assessment or an amended assessment 
JIlll(Ie under this section as he thinks necessary to ensure the correctness 
thereof, notwithstanding that tax or further tax may have been paid. 

(3) The Director shall cause notice of the assessment or 
amended assessment to be sent to the person liable to pay the tax or 
further tax and the amount so due shall be payable within thirty one 
days from the service thereof. 
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43. Exceptin proceedings on appeal from an assessment under Assessment 

section 46 of this Act, no assessment made by the Director shall be :~~~:"reCt 
disputed in any proceedings on any ground; and except as aforesaid p::dings on 

and subject to the provisions of section 45 of this Act, every such a • 

assessment and all the particulars thereof shall conclusively be deemed 
and taken to be correct and the liability of the person so assessed 
shall be determined accordingly. 

44. The production of any document by or on behalf of the Evidence ofrerums 

Director purporting to be a copy or an extract of an original document and assessments. 

shall in the Tribunal and in all other proceedings be sufficient 
evidence of the original and the production of the original shall not 
be'required. 

45. (1) Where any registered person has made, or is to make, Limi .. tionoftime 
. f . d' hall b I ful"' th for issue ofan a return 10 respect 0 any tax peno , It s not e aw ,or e assessment or an 

Director to issue an assessment after the expiration of six years from amendment of 

the end of the tax period in respect of which the return was or should assessment. 

have been furnished. 

(2) Where an assessment is made by the Director under 
paragraph (a) of subsection (1) of section 42 of this Act, it shall not be 
lawful for him to reopen that assessment after the lapse of six years 
from the date it was made. 

PART IX 

APPEALS 

46. (1) Any person dissatisfied with a decision of the Director Appeals against an 

consisting in an assessment of tax or relating to the registration of a assessment. 

person under this Act or to the liability to BTl, may, either personally 
or by his agent, lodge an appeal from such decision to the Tribunal 
within thirty days of the date upon which the notice of assessment has 
been served upon him or the date upon which he has been served by 
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the Director with a notice of the said decision or from the detennination 
by the Comptroller of Customs, acting on behalf of the Director, of the 
ETl due. 

(2) The appeal under this section may be made on the ground 
of any relevant point of fact or of law other than on the classification of 
any goods under. the Cl)stoms Tariff set out in the First Schedule to the 
Import Duties Act which shall be detennined in accordance with the 
provisions of the said Act as if the question related to duty chargeable 
under that Act: 

Provided that any appeal under this section shall be made in such 
form and manner as may prescribed. 

(3) Any of the parties to an appeal to the Tribunal who feels 
aggrieved by a decision of that Tribunal on a point of law may appeal 
against that decision to the Court of Appeal by means of an application 
to be filed within thirty days from the date on which the decision appealed 
from is notified to him. 

(4) Where it results from a decision given on an appeal made 
in accordance with this Act that any amount of tax paid by a person was 
not due, the Director shall refund such amount to that person within 
thirty days from the date such decision becomes res judicata. 

47. (1) There is hereby established a Tribunal to be 
called the Excise Tax Tribunal for the purpose of hearing and determining 
appeals made under section 46 of this Act. 

(2) The Tribunal shall be composed of a Chairman and two 
members who shall be appointed by the Minister for a period of tbree 
years and may not be removed from office except in the circumstances 
and manner in which a Judge may be removed: 

Provided that the Minister may appoint several Chairmen and 
members to sit on the Tribunal, but only one Chairman and two members 
shall sit on anyone case. 

(3) The Chairman shall be a person qualified to be appointed 
as a Magistrate and at least one of the other members shall be a certified 
public accountant and auditor. 

(4) There shall be a Registrar of the Tribunal who shall be 
responsible to ensure the efficient functioning of the Tribunal. 

(5) The Registrar shall be appointed by the Minister. 



(6) The Minister shall have the power to make rules of the 
Tribunal generally for regulating the Tribunal's power and authority 
as well as to regulate any matter relating to the practice and procedure 
of the said Tribunal and the fees to be charged and the costs of 
proceedings to be paid. On any matter in respect of which no rule has 
been made under this subsection this Tribunal may establish its own 
practice or procedure. 

PART X 

ADDITIONAL TAX AND ENFORCEM:ENT 
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48. (1) Any person who, being required to apply for registration ~dditional!aX and 

under this Act, makes such an application after the expiration of the !ntereS!. 

time laid down in section 24 of this Act, shall be liable to additional 
tax in an amount equiValent to the higher of -

(a) two per cent of the tax due, if any, for the fIrst tax period 
following registration; and 

(b) twenty liri 

for every month or part thereof that elapses from the date on which the 
application should have been made in terms of the said section and the 
earlier of the date on which the registration is furnished to the Director 
and the date when that person is registered by the Director. 

(2) Any person who, being required to furnish a tax return 
for a tax period. furnishes that return after the expiration of the time 
laid down in section 31 of this Act, shall be liable to additional tax in 
an amount equivalent to the higher of -

(a) two per cent of the tax due, if any; 

(b) twenty liri 

for every month or part thereof that elapses from the date on which the 
tax return should have been furnished in accordance with this Act and 
the date When it is furnished to the Director. 

(3) Where an assessment is made for a tax period in the 
CIrCUmstances referred to in section 42 of this Act, additional tax shall 
be due for that period in an amount equivalent to twenty per cent of 
the under-declared tax. 

(4) Where a tax return furnished to the Director by a 
registered person for a tax period contains an understatement of the 
tax due and that person makes a disclosure of such an understatement 
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before he is served with an assessment for that period, he shall be liable 
to additional tax in an amount equivalent to ten per cent of the under 
declared tax. 

(5) Interest shall be due on any tax (but excluding additional 
tax) which is not paid by the date on which it becomes payable in 
accordance with this Act, at the rate of one per cent for each month or 
part thereof during which the said tax remains unpaid or at such other 
rate as may be prescribed. 

49. (1) Tax and additional tax due under this Act may be 
recovered by the Director as a civil debt due to the Government. 

(2) Subject to the provisions of subsection (3) of this section, 
action for the payment of tax, additional tax and interest may be taken 
by the Director at any time within six years from the date on which such 
tax, additional tax and interest becomes payable. 

(3) The running of the period referred to in subsection (2) 
of this section shall be interrupted by any judicial act filed before the 
expiration of such period by the Director demanding the payment of the 
tax and additional tax due. 

50. (1) Any notice issued by the Director showing any amount 
of tax and additional tax due by a person shall, unless the contrary is 
proved, be sufficient evidence that that amount is due to the Director by 
that person and shall constitute an executive title within the meaning 
and for the purposes of Tit1e VII of Part 10fBook Second of the Code 
of Organization and Civil Procedure. 

(2) The Director may request the payment of any tax, 
additional tax and interest payable by any person under this Act by means 
of a demand note and if the payment is not made within thirty days 
from the date when the said demand note is served on that person, the 
Director may proceed to enforce payment in virtue of the executive title 
referred to in subsection (1) of this section after two days from the service 
on that person of an intimation for payment made by means of a judicial 
act. 

(3) No opposition shall stay the issue or execution of any 
executive act issued on the strength of an executive title mentioned in 
this section or the sale by auction in pursuance thereof or the paying out . 
of the proceeds of such sale and no opposition or reservation in the 
schedule of deposit shall stay the paying of any sum deposited in Court 
following any such executive act as aforesaid. 
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51. (1) For the purposes of ascertammg, collecting and Powers relating to 

protecting on behalf of the Director the tax chargeable under this Act Imported goods, 

on taxable importations, the Comptroller of Customs shall have t),le 
same powers and shall follow the same procedures as are in, accordance 
with any other law exercisable and followed by him for the purpose of 
ascertaining, collecting and protecting import duties. 

(2) Any provisions in the Customs Ordinance or in the cap, 37. 

Import Duties Act or in any regulations made thereunder relating to 
the application of the proceeds from a sale of imported goods towards 
the payment of import duties due on those goods shall be construed as 
providing for the application of the said proceeds towards the payment 
of import duties and of any tax due under this Act on the importation 
of those goods. 

52. The Director shall have a special privilege over the Spe<ial privilege, 

assets forming part of the taxable activity of a person in respect of any 
tax due by that person under this Act and the said tax shall, 
notwithstanding anything contained in any other law, be paid in 
preference to a debt having any other privilege, excepting a debt having 
a general privilege and a debt mentioned in paragraph (a) or in 
paragraph (b) of section 2009 of the Civil Code. cap, 16. 

53. (1) If, in any particular case, the Director has reason to Security fortax 

believe that tax collected by a registered person might not be due, 

recoverable by the Director at the time when that tax becomes payable 
to him in terms of this Act, he may by a notice served on that person, 
demand the payment of the tax within such time as may be specified 
in that notice and the tax shall thereupon become payable within that 
time notwithstanding any other provision of this Act. 

(2) When a payment has been demanded from a person in 
accordance with subsection (1) of this section ihat person may, instead 
of making the said payment, furnish such security for the tax payable 
as may be acceptable to the Director. 

54. If, in any particular case, the Director has reason to Shorter period for 

b I, h h db' d Id h '. b <he delivery of. e levet at t e tax ue y a reglstere person cou ot erwlse e return, 

prejudiced, he may, by means of a notice in writing, require that person 
to furnish a tax return for a taxable period before the time allowed in 
terms of section 31 of this Act, and in respect of that tax return any 
reference in this Act to the time allowed in terms of the said section 
shall thereupon be construed as a reference to the period specified in 
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the said notice. 

55. (1) Where any interest is due by a person in terms oftrus 
Act any payment made by that person to the Director shall 
notwithstanding any declaration made by that person, be appropriated 
to that interest before it is appropriated to any tax. 

(2) Subject to the provisions of subsection (1) of this section, 
where any additional tax is due by a person in terms of this Act, any 
payment made by that person to the Director shall, notwithstanding 
any declaration of that person to the contrary, be appropriated to Such 
additional tax before it is appropriated to any other tax . 

. PARTXI 

REFUNDS AND RELIEF FROM TAX 

56. (1) Subject to the provisions of this Act, in any case 
where the Director is satisfied that the tax paid by a registered person is 
in excess of the amount payable for any taxable period, he shall refund 
the amount paid in excess: 

Provided that no refund shall be made under this subsection 
after the expiration of the period of six years immediately after the end 
of the taxable period, unless written application for the refund is made 
by or on behalf of the registered person before the expiration of the said 
period. 

(2) When a registered person buys a product on which ETl 
and ETP has been paid, and such a product would have been exempt 
from ETl had it been imported by the said registered person for the 
purposes set out in the First Schedule to this Act, other than an exemption 
listed under item 26 of the First Schedule, such person shall be entitled 
to a refund at the rate of sixteen per cent of the price of the product 
purchased or such other perecntage as may be prescribed: 

Provided that in respect of hotels, the refund aforesaid shall 
be at the rate of twelve per cent or such other percentage as may be 
prescribed. 



57. (1) Subject to the provisions of this Act, where the Director 
. equired to refund any amount to any registered person pursuant to 
IS ~ of the provisions of this Act, the Director shall refund to that 
angistered person the amount required to be refunded not later than 
t~6 end of the fourth month following the date on which the return of 
thar registered person was due to be made or was received by the 
Director, whichever is later. 

(2) Where any registered person has in respect of a tax period, 
failed to pay to the Director, in whole or in part, any tax payable on 
the due date, the Director may set off, against the said tax, any amount 
or any part of any amount otherwise refundable to that registered person 
under the provisions of this Act and where any tax as aforesaid is in 
dispute, the Director may delay any refund due up to the amount of 
the disputed tax. 

(3) Where, in respect of a taxable period, any registered person 
bas failed to submit a return for any taxable period as required by this 
Act, the Director may withold payment of any amount refundable in 
accordance with subsection (1) of this section, until the registered 
person has complied with that requirement and paid the amount of tax 
payable. 

(4) Where, in relation to the return furnished or to be furnished 
by any registered person, subsection (2) or subsection (3) applies, the 
Director shail give notice in writing to the registered person accordingly 
within the period specified in subsection (1) of this section. 

(5) A refund due in accordance with any provision of this Act 
shall be payable without any further appropriation other than this Act 
by warrant under the hand of the Minister. 

58. Where the Director is required by this Act to refund 
any amount to a registered person and the Director docs not refund 
that amount within the specified period, there shall, subject to the 
provisions of section 55 of this Act, be paid by the Director to the 
registered person interest at the rate of one percent for cach month or 
part thereof for the period running from (he last day when thc refund 
is due and ending on the date when the refund is paid by the Director, 
on so much of the amount as is required to be refunded by the Director. 

59. The Director may in his discretion mitigate or remit 
any additional tax, other than additional tax imposed under 
sUbsection (1) of section 48 of this Act, which may be assessed or 
imposed under this Act. 
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60. (I) If the Minister by order published in the Gazett 
declares that arrangements have been made with the Government o~ 
any territory outside Malta with a view to affording relief from double 
taxation in relation to tax payable under this Act and a similar tax paYable 
under the laws of that territory, and that it is expedient that those 
arrangements should have effect, those arrangements shall have effect 
notwithstanding anything in this Act. 

(2) If the Minister by order published in the Gazette declares 
that arrangements have been made with the Government of any territory 
outside Malta with a view to granting a refund, on a reciprocal basis, of 
any tax paid under this Act to persons established outside Malta and 
that it is expedient that those arrangements should have effect, those 
arrangements shall have effect notwithstanding anything in this Act. 

(3) The Minister may make regulations for the carrying 
out of the provisions of any arrangements having effect under this 
section. 

(4) Where it results that any tax has been paid on the 
importation of goods which are exempt from the tax so paid by virtue 
of any enactment, the Director shall, upon a request made within such 
time and in such manner as may be prescribed, and on the production. 
of such evidence as he may deem necessary, refund the tax so paid. 

PARTXIl 

OFFENCES AND PENALTIES 

61. Any person who: 

(a) fails to apply for registration at the time and in the manner 
required by this Act; or 

(b) fails to keep or to store records, documents and accounts 
for the time and in the manner required by this Act or any 
regulations made under this Act; or 

(c) fails to furnish a tax return or any additional return, 
statement or information or to produce any books, records, 
documents and accounts when required to do so in virtue of this 
Act or of any regulation made thereunder; 



shall be guilty of an offence, and shall on conviction, be liable to a 
fine (multa) of not less than one hundred liri and not exceeding three 
hundred 1m, an? the Cour: shall order the offender to ~omply with the 
laW within a time sufficIent for the purpose, but III any case not 
eXceeding three months, and in default the offender shall be liable to 
the payment of a further fme (multa) of not less than two liri and not 
eXceeding ten liri for every day that the default continues after the 
lapSe of the time fixed by the Court. 

62. Any person who: 
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(a) knowingly fails to account for any taxable activity trnnsa<:tions. 

carried on by him in the records, documents and accounts required 
by this Act and any regulations made thereunder; or 

(b) gives any return, statement or information required for 
any of the purposes of this Act which he knows to be incorrect or 
misleading in any material respect; or 

(c) falsifies any records, documents, or accounts required 
to be kept under this Act or prepares or draws up or helps in tbe 
preparation or drawing up, or makes use of, any false records, 
documents or accounts; or 

(d) with the intent of concealing any evidence which he 
knows or is reasonably expected to know to be relevant for any 
purpose of this Act, destroys, erases, damages or conceals any 
stored information or any records, documents or accounts; or 

(e) fails to provide or produce a tax or other invoice or 
document or fiscal receipt as and when required by this Act, or 
provides any such tax or other invoice or document or fiscal receipt 
which he knows to be or is reasonably expected to know to be 
incorrect or misleading in any material respect; or 

(f) provides an invoice or other document or fiscal receipt 
in respect of a taxable activity showing tax to be chargeable on 
that taxable activity in a case where no tax is chargeable or where 
the tax is less than that shown, or otherwise adds to or includes in 
a price for a taxable activity any amount purporting to represent 
tax which is not due or which is higher than the tax due; or 

(g) having added to or included in a price for products 
sold or services provided by him to another person any amount 
purporting to represent tax chargeable under this Act, fails to 
account for that amount in his records or to pay that amount to 
the Director; or 

• 
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(h) acquires possession of or deals in products, or accepts 
the provision of any services having reason to believe that the tax 
on the sale of the said goods or provision of services has been or 
will be evaded; or 

(i) enters into a taxable activity or offers to enter into a 
taxable activity with another person in "respect of products or 
services the acquisition or dealing with which or the acceptanceof 
which would render that other person guilty of an offence in virtue 
of paragraph (h) of this section; 

shall be guilty of an offence and shall. on conviction, be liable to a fine 
(mul/a) of not less than one huniired and fifty liri and not exceeding one 
thousand liri and to a further fine (multa) equal to ten times the 
endangered tax, or to imprisonment of not more than six months or to 
both such fines and imprisonment. 

63. (1) Where a person has been convicted of an offence 
under either section 61 or section 62 of this Act and is again convicted 
of an offence under either of the said sections committed within s~ 
months from the commission of the previous offence, the fine (multa) 
shall in no case be less than three hundred liri. 

(2) Where a person is convicted of four offences committed 
under either of the sections aforesaid in a period of twenty-four months, 
the Court shall order the suspension for a determinate time of not less 
than one week and not more than one month of any licence, penni!, 
warrant or other authorisation granted by the Police or any other authority 
to trade or carry on the business to which the offence is related. 

64. Any person who: 

(a) obstructs, hinders, impedes or does anything which is 
calculated to obstruct, hinder or impede, or molests or assaults the 
Director or any person duly engaged in the exercise of any power 
or duty conferred or imposed on him by or under this Act; or 

(b) being a person in charge of any premises which the 
Director or an officer authorised by the Director is empowered to 
enter in terms of this Act, fails to allow access to the said premises 
to the Director or authorised officer or fails to take such measures 
as may be reasonably required of him for the purpose of any such 
access or of any inspection of those premises or of any goods, 
assets, books, records or documents kept therein; 



shallbe guilty of an offence and shall, on conviction, be liable to a 
find (mu1ta) of not less than two hundred Iiri and not more than one 
thousand liri or to imprisonment of not more than six months or to 
both such fine and imprisonment. 
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65. Any person who contravenes or fails to comply with any of General Offence. 

tbe provisions of this Act or of any regulations made thereunder, shall 
be guilty of an offence and shall, on conviction, unless the offence is 
subjeet to a greater punishment under any other provision of this Act 
or any other law, be liable to afme (multa) of not less than one hundred 
Jiri but not exceeding five hundred liri or to imprisonment for a term 
not exceeding three months or to both such fine and imprisonment. 

66. (1) Where anything is done or omitted to be done by a Offence, by orne"", 

f th . . f hi P hall I 'f h of bodies of persons body 0 persons, e provJSlons 0 t S art s app y as 1 suc Slld by employers and 

thing wcre done or omitted to be done by every director, manager or directo". 

other officer of that body of persons: provided that a director, manager 
or other officer of a body of persons shall not be guilty of an offence in 
virtue of this subsection if he proves that he was unaware and could 
not with reasonable diligence be aware of such an act or omission or 
that he did everything within his power to prevent that act or omission. 

(2) Where anything is done or omitted to be done by an 
employee in the course of his employment, or by any other person 
acting on behalf of the registered person, whether such other person is 
an employee or not, the provisions of this Part shall apply as if such 
thing was done or omitted to be done both by the said employee or 
other person and by the employer or registered person; provided that 
such an employer or registered person shall not be guilty of an offenCe 
in virtue of this subsection ifhe proves that he was unaware and could 
not with reasonable diligence be aware of such an act or omission or 
that he did everything within his powers to prevent that act or omission. 

67. (1) No proceedings under this Part shall be taken except Prosecution. 

at the instance or with the sanction of the Director. 

(2) Notwithstanding the provisions of the Criminal Code Cap. 9. 

the Attorney General shall have a right of appeal to the Court of 
Criminal Appeal from any judgement given by the Court of Magistrates 
in respect of criminal proceedings under this Part. 
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(3) The institution of proceedings or the imposition of a 
penalty for any offence under this Part shall not relieve any person from 
prosecution under any otherlaw or from liability under this Act, and the 
institution of proceedings or the imposition of a penalty for any offence 
under any other law or the payment of any tax under this Act shall not 
relieve any person from any prosecution or penalty under this Pan. 

(4) Where a pecuniary punishment may be imposed in 
respect of an offence under this Part such pecuniary punishment shall 
always be imposed and the provisions of section 21 of the Criminal 
Code and of the Probation of Offenders Act shall not apply. 

(5) In any criminal proceedings under this Part or under any 
regulations made under this Act, the Director personally or any other 
officer designated by him may, notwithstanding the provisions of any 
other law, produce the evidence, plead and otherwise conduct the 
prosecution instead of or jointly with the police. 

(6) Should the evidence of the Director or of the officer 
designated under subsection (5) of this section be required as part of the 
case for the prosecution, he shall be heard before assuming the duties of 
prosecuting officer, unless the necessity of his giving evidence arises at 
a later stage: 

Provided that the Director or other officer as aforesaid may state 
the facts constituting the offence before giving evidence. 

68. (1) Notwithstanding any other provisions of this Act, 
the Director may, in the case of any offence under this Act, enter into an 
agreement in writing with the offender whereby the said offender pays 
a sum eqnivalent to the fine (multa) that may be imposed by way of 
penalty in accordance with this Act on the conviction of that person for 
the said offence, so however that where a minimum and a maximum 
amount is provided for in respect of the fine (multa) that may be so 
imposed, the sum payable pursuant to the said agreement shall be a sum 
equivalent to the said minimum anlOunt increased by one half of the 
difference between the said minimum and maximum amounts and upon 
the signing of any such agreement by the Director. and the offender, all 
criminal liability of the offender under this Act with regard to the offences 
in relation to which the agreement has been entered shall be extinguished. 

(2) The provisions of subsection (1) of this section shall 
apply also in any case where the offender has been charged before a 
court in relation to the offence but before final judgement has been 
given in the case: 



Provided that where proceedings before a court have not been 
co!llJllenced, the sum payable in accordance with any agreement as 
contemplated in subsection (I) of this section shall be reduced by ten 
percent. 

(3) Any sum due in virtue of an agreement entered into in 
terms of subsection (1) of this section shall be due to the Government 
as a civil debt. The Director shall not enter into an agreement as is 
referred to in subsection (1) of this section unless such agreement is 
accompanied by the payment of the sum due or a sufficient security 
for its pay.ment. 

(4) The provisions oftrus section shall be without prejudice 
to any proceedings or forfeiture instituted or having effect in virtue of 
any other law. 

69. (1) The proVJSlons of sections 18 and 62 of the 
Customs Ordinance shall apply to this Act as if all references to 
duties contained in those sections were references to tax due under 
this Act, and any person who is in contravention of the provisions of 
the said sections construed as aforesaid in relation to any goods whose 
importation is subject to tax under this Act shall, without prejudice to 
any liability incurred under the said Ordinance, be guilty of an offence 
under this Act and shall for each such offence be liable to a fine 
(rnulta) equivalent to the aggregate of tax payable on the goods and 
double the value of the goods, or to a fine (rnulta) of twenty-five Iiri, 
whichever shall be the greater, or to imprisonment for a term not 
exceeding two years or to both such fine and imprisonment and the 
offender may be either detained or proceeded against by summons, in 
the same manner and form, and subject to all other provisions laid 
down in the Criminal Code. 

(2) The provisions of section 77 of the Customs Ordinance 
shall apply in relation to goods whose importation is subject to tax 
under this Act as if uny reference contained therein to the duty therein 
mentioned were also a reference to the tax chargeable under this Act. 

(3) The importation of goods subject to tax under this Act 
shall, for all purposes of any law, be deemed as a prohibited importation 
unless the said tax is duly paid, or, where the payment of the tax has 
been postponed in accordance with any provisions of this Act, the 
conditions imposed in connection with such a postponement are duly 
Observed. 
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PART XIII 

MISCELLANEOUS 

Keepingofrecor<is. 70. (1) Every registered person shall keep proper and sufficien 
records of all transactions of his business activities to enable the dale 
the value and the nature of such transactions, the tax, if any, chargeabl~ 
thereon and· the deductions allowable in respect thereof, and any. such 
other infOimation as may be prescribed, to be readily ascertained. 
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(2) The records referred to in subsection (1) of this section shall 
be kept and stored in such manner, contain such details and be supported 
by such documents and accounts as may be prescribed and shall be 
retained for.a period of at least three years from the end of the calendar 
year to which they relate. 

7:1. For the purposes of subsection (6) of section 12 and the proviso 
to section 17 of ·this Act, the Director may treat as one person two or 
more persons carrying on a business activity if he is satisfied that the 
separation of such business activities has for its main purpose the 
avoidance of tax. 

72. (1) Any notice, warrant or other proceeding purporting to 
be made in accordance with the provisions of this Act shall not be 
deemed to 'be void or voidable for' want of form or be affected by the 
reason of a mistake, defect or omission therein, if the same is in substance 
and effect in conformity with or according to the intent and meaning of 
this Act. 

(2) In the case of a body of persons it shall be sufficient if 
only the name of the body of persons appears on any notice, warrant or 
proceeding, including any proceeding in the Court of Appeal, issued or 
made under or for purposes of this Act. 

(3) Every notice to be given by the Director under this Act 
shall be signed by the Director or by some person or persons allthorised 
by the Director and every such notice shall be valid if the signature is 
printed, stamped or written thereon. 

(4) Any notice may be served on a person either personally 
or by being sent by post and shall in the latter case be deemed to have 
been served, unless the contrary is proved, in the case of an address in 
Malta not later than the third day following the day when it was posted, 
and in the case of an address outside Malta the day suc..ceeding that on 
wllich the notice would have been received in the ordinary course by 
post and it shall be sufficient to prove that the notice was properly 
addressed and posted. 

--" - -"---_ .. _._-_._------._-"- .. - . _ .. _-_ .. _-._---



(5) For the purposes of subsection (4) of this section a 
otice shall be deemed to have been properly addressed if it has been 

aadressed to a person's business or private address, and an address 
1!TIIished by a person to the Director shall be deemed to be an address 
of that person unless and until a notice of a change of address is given 
by that person to the Director. 

(6) When the date on which any return, notice or 
other document is to be furnished, delivered or served or deemed to be 
served or on which a payment is to be made interms of any provision 
of this Act falls,were it not forthe'provisions of this subsection, on a Cap. 252. 

Satnrday or a Sunday, or on a national. day or a public holiday as 
established in the National Day and Other Public Holidays Act, that 
date shall be deemed to fallon the first working day, other than a 
Satnrday, following the said Saturday, Sunday, national day or public 
holiday. 
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73. (1) Any secretary, manager, director, liquidator or other Reprosentatives. 

pr1ncipal officer of an entity or of a body of persons, any heir and any 
testamentary executor and any. curator of a vacant inheritance of a 
deceased person, and any person who is a tutor, curator, administrator 
or trustee of any other person or of any trust, fund or other entity shall, 
for the purposes of this Act,be a representative of that body of persons, 
deceased person, other person, trust, fund or other entity, as the case 
maybe. 

(2) Where a taxable activity is carried on in Malta by a 
person who is not established in Malta, any person resident in Malta 
to whom the said activity is directed or any person resident in Malta 
who is an agent of the said person shall, jf so designated by the Director 
by means of a notice in writing, be a representative of the said person 
in respect of any obligation of the person underJhis Act relating to 
that taxable activity. 

(3) (a) Subject to the provisions of subsection (5) of this 
section a representative of a person shall be liable in the same 
mauner and to the same extent as the person of whom he is 
representative for all the obligations imposed by or under this 
Act. 

(b) Anything done or omitted to be done by a 
representative acting as such shall for the purposes of this Act be 
deemed to have been done or omitted to be done by the person of 
whom he is a representative. 
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(c) . Any notiCe served on or any refund paid to a 
representative in his capacity as such under any of the provisions 
of this Act shall be deemed. to have been served upon or to have 
been made to the person of whom he is a representative. 

(d) The existence of or the designation of a person as a 
representative of another person shall not relieve the latter person 
from any obligation or liability under this Act. 

. (4) A representative who has under his management or 
control any funds or property belonging to or due to the person of whom 
he is a representative shall not dispose of such funds or property unless 
he has made adequate provision for any tax due under this Act. 

(5) A representative shall be jointly and severally liable with 
the person of whom he is a representative for the tax due by that 
person: 

Provided that where the representative has acted in good faith 
and is not knowingly in breach of subsection (4) of this section or of 
any other obligation under this Act, his liability under this subsection 
shall be limited to the funds or to the value of any property under his 
inanagement or control which belongs or is due to the person of whom 
he is a representative. 

74. For the purposes of the Income Tax Act and the Income 
Tax Management Act, 1994-

(a) interest paid or payable under this Act by the Director 
to any person shall not be treated as income of that person; 

(b) interest and additional tax paid or payable under this 
Act by any person to the Director shall not be treated as expenses 
incurred in the production of the income of that person. 

75. (1) The Minister may by regulations -

(a) amend, cancel or substitute any of the Schedules to 
this Act; 

(b) prescribe any matter which may in any particular case 
be deemed necessary for the purpose of avoiding significant 



distortions in competition which might otherwise result from the 
application of any of the provisions of this Act; 

'(c) make provision for the rounding up or down of any 
amount in any computation made for any of the purposes of this 
Act, or for disregarding any small amounts in any such 
computation; , 

(d) prescribe any conditions and determination that may, 
in accordance with this Act, be imposed or made by the Director; 

(e) prescribe any other matter for securing the payment 
of the tax and generally for giving effect to the provisions of this 
Act; 

(f) make provisions for the registration of a number of 
persons as one person or for a person to be registered separately 
in respect of different branches or departments of his business 
activity in such circumstances and in respect of such provisions 
as may be specified in the said regulations; 

(g) prescribe any matter that mayor is to be prescribed 
under any of the provisions of this Act: 

Provided that any such matter as aforesaid may, in the 
discretion of the Minister, be prescribed by Order or Notice in 
the Gazette 

(2) Without prejudice to the provisions of subsection (1) 
of this section the Minister may by regulations also make special 
provisions with respect to activities to which SUbseCtion (3) of this 
section refers, and may, by such regulations, make provision: 

(a) for a taxable activity to be treated as two or more 
separate taxable activities or for a number of taxable activities to 
be treated as a single taxable activity; 

(b) for determining the time and place at which taxable 
activities shall be treated to take place; 

(c) for tl).e calculation oftax payable to be determined by 
such method or one of such methods as may be established by 
the Director; 
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(d) for the determination of the deductions and refunds 
applicable; 

(e) for additional records and documents that must be kept 
and produced in respect of the said business activities; 

(f) requiring the TIleans and the machines whereby registered 
persons are to store, process and produce documents and other 
infonnation. 

(3) The Minister may by Notice in the Gazette exempt any 
person or class of persons with or without retrospective effect from all 
or any of the provisions of this Act or make different provisions on any 
ground which to him may seem sufficient. Any such exemption or 
different provision may be made subject to such conditions or the 
payment. of such other rate or rates of tax, not being a rate or rates 
higher than those stipulated by this Act, or to both such conditions and 
payment, as the Minister may deem appropriate. . 

PART XIV 

REPEALS AND AMENDMENTS 

76. (1) Subject to the provisions of this Act, the Value Added 
Tax, 1994, is hereby repealed with effect from the first July, 1997. 

(2) The provisions of the Value Added Tax Act, 1994, and 
of the Expenditure Levy Act shall continue to have effect and shall 
continue to appiy fully with respect" to the ·provislon of any goods and 
services taking place before the first July, 1997. 

77. (1) The Import Duties Act shall be amended as follows: 

(a) the rates of duty appearing in the First Schedule thereto 
in respect of goods which are liable to excise tax under this Act 
upon their importation into Malta, shall be altered as may be 
necessary so that the amount of import duty payable under the 
Import Duties Act shall be not less than 8.1 per cent; 

(b) the Second Schedule thereof shall be substituted by the . . . 

Schedule appearing in the Fourth Schedule to this Act. 

(2) On the coming into force of this Act, the Comptroller 
shall, in accordance with section 27 of the Import Duties Act, make a 
reprint of the First Schedule of the said Import Duties Act, showing the 



8!Ilendments affected in virtue of paragraph Ca) of subsection (1) of 
this section. 

PART XV 

TRANSITORY PROVISIONS 
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78. (1) The last tax period of any registered person for the Trnn~i~ory 
purposes of the Value Added Tax Act, 1994, shall end on the thirtieth provISIOns. 

June, 1997. 

(2) Nothwithstanding th.e provisions of subsection (1) 
hereof, the said return to be furnished in terms of the said Act, shall be 
furnished by not later than the fifteenth day of the second month 
following the month during which the tax period ofa registered person 
would have, but for the provisions of subsection (1) hereof, ended in 
terms of the Value Added Tax Act, 1994. 

(3) Any input tax determined in accordance with the !<efund of 

provisions of this section shall be refunded to the Director by the thirty ~~:~ 
fIrst December 1997, in such manner and subject to such conditions as 
may be prescribed. 

(4) A person who is a registered person for the purposes 
ofllie Value Added Tax Act, 1994 shall account for the input tax referred 
to in subsection (3) of this section and refundable to the Director, by 
calculating the said tax in accordance with either of the following two 
formulae and the fIling on such date as may be prescribed of a statement 
in a form supplied by the Director: 

(a) Such person shall prepare a statement listing the goods 
held as trading stock by that registered person as on the thirtieth 
June, 1997, showing the input tax claimed by the said person in 
relation to those goods: 

Provided that for the purposes of this sub-section,. goods 
held as trading stock by a person: 

(i) shall include trading stock belonging to the person 
and held on consignment by another person; 

(ii) subject to the provisions· of paragraph (iii) of this 
paragraph shall riot include trading stock held .on 
consignment by the person and belonging to another perscin; 
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(ill) shall include goods held on consignment by the 
person if they form part of the trading stock belonging to 
another person who does not have a place of business in Malta 
and if the goods are subject to Value Added Taxon which the 
person claimed a credit for input tax; or 

(b) Such person shall compute the following: 

x x A = Input tax refundable 
y 

Where-

X is the total input tax claimed by the said person in terms of 
the Value Added Tax Act, 1994, for all the tax periods commencing 
from his first tax period and ending with the last tax period of that 
person; 

Y is the number of weeks in the period that -

(i) commences on the day when the Commissioner 
registered the person in terms oUhe provisions of the Value 
Added Tax Act, 1994; and 

(ii) ends on the thirtieth June, 1997; 

A is either of the following two numbers: 

2 in the case where the pcrson quaiifies to be considered an 
industrial undertaking; or 

lOin any other casc: 

Provided that for the purposes of this sectio!! "industrial 
undertaking" means an undertaking carrying on or which, in the opinion 
of the Director, intended to carry on, a trade which consists in the 
production, manufacture or improvement of any product and includes 
an undertaking relating to a hotel; 

(5) Every person must submit a statement together with the 
workings of the option chosen in accordance with the provisions of 
subsection (4) thereof, which statement must be signed, on each sheet 
thereof, by the said person, or in the case of a body of persons, ~y a 
principal officer of that body of persons and by the person responsIble 
for the book keeping functions of the business of the person: 



Provided that where a person has chosento take the .option 
referred to in paragraph (a) of subsection (4) of this section and the 
total input tax refundable to the Director is more than five·thousand 
liri, the said statement shail be certified by a certified public accountant 
and auditor. 

(6) Any input tax refundable in acc()rdance with the 
provisions of subsection (4) of this section shall be set off against any 
excess tax credit owed to the person in virtue of the provisions of the 
Value Added Tax Act, 1994. 

(7) Notwithstanding the other provisions of this section, 
where it results to the Directer at any time that the input tax to be 
refunded to the Directer has not been properly computed or that it was 
computed en the basis of incorrect infonnation, the Director may revise 
the ameunt within a time limit as may be prescribed: 

Provided that where a person does not account for the input 
tax due to the Director in accordance with subsection (4) ofthis section, 
the Director shall make an assessment of the amount which, in his 
opinion, is the input tax refundable te the Govemment, and that person 
shall, in accordance with the provisions .of this Act,. he liable to pay 
the tax 5.0 assessed. 

(8) Any person signing or certifying the statement which 
results to be invalid in terms of this section shall be jointly and severally 
liable for the amount of tax due to the Director. 

(9) Where any false or incorrect statement constitutes an 
offence under this Act or' any other law, the liability to tax in tenns of 
this section shall be without prejudice to any liability for any penalty 
which may be imposed for the said offence. 

A .417 

(10) Where on .or after the first July, 1997, a payment is Continuous serVices. 

received or a tax invoice is issued for services to which subsection (4) 
of section 29 of this Act refers, and that payment or tax invoice refers 
to a period (in this section referred te as "the period of the business 
activity") which commences hefore the first July, 1997. and ends on 
or after that date, the business activity that is to be treated as a separate 
business activity by reference to that payment or tax invoice in 
accordance with the said subsection shall be deemed.to. be a business 
activity for a peried commencing en the said date and the taxable 
value of the said business activity shall, save as the Directer may 
otherwise allow, be a proportion of the taxable value that would 
otherwise stand to be determined in accerdance with the other 
provisions of this Act which corresponds te the preportion which the 
period commencing on the said date and ending on the last day of the 
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period of the business activity bears to the period of the business activity 

(11) Where any goods are imported into Malta before the 
first July, 1997, and the time at which import duty is to be computed in 
terms of the Import Duties Act or, where no such import duty is payable 
the time at which it would be so computed had it been payable, falls o~ 
or after the said date, the said importation shall be deemed to have 
taken place on the said date. 

(12) Where, in the execution of a contract made before the 
date on which this Act comes into force, any products or services are 
sold or provided on or after the frrst July, 1997, and the sale or provision 
of the said products or services is a business activity, that contract shall, 
for all the purposes of any law, be interpreted as if the person to whom 
that sale or provision is made had bound himself to pay, in addition to 
the consideration stipulated in or in accordance with the said contract, 
an amount equivalent to the tax chargeable on this sale or provision 
under this Act in lieu of the tax chargeable under the Value Added Tax 
Act, 1994: 

Provided that this subsection shall not apply where it results 
from the contract and from all the relevant circumstances that the 
consideration determined in accordance with that contract had already 
made provision for the tax chargeable under this Act 

(13) Where the transitional arrangements for the application 
of this Act are not specified in the provisions of this section, they shall 
be such as may be prescribed. 

(14) The Commissioner of Value Added Tax shaH furnish all 
data and information to the Director as may be necessary for giving 
full effect to the provisions of this Act and for the due administration 
thereof. 

(15) For the purposes of subsection (8) of this section, a 
statement is invalid where it results that the information has been grossly 
misreported. 



SCHEDULES 

First Schedule 

Section 11) 
EXEMPT IMPORTATIONS 

1. The re-importation of-

(a) goods which are re-imported unaltered; 

(b) samples which had been temporarily exported. 

2. The importation of articles which are shown to the 
satisfaction of the Comptroller of Customs to have been awarded 
abroad to any person for distinction in art, literature, science or sport. 
or for public service, or otherwise as a record of meritorious 
acll1evement or conduct, and imported by or on behalf of that person. 

3. The importation of articles and materials by Malta Drydocks 
for the equipping and the maintenance of the Dockyard, or which are 
requu:ed in connection with the services rendered by that corporation, 
other than articles and materials used in -

Ca) goods produced by that corporation and intended to 
be disposed of in Malta, or 

(b) locally registered ships other than ships used in 
intemational transport. 

4. (1) The importation of artificial limbs and other surgical 
appliances of a similar nature. including spare parts and accessories 
for the relief of permanent bodily disablement, provided that, in the 
case of spare parts and accessories, the Comptroller of Customs is 
satisfied that they are imported for the purpose of making locally 
artIficial limbs or such other appliances, and invalid chairs which the 
Comptroller of Customs is satisfied are for the exclusive use of a 
person suffering from some permanent physical defect or disability. 

(2) The importation of goods which are specifically 
designed for the education, employment or social advancement of a 
person suffering from some permanent physical or mental disability. 
provided that the Comptroller of Customs is satisfied that the said 
goods are imported for the exclusive use of such person. 

5. The importation of bird rings for use by qualified bird ringers 
for the study of the migratory habits of birds. 
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6. The importation of bona fide gifts of a non-commercial nature 
received occasionally by a person from another person residing abroad 
and being intended for the personal use of the consignee and his family 
provided the gift is neither alcohol nor alcoholic beverage nor tabac~ 
or tobacco products and the total CIF value of the gifts on every single 
occasion does not exceed fifty liri. 

7. The importation of braille and any other article for the Use of 
the blind imported through a recognised institute, if the Comptroller of 
Customs is satisfied that such articles are imported for the exclusive 
use of a blind person. 

8. The importation of chalices, ciboriums, pyxes, monstrances, 
thuribles, incense boats, crosses, candlesticks, crucifixes, holy statues 
(vari), holy oil vessels, sanctuary lamps, Stations of the Cross, altar 
cards, cruets, reliquaries, processionallantems, tabemaclesand doors 
of tabernacles, exposition thrones and organs, intended for divine 
worship and imported to be used exclusively in connection with SUch 
divine worship in churches, chapels or other localities intended solely 
for such worship, and of church canopies used in procession and church 
bells. 

9. The importation of hearing-aid apparatus designed for the use 
of the deaf ~d identifiable parts thereof. 

10. The importation of household and personal effects, furniture 
and other domestic articles (excluding firearms and weapons of all kinds) 
which in the opinion of the Comptroller of Customs have been in use 
within that household by the importing person or his family, and which 
are imported by such person on removing his household from another 
country to Malta provided that such articles are imported within six 
months from the date of arrival in Malta of the person importing them 
to take up residence in Malta, or within such other period which the 
Comptroller of Customs may allow. 

11. The importation of one private motor vehicle imported by a 
Maltese migrant (husband and wife counting as one person for the 
purposes hereof) who return to reside in Malta, subject to such migrant 
satisfying the Comptroller of Customs that: 

(i) he has been residing outside Malta for an aggregate of 
ten years during the period of fifteen years immediately preceding 
his arrival to take up residence in Malta; and 

(ii) the motor vehicle has been in his ownership f.or a 
continuous period of at least six months immediately before his 



arrival to take up residence in Malta, provided that customs 
charges andlor fiscal charges to which such vehicle is normally 
liable have been paid either in the country of origin or in the 
country of departure and subject to the motor vehicle being 
imported within six months of such migrant's arrival to take up 
residence in Malta: 

Provided that, where any such motor vehicle which is 
imported tax free and it is sold or disposed of by such person for use in 
Malta, such motor vehicle shall be deemed to be taken out of bond at 
the time of such sale or disposal and excise tax on imports and products 
shall be payable thereon by the person who becomes the owner thereof. 

12. The importation of one private motor vehicle imported by 
a person (husband and wife counting as one person for the purposes 
hereof) who transfers his residence to Malta, subject to such person 
satisfying the Comptroller of Customs that: 

(i) he is in possession of a permit of residence issued to 
him by the Government in terms of s!lbsection (1) of section 7 CAp.2l7. 

of the Immigration Act; and 

(ii) the motor vehicle has been in his ownership for a 
continuous period of at least six months immediately before the 
issue of the said permit; provided that customs charges andlor 
fiscal charges to which such vehicle is normally liable have been 
paid either in the country of origin or in the country of departure 
and subject to the motor vehicle being imported within six months 
of the date of the said permit or of such person's arrival in Malta 
to take up residence, whichever date is the later: 

PrQvided that, where any such motor vehicle is imported as 
tax free and it is sold or disposed of by such person for use in Malta, 
such motor vehicle shall be deemed to betaken out of bond at the time 
of such sale or disposal and excise tax on .imports and products shall 
be payable thereon by the person who beComes the owner thereof. 

13. The importation of -

(a) passengers' baggage, including wearing apparel and 
personal effects, used, which the Comptroller of Customs is 
satisfied are intended for the passengers' personal use, but 
excluding firearms and weapons of all kinds; 

(b) such tobacco products, wines, spirits, toilet waters and 
perfumes as may be allowed in accordance with the Convention 
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concerning Customs Facilities for Touring made at New Yorlc on 
the 4th June, 1954; 

(c) such goods bought for the passenger's own Use or as 
bona fide gifts, other than the goods mentioned in subparagraphs 
(i) and (ii) hereof up to a value of LMSO, so however that where 
the total value of such goods exceeds LM50; this provision shall 
not apply and the tax chargeable on such goods shall be deducted 
byLM7.S0. 

14. The importation of samples of no commercial value. 

15. The importation of scientific instmments or apparatus, 
intended exclusively for educational purposes of pure scientific research, 
provided-

(a) that such scientific instruments or apparatus are 
consigned to a public or private scientific or educational institution 
approved by the Minister responsible for education for the purpose 
of this provision and are used under the control and responsibility 
of such institution; and 

(b) that instruments or apparatus of equivalent scientific 
value are not being manufactured in Malta. 

16. The importation of sound and video recording -

(a) of an educational, scientific or cultural character 
produced by the United Nations or any of its specialised agencies; 

(b) of an educational nature imported by a government 
school or institution, by the University of Malta or by a school Of 

institution registered under the Education Act provided that the 
Director of Education certifies that the materials are solely of an 
educational character and are to be used solely and entirely for 
educational purposes by such school; 

(c) of language courses. 

17. Statues and artistic decorations cast abroad from originals 
made by local artists, provided permission is obtained from the 
Comptroller of Customs before the original is forwarded abroad for 
casting. 

18. The importation of goods the supply of which by any person 
WOUld, in all cases, be exempt in tenus of the Second Schedule to this 
Act. 



19. The importation of food as defined in the Second Schedule 

to this Act. 
20. The importation of gold by the Central Bank: of Malta. 

21. The importation of goods where the Director is satisfied 
that the said goods were imported for temporary use only, and subject 
to such conditions and to the provision of such security as the Director 
may impose or require. 

22. The importation of goods which are reexported without 
beiog released or immediately upon being released from a customs 
bond. 

23. The importation of goods which are destroyed by the owner 
before they are released or immediately upon being released from a 
customs bond under such supervision and subject to such conditions 
as the Director may impose or require. 

24. The importation of goods into a freeport as defined in 
the Malta Freeports Act : provided that this exemption shall apply cap. 334. 

only to the extent that the sald importation is exempt from customs' 
duty pursuant to the said Act, and shall be subjectto all the conditions 
and limitations as are applicable under that Act to the said exemption 
from customs dUty. 

25. The importation of goods which is exempt from tax in virtue 
of an exemption granted under subsection (3) of section II of this Act. 

26. Theimportation of goods which are subject to a levy under 
the Local Manufactures (promotion) Act. cap. 336. 

27. The importation of industrial capital equipment as defined 
in Part Two of the Second Schedule to this Act. 

28. The importation of goods solely for agricultural or fishing 
use as defined in Part Two of the Second Schedule to this Act or when 
certified and approved as such by the Minis tel responsible for 
agriculture or the Minister responsible for fisheries, as the case may 

29. The importation of goods by a non-profit making institution 
or a non-profit making organisation as defined in Part Two of the 
Second Schedule to this Act. 
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Second Schedule 

(Section 13) 

NON-TAXABLE PRODUCTS 

PART ONE 

1. Exports 

(1) Products which are exported. 

(2) Products supplied to a taxable person established in 
Malta who carries on the business of arranging or fmanCing the 
export of products, for the purpose of the export of those products 
by that person without the actual delivery of those products to that 
person, provided the products are actually exported without any 
processing or alterations, and subject to such conditions, evidence 
or security as may be imposed or required by the Director. 

2. Products in bond, supplies by duty free shops and Freepol1 
activities 

(1) Products sold whilst they are in a customs bond and 
which sale is entered by the Comptroller of Customs pursuant to 
section 36 of the Customs Ordinance or any provision amendiog 
or rllplacing the said section. 

(2) Products supplied to an operator of a duty free shop 
pursuant to and in accordance with a licence issued under the Duty 
Free Shop Regulations, 1991 or any other provisions amendiog or 
replacing the said regulations. 

(3) Products supplied by or to a company within a freeport 
zone as defmed in the Malta Freeports Act where the said supply 
constitutes an activity which the said company is licensed to carry 
on in terms of the said Act. 

3. Provisioning and fuelling of ships and aircraft 

(1) Products supplied for the fuelling and provisioning 
of vessels used for navigation on the high seas for the purpose of 
commercial, industrial or fishing activities, of vessels used for 
rescue or assistance at sea, and of aircraft used by airlines operating 
for reward in international traffic. 

(2) 
fishing. 

Fuel supplied to vessels for the purpose of inshore 



4. Food 

Any food as defmed in Part Two of this Schedule, butwithout 
prejudice to ETS chargeable in respect of the provision of food 
listed in the Fourth Schedule to this Act. 

5. Pharmaceutical products 

Pharmaceutical products as defined in Part Two of this 
Schedule. 

6. Health and Welfare 

(1) Human organs, human blood and human milk. 

(2) Products supplied in connection with and essential 
for the provision of Services referred to in paragraphs (2) and (3) 
of item 7 (Health and ,Welfare) of the Third Schedule by the 
hospital, institution or home, as the case may be, providing the 
said services. 

7. Gold 

Gold supplied to or by the Central Bank of Malta. 

8. Printed matter and other articles 

(1) Books, newspapers, other printed matter and other 
articles falling within the defmition of "Printed matter and other 
articles" contained in Part Two of this Schedule. 

(2) Electronic, magnetic, optic or any other machine 
readable media and any information which, in printed form, would 
have the characteristics of books, newspapers and any other 
printed matter falling within the definition of "Printed matter and 
other articles" contained in Part Two of this Schedule. 

9. Essential products, 

Water, fuel and electricity supplied by a public authority. 

10. Products mentioned in items 4,8,25,27;28 imd 29 of the 
First Schedule. 

PART TWO 

DEFINITIONS 

For ,the purposes of this Act, the terms described in this Part of 
the Schedule shall have the meaning assigned to them in this Part. 
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(a) "Food" means the goods specified in the Customs Tariff 
contained in the First Schedule of the Import Duties Act under 
paragraphs (i) to (xii) ofthis item: but shall not include milkshake 
tea, coffee and chocolate supplied in liquid form. ' 

(i) Chapter 1, but excluding items falling under 
subheadings 0101.11.00.00; 0101.19.90.10; 0105.11.11.10' 

.' . . . , 
0105.11.19.10; 0105.11.91.10; 0105.11.99.10; 0105.12.00.10; 
0105.19.20.10; 0105.19.90.10; 0105.92.00.10; 0105.93.00.10; 
0105.99.10.10; 0105.99.20.10; 0105.99.30.10; 0105.99.50.10; 
0106.00.20.90; 0106.00.90.00. 

(ii) Chapters 2 to 4 inclusive, but excluding items 
falling under subheadings 0301.10.10.00 and 0301.10.90.00 
in Chapters 3. 

(iii) Items falling under subheadings 0504.00.00.00; 
0505.90.00.10; 0506.90.00.10; 0508.00.00.10; 0510.00.10.00; 
0511.10.00.00; 0511.91.10.00; 0511.91.90.10; 0511.99.50.00; 
0511.99.80. in Chapter 5. 

(iv) Items falling under subheadings 0601.20.10.00; 
0602.10.10.00; 0602.20.10.00; 0602.20.90.00; 0602.90.10.00; 
0602.90.20.00; 0602.90.30.00 in Chapter 6. 

(v) Chapters 7 to 12 inclusive, but excluding items 
falling under subheadings 1209.30.00.00; 1209.99.91.00; 
1209.99.99.00 in Chapter 12. 

(vi) Chapter 13, but excluding items falling under 
subheading 130LlO.00.00. 

(vii) Chapters 15 to 20 inclusive, but excluding items 
falling under subheadings 1501.00.11.00; 1502.00.10.00; 
1503.00.11.00; 1503.00.30.00; 1505.10.00.00; 1505.90.00.00; 
1507.10.10.00; 1507.90.1 0.00; 1.508.10.10.00; 1508.90.10.00; 
1511.10.10.00; 1511.90.91.00; 1512.11.10.00; 1512.19.10.00; 
1512.21.10.00; 1512.29.10.00; 1513.11.10.00; 1513.19.30.00; 
1513.21.11.00; 1513.21.19.00; 1513.29.30.00; 1514.10.10.00; 
1514.90.10.00; 1515.11.00.00; 1515.19.10.00; 1515.21.10.00; 
1515.29.10.00; 1515.30.10.00; 1515.30.90.00; 1515.40.00.00; 
1515.50.11.00; 1515.50.91.00;.1515.60.10.00; 1515.60.90.00; 
1515.90.10.00; 1515.90.21.00; 1515.90.31.00; 1515.90.40.00; 
1515.90.60.00; 1516.20.10.00; 1518.00.10.00; 1518.00.31.00; 
1518.00.39.00; 1518.00.91.00; 1518.00.95.00; 1518.00.99.00; 



1521.10.10.00; 1521.10.90.00; 1521.90.10.00; 
1522.00.31.00; 1522.00.39.00; 1522.00.91.00; 1522.00.99.0 
in Chapter 15. 

(viii) Chapter 21, but excluding items falling under 
subheadings 2106.90.20.42; 2106.90.20.44; 2106.90.20.46; 
2106.90.20.48; 2106.90.20.49; 2106.90.20.92; 
2106.90.20.95; 2106.90.20.98; 2106.90.98.42; 
2106.90.98.46; 2106.90.98.49. 

(ix) Subheadings 2202.90.10.11; 2202.90.10.31; 
2202.90.10.39; 2202.90.91.11; 2202.90.95.11; 
2202.90.99.11; 2202.90.99.40; 2209.00.11.00 
2209.00.19.00; 2209.00.91.00; 2209.00.99.0 in Chapter 
22. 

(x) Chapter 23 

(xi) Subheadings 2501.00.10.00 and 2501.00.91.00 
in Chapter 25. 

(xii) Subheadings 3301.90.21.00; 3301.90.29.00; 
3301.90.39.00; 3302.10.21.00; 3302.10.29.91; 
3302.10.29.93; 3302.10.40.00; 3302.10.90.00 in Chapter 
33. 

(b) "Pharmaceutical products" means the goods specified 
in the Tariff referred to in item (a) of this Part of this Schedule 
under-

(i) Subheading 2905.45.00.{)0 in Chapter 29. 

(n) Chapter 30. 

(iii) Subheadings 3301.90.31.00; 3306.10.00.00; 
3306.20.00.00; 3306.90.00.00; 33fJ7 .90.00.10 in Chapter 33. 

(iv) Subheading 3407.00.00.10 in Chapter 34. 

(v) Subheading 35fJ7.10.00.GO in Chapter 35. 

(vi) Subheadings 3822.00.00.10 and 3824.90.60.00 
in Chapter 38. 
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(vii) Subheadings 4818.40.91.00 and 4818.40.99.00in 

Chapter 48. 

(viii) Subheadings 5601.10.10.90 and 5601.10.90.90 
in Chapter 56. 

(ix) Subheading 70J5.1O.00.00 in Chapter 70. 

(x) Subheadings 9001.30.00.00; 9001.40.41.00; 
9001.40.49.00; 9001.40.80.00; 9001.50.41.00; 9001.50.49.00; 
9001.50.80.00; 9004.90.10.10 and 9004.90.90.1 0; headings 
9018, 9019, 9020, 9021, 9022 and 9023; and SUbheading 
9025.11.91.00, in Chapter 90. 

(xi) Subheading 9402.10.00.10 in Chapter 94. 

( c) "Printed matter and other articles" means the goods 
specified in the Tariff referred to in item (a) of this Part of this 
Schedule under-

(i) Subheading 4820.20.00.00 in Chapter 48. 

(ii) Chapter 49 but excluding items falling under 
subheadings 4906.00.00.00; 4907.00.91.00; 4907.00.99.00; 
4908.10.00.00; 4908.90.00.00; 4;909.00.10.00; 
4909.00.90.00; 4910.00.00.90; and 4911.99{00.1O. 

(iii) Subheading 7118.90.00.00 in Chapter 71. 

(iv) Chapter 98 but excluding items falling under 
subheading 9803.00.00.00. 

(d) "Industrial capital equipment" means the goods 
specified in the Customs Tariff contained in the First Schedule of 
the Import Duties Act falling under the following headings: 

8401; 8402; 8405; 8406; 8410; 8411; 8416; 8417; 
8419.20.00.00; 8420; 8421.11.00.00; 8422.20.00.00; 
8423.20.00.00; 8423.30,00.00; 8423.82.10.00; 8423.82.90.00; 
8423.89:10.00; 8423.89.90.00; 8425.20.00.00; 8425.31.10.00; 
8425.31.90.00; 8425.39.10.00; 8425.39.91.00; 8425.39.99.00; 
8426; 8427; 8428.20.10.00; 8 4 2 8 . 2 0 . 3 0 . 0 0 ; 
8428.20.91.00; 8428.20.99.00; 8429; 8430; 8 4 3 2 ; 
8433;8434;8435;8436;8437;8438;8439;8440;8441;8442; 
8443.11.00.00; 8443.12.00.00; 8443.19.10.00; 8443.19.31.00; 
8443.19.35.00; 8443.19.39.00; 8443.19.90.00; 8443.21.00.00; 
8443.29.00.00; 8443.30.00.00; 8443.40.00.00; 8443.59.20.00; 



8443.59.80.00; 8443.60.00.00; 8443.90.10.00; 
8443.90.90.00; 8444; 8445; 8446; 8447; 8449; 8453; 8454; 
8455;8456; 8457; 8462; 8463; 8464; 8474; 8475; 8477; 
8478; 8479.10.00.00; 8479.20.00.00; 8479.30.10.00; 
8479.30.90.00; 8479.40.00.00; 8479.50.00.00; 
8479.89.30.00; 8479.89.65.00; 8479.89.70.00; 
8479.89.75,00; 8480 in Chapter 84. 

(e) "Goods solely for agricultural or fishing use" means 
the goods specified in the Customs Tariff contained in the First 
Schedule of the hnport Duties Act falling under the following 
headings: 

2703 in Chapter 27; Chapter 31; 3808.20.10.00; 
3808.20.15.00; 3808.20.30.00; 3808.20.40.00; 
3808.20.50.00; 3808.20.60.00; 3808.20.80.00; 
3808.30.11.00; 3808.30.13.00; 3808.30.15.00; 
3808.30.17.00; 3808.30.21.00; 3808.30.23.00; 
3808.30.27.00; 3808.30.30.00; 3808.30.90.00 in Chapter 38; 
5608.11.11.00; 5608.11.19.00; 5608.11.91.00; 
5608.11.99.00 in Chapter 56; 8208.40.00.00 in Chapter 82; 
8424.81.10.00; 8424.81.31.00; 8424.81.39.00; 
8424.81.91.00; 8424.81.99.00; 8432; 8433; 8434; 8436; 
8437.10.00.00 in Chapter 84; 8701.90.11.00; 8701.90:15.00; 
8701.90.21.00; 8701.90.25.00; 8701.90.31.00; 
8701.90.35.00; 8701.90.39.00; 870I.90.50.00in Chapter 87; 
8902 in Chapter 89. 

(0 "Non-profit making institution" or "non-profit 
making organisation" means an institution or organisation: 

(i). whose objects are clearly defmed in its statute; 

(ii) whose objects expressJy exclude profit making; 

(iii) whose statute provides that no part of its income 
or property is available directly or indirectly to any member, 
proprietor or shareholder; 

(iv) which, in the opinion of the Director, is managed 
and administered in accordance with the provisions of its 
statute and for the purpose of its stated objects; 

(v) which does not systematically aim to make a profit. 
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Act XVII of 1991. 

Third Schedule 

(Section 20) 
EXEMPT SERVICES 

1. Services connected with exports and importations 

(I) The provision of services in procuring for a taxable 
person the export of products from Malta or the supply of products 
or provision of services outside Malta. 

(2) The provision of services to a person established outside 
Malta consisting of work on tangible movable property imported 
for the purpose of undergoing such work in Malta and exported 
out of Malta by the person who provided those services or by his 
customer. 

(3) The provision of services to a person established outside 
Malta in procuring the importation of goods into Malta. 

2. Services to customers abroad 

The provision of any of the services listed in this paragraph 
when the person to whom they are provided is not resident in Malta: 

(a) advertising services; 

(b) services of consultants, engineers, consultancy 
bureaus, advocates, legal procurators, notaries public, 
accountants, auditors, financial advisors, data processing and 
the provision of information; 

(c) obligations to refrain from pursuing or exercising 
in whole or in part any business activity; 

(d) banking, financial, insurance and re-insurance 
transactions, excluding the letting of a place for the safe 
deposit of any goods or documents; 

(e) the provision of human resources; 

(f) the services of an agent who acts in the name and 
for the account of another, when he procures for his principal 
any of the services referred to in this item. 

3. Port and Freeport services 

(1) The provision of any services by the Malta 
MaritimeAuthority, including the granting of licences and 
certificates, in connection with all matters relating to ports and 



yachting centres in tenns of the Malta Maritime Authority 
Act, and of any regulations made under that Act. or in terms of 
any special agreement entered into by the said Authority in respect 
of any matter referred to in the said regulations and providing for 
charges in. place of any rates leviable under the said regulations. 

(2) The provision of any services by the Malta Maritime 
Authority. including the granting of licences and certificates, in 
connection with all matters relating to port work in tenns of 
the Port Workers Ordinance and of any regulations made under Cap.17I. 

that Ordinance or in terms of any special agreement entered into 
by the said Authority in respect of any matter referred to in the 
said regulations and providing for charges in place of any rates 
leviable under the said regulations. 

(3) The supply of any service by the Malta Maritime 
Authority. including the granting of certificates and registration, 
in connection with the registration of ship in terms of the 
Merchant Shipping Act and of any regulati.ons made under that Cap. 234. 

Act. 

(4) Services provided by or to a company within a freeport 
zone as defined in the Malta Freeports Act where the said 
provision constitutes an activity which the said company is 
licensed to carry on in tenns of the said Act. 

4. International transport 

The provision of services consisting in international transport 
of goods and passengers. 

5. Supplies, repairs etc of ships and aircraft 

(1) The provisioning, repair, modification, chartering and 
hiring of vessels or aircraft referred to in paragraph (l) of item 3 . 
of the Second Schedule to this Act, and the provisioning, hiring, 
repair and maintenance of equipment, including fishing 
equipment, incorporated or used therein. 

(2) The provision of services, other than those referred to 
in paragraph (1) of this item, to meet the direct needs of the vessels 
and aircraft referred to in the said paragraph or of their cargoes. 
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Cap. 31. 

Cap. 327. 

6. Food 

The provision of any food. as defined in Part Two of th 
Second Schedule to this Act excluding any provision of food whi~ 
is subject to tax in terms of section 18 of this Act. 

7. Health and Welfare 

(l) The provisions of services by a person in the exercille 
of any profession regulated by the Medical and Kindred 
Professions Ordinance. 

(2) The provision of care or medical or surgical treatment 
in any Government hospital or institution or in any other hospital 
or institution approved by the Minister for the purposes of this 
paragraph. 

(3) The provision of welfare services. including services 
provided by homes for the elderly and homes for persons sufferiJrg 
from some permanent physical or mental disability. and services 
for the protection and care of children. young people and perSOM 
suffering from some permanent physical or mental disability; 
provided by any'government institution or by any institution or 
organisation recognised by the Director as a non-profit making 
institution or approved by the Minister for the purpose of this 
paragraph as an institution whose activities fall within the social 
and 'welfare policy of the government. 

(4) The provision of transport services for sick, injured or 
disabled perSons in vehicles specially equipped for that purpose. 

8. Education 

(1) The provision of education, or educational research, 
including distance learning, by a government school or institution: 
by the University of Malta, by a school or institution registered 
under the Education Act or by any educational establishment 
recognised as such by the Director. 

(2) The provision of education or educational research 
including distance learning, of a kind provided by a school or 
university, or of religious instruction, by a non-profit making 
institution recognised as such by the Director. 

(3) Tuition given privately by teachers acting in an 
independent capacity in subjects which are normally taught in the 



course of education provided by a school or university but 
excluding tuition in recreational, physical or sporting activities 
or disciplines. 

9. 1fansport 

The provision of-

(a) transport provided by the scheduled bus service 
consisting of scheduled trips on scheduled routes; 

(b) scheduled inter-island sea trips supplied by authorised 
earners, and other scheduled sea transport services recognised as 
such by the Director. 

(c) school transport provided by an educational 
establishment recognised as such by the Director or supplied to 
any such establishment for the purpose of being provided by it as 
school transport; 

(d) transport supplied or organised by an employer or by a 
central office to transport the employees to and from their place 
of work and recognised as such by the Director; 
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(e) for the purpose of these provisions, "central office" 
shall have the meaning assigned to it by Legal Notice No. 144 of 
1991. 

10. Investments Services 

The provision of any of the services specified in the First 
Schedule to the Investment Services Act, 1994. 

11. Immovable property 

(J) The letting of immovable property excluding -

( a) the letting of or the provision of accommodation 
in any premises which for the purpose of the said letting or 
accommodation is required to be licensed in virtue of the 
Hotels and Catering Establishments Act or of the Guest Cap. 197. 

Houses and Holiday Furnished Premises Act or in a holiday Cap. 240. 
camp or camping site; 
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(b) the letting of premises and sites for parking vehicles 
where such premises or sites have been designated by the 
Director as parking areas or which fall to be treated as such in 
terms of such regulations as may be prescribed; 

(c) the letting of permanently installed equipment and 
machinery. 

(2) The transfer of immovable property. including any right 
referred to in paragraphs (a). (b) and (c) of section 310 of the Civil 
Code and any emphyteutical grant, but excluding an emphyteuticaJ 
grant for less than fifty years in respect of any property referred to 
in sub-paragraphs (a), (b) and (c) of paragraph (1) of this item. 

12. Insurance services 

The provision of insurance and reinsurance services. including 
related services performed by insurance brokers and insurance 
agents. 

13. Credit, banking and other services 

The provision of credit, banking and other services specifically 
in relation to : 

(1) interest charged on the making of any advance or 
the granting of credit; 

(2) interest charged on the granting of. or any dealing 
in. credit guarantees or other security for money; 

(3) transactions, including negotiation. concerning 
currency. bank notes and coins normally used as legal tender: 

Provided that nothing in this item shall be construed as 
affecting the provisions of item lOaf this Schedule. 

14. Postal services 

The provision of services by the public postal services and of 
goods incidental thereto. 

15. Cultural and religious services 

(i) Religious services 



(ii) The provision of such cultural services as may be 
approved by the Minister. 

16. Services by band clubs 

The supply of services consisting in public performances 
by a philharmonic society which the Director is satisfied 
constitutes a bona fide band club. 

17. Sports 

The provision by non-profit making organisations of such 
services related to sport or physical recreation as may be approved 
by the Minister. 

18. Provisions related to certain exempt services 

(1) The provision of human resources by a non-profit 
making institution which is recognised as such by the Director 
for the purpose of providing services referred to in paragraph (2) 
or (3) of item 7 or in paragraph (1) or (2) of item 8 of this Schedule. 

(2) The provision of services by a non-profit making 
organisation in the course of an activity designed to raise funds 
to be used for the provision of services which are exempt in terms 
of paragraph (2) or (3) of item 7 or of paragraph (1) or (2) of 
item 8 provided the activity is recognised by the Director as being 
exclusively designed for the said purpose. 

19. Services by non-profit making organisations to their 
members 

The provision of services for the benefit of their members 
in return for a subscription fixed in accordance with their rules 
by non-profit making organisations with aims of a political, trade 
union, patriotic, philosophical, philanthropic or civic nature or 
whose main purpose is to represent and promote the common 
business or professionals interests of their members: provided 
that in any case where, in the opinion of the Minister, this 
exemption is likely to cause distortion of competition, this 
exemption shall be subject to such exceptions or limitations as 
the Minister may by order in writing determine. 
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20. Services by government departmentS and any other public 
authority 

(1) The provision of any service by any government 
department and any other public authority. 

(2) The provision of agency services related to lotto and 
lot~ries. and such other provisions.rylated to gambling as maybe 
approved by the Minister. 

21. Inter Group Services 

The provision of any service by one company to another when 
both companies are members of the same group of companies unless 
the Director is satisfied that the creation of a company or companies 
within the group has for its main purpose the avoidance of tax; and 
for this purpose "a group of companies" shall have the same 
meaning assigned to the phrase by section 42 of the Duty on 
Documents and Transfers Act, 1993. 

Fourth Schedule 

(Section 77) 
Second Schedule to the Import Duties Act, Cap. 337 

SECOND SCHEDULE 

I. Re-imported goods 

(a) Goods re-imported unaltered 
(b) Samples temporarily exported 

n. Goods of specified description or goods imported or used in 
specified circumstances 

(a) Any dutiable article imported by: 

(i) the Government for the public service; 

(ii) Malta Development Corporation; 

(iii) Telernalta Corporation; 



(iv) Enemalta Corporation; 

(v) Public Transport Authority; 

(vi) pmployment and Training Corporation; 

(vii) Malta Maritime Authority; 

(viii) Water Services Corporation; 

(ix) Planning Authority; 

(x) Central Bank of Malta. 

(b) Articles which are shown to the satisfaction of the 
Comptroller of Customs to have been awarded abroad to any 
person for distinction in art, literature, science or sport, or for 
public service, or otherwise as a record of meritorious achievement 
or conduct, and imported by or on behalf of that person. 

(c) Articles imported by the University of Malta for the 
equipment and maintenance of the University. 

(d) Articles and materials imported by Malta Drydocks 
for the equipping and the maintenance of the Dockyard, or which 
are required in connection with the services rendered by that 
corporation, other than articles and materials used in -

(i) goods produced by that corporation and intended 
to be disposed of in Malta, or 

(ii) locally registered ships which are themselves 
subject to duty under the Customs Tariff. 

(e) (i) Artificial limbs and other surgical appliances of a 
similar nature, including spare parts and accessories for the 
relief of permanent bodily disablement, provided that, in 
case of spare parts and accessories, the Comptroller of 
Customs is satisfied that they are imported for the purpose 
of making locally artificial limbs or such other appliances, 
and invalid chairs which the Comptroller of Customs is 
satisfied are for the exclusive use of a person suffering from 
some permanent physical defect or disability. 

(n) Goods which are specifically designed for the 
education, employment or social advancement of a person 
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suffering from some permanent physical or mental disability 
provided that the Comptroller of Customs is satisfied that tb; 
said goods are imported for the exclusive use of such person .. 

(f) Bird rings imported for use by qualified bird ringers for 
the study of the migratory habits of birds. 

(g) Bona-fide gifts of a non-commercial nature received 
occasionally by a person from another person residing abroad and 
being intended for the personal use of the consignee and his family 
provided the gift is neither alcohol beverage not tobacco or tobacco 
products and the total CIF value of the gifts on every single occasion 
does not exceed fifty Maltese Liri. 

(h) Braille, and any other article for the use of the blind 
imported through a recognised institute, if the Comptroller of 
Customs is satisfied that such articles are imported for the exclusive 
use of a blind person. 

(i) Chalices, ciboriums, pyxes, monstrances, thuribles, 
incense boats, crosses, candlesticks, crucifixes, holy statues (vari), 
holy oil vessels, sanctuary lamps, Stations of the Cross, alter canis, 
cruets, reliquaries, processional lanterns, tabernacles and doors of 
tabernacles, exposition thrones and organs, intended for divine 
worship in churches, chapels or other localities intended solely for 
such worship; church canopies used in procession, church bells. 

Q) Food and drink for the use of mendicant religious orders 
and of private charitable institutions recognised as such by the 
Minister. 

(k) Gluten-paste, including all kinds of gluten flour, semola, 
bread, biscuits and similar gluten products. 

(I) Hearing -aid apparatus designed for the use of the deaf 
and identifiable parts thereof. 

(m) Household and personal effects, furniture and other 
domestic articles, (excluding firearms and weapons of all kinds), 
which in the opinion of the Comptroller of Customs have been in 
use within that household by the importing person of his family, 



and are imported by such person on removing his household from 
another country to Malta provided that such articles are imported 
within six months from the date of arrival in Malta, of the person 
importing them to take up residence in Malta, or within such period 
which the Comptroller of Customs may allow. 

(n) Musical instruments and sports equipment which are 
mported by youth organisations provided that:-

(i) the organisation concerned is not generally 
limited to a particular place or area in Malta; 

(ii) the organisation concerned is approved by the 
Minister responsible for the purpose of this provision; and 

(iii) The Comptroller of Customs is satisfied that the 
articles imported are intended for the exclusive use of the 
organisation concerned. 

(0) One private motor vehicle imported by a person 
(husband and wife counting as one person for the purposes hereof) 
who transfers his residence to Malta subject to such person 
satisfying the Comptroller of Customs that;-

(i) he is in possession of a permit of residence 
issued to him by the Government in terms of subsection (1) 
of section 7 of the Immigration Act; and 

(ii) the motor vehicle has been in his ownership for 
a continuous period of at least six months immediately before 
the issue of the said permit, provided that customs charges 
andlor fiscal charges to which such vehicle is normally liable' 
have been paid either in the country of origin or in the country 
of departure and subject to the motor vehicle being imported 
within six months of the date of the said permit or of such 
person's arrival in Malta to take up residence, whichever date 
is the later: 

Provided that, where any motor vehicle imported as aforesaid 
free of duty is sold or disposed of by such person for use in Malta, 
such motor vehicle shall be deemed to be taken out of bond at the 
time of such sale or disposal and duty shall be payable thereon by 

-
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the person who becomes the owner thereof in accordance with the 
provisions of section 11 of this Act. 

(p) One private motor vehicle imported by a Maltese migrant 
(husband and wife counting as one person for the purposes thereof) 
who returns to reside in Malta, subject to such migrant satisfying 
the Comptroller of Customs that:-

(i) he has been residing outside Malta for an aggregate 
of ten years during the period of fifteen years immediately 
preceding his arrival in Malta to take up residence; and 

(ii) the motor vehicle has been in his ownership for a 
continuos period of at least six months immediately before 
his arrival in Malta to take up residence, provided that the 
customs charges and/or fiscal charges to which such vehicle 
is normally liable have been paid either in the country of origin 
or in the country of departure and subject to the motor vehicle 
being imported within six months of such migrant's arrival in 
Malta to take up residence; 

Provided that, where any motor vehicle imported as aforesaid 
free of duty is sold or disposed of by such person for use in Malta, 
such motor vehicle shall be deemed to be taken out of bond at the 
time of such sale or disposal and duty shall be payable thereon by 
the person who becomes the owner thereof in accordance with the 
provisions of section 11 of this Act. 

(q) (i) Passenger's baggage including wearing apparel 
and personal effects, used, which the Comptroller of Customs 
is satisfied are'intended for the passenger's personal use, but 
excluding firearms and weapons of all kinds; 

(ii) Such tobacco products, wines, spirits, toilet 
water and perfumes, as may be allowed in accordance with 
the Convention concerning Customs Facilities for touring 
made at New York on the fourth June, 1954: 

(iii) Such goods bought for the passenger's own use 
or as a bona fide gifts, other than the goods mentioned in 
subparagraphs (i) and (ii) hereof up to a value of Lm50, so 
however that where the total value of such goods exceeds 
Lm50, this provision shall not apply and duty chargeable on 
such goods shall be deducted by Lm5. 



(r) Samples of no commercial value. 

(s) Scientific instruments or apparatus, intended 
exclusively for educational purposes of pure scientific research, 
provided-

(i) that such scientific instruments or apparatus are 
consigned to a public or private scientific or educational 
institution approved by the Minister responsible for 
education for the purpose of this provision and are used under 
the control and responsibility of such institution; and 

(ii) that instruments or apparatus of equivalent 
scientific value are not being manufactured in Malta. 

(t) Showcards. 

(u) Sound and video recordings of an educational, scientific 
or cultural character produced by the United Nations or any of its 
specialised agencies. 

(v) Sound and video recordings of an educational nature 
imported by private schools, provided that the Director of 
Education certifies that -

(i) the school concerned is licensed by the 
Government of Malta; and 

(ii) the materials are solely of an educational character 
and are to be used solely and entirely for educational 
purposes by such school. 

(w) Sound and video recordings ofIanguage courses. 

(x) Statues and artistic decorations cast abroad from 
originals made by local artists, provided permission is obtained 
from the Comptroller or Customs before the original is forwarded 
abroad for casting. 

(y) Articles of protective clothing provided that the 
Comptroller of Customs is satisfied that they are intended for use 
in a specified industry and that they are only used within the 
precincts of this industry. 
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(z) Goods imported solely for agricultural or fishing Use 
and when certified and approved as such by the Minister 
responsible for agriculture or the Miuister responsible for fisheries , 
as the case may be. 

Fifth Schedule 
(Section 19 (e)) 

Provision of Food Subject to Excise Tax on Services 

1. (1) The provision offood which is suitable for immediate 
consumption, whether such food is consumed at the place where it is 
provided or not, consisting of: 

( a) meals or snacks; 

(b) ice-cream or products containing ice-cream except in 
family packs. and ice lollies; 

but excluding; 

(i) the provision of food in a club exclusively provided 
to members and their guests; 

(ii) the provision of food by a canteen situated in a 
work or study area exclusively provided to workers or students 
therein. 

(2) For the purposes of paragraph (1) of this item-

(a) "meals or snacks" means and includes: 

(i) hot and cold dishes including antipasto and dessert; 

(ii) sandwiches, toast, potato chips, sausage rolls, pizza, 
pastizzi, qassatat and similar snacks; 

(iii) biSCuits, cakes, confectionery and similar items, but 
excluding those sealed in a package by the manufacturer and 
supplied in that original sealed package and those items which 
individually weigh 500 gramrnes or more; 



(b) "family packs" means ice-creams of not less than 500 
milJilitres in volume; 

(c) "members" means persons who are members of a club 
and who have paid their sUbscription in advance for a period of not 
less than one year and whose names appear on the club's books or 
registers; 

(d) "guests" means persons who are accompanied by a 
member while inside the club. 

2. The provision of catering services including outside catering 
but excluding the provision of catering services at a wedding reception. 

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 72 of 
Tuesday, 27th May, 1997. 

RICHARD I. eAUCm 

Clerk to the House of Representatives. 

Myriam Spiteri Debono 
Speaker 
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